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Пенсії перерахують 
автоматично   

СОЦПОЛІТИКА. Пенсійна система працює стабільно, і після 
ухвалення державного бюджету на 2019 рік фахівці готують тех-
нічні умови для першого в історії автоматичного перерахунку пен-
сій: для військових пенсіонерів — з 1 січня, а для інших категорій 
громадян — з 1 березня. Про це йшлося під час наради Прем’єр-
міністра Володимира Гройсмана з міністром соціальної політики 
Андрієм Ревою та головою Пенсійного фонду Євгеном Капінусом. 
Уся робота триває з випередженням графіка, без збоїв і за чітким 
планом. Ситуація повністю контрольована, у плановому порядку 
вирішується більшість питань, запевняє департамент інформації 
та комунікацій з громадськістю Секретаріату КМУ. «У нас є три 
етапи: з 1 грудня — підвищення мінімальної пенсії, з 1 січня — пе-
рерахунок пенсій військовим пенсіонерам, з 1 березня — авто-
матичний перерахунок пенсій іншим категоріям. Система має бу-
ти готова, — доручив Володимир Гройсман. — Прошу забезпечу-
вати й далі ритмічну роботу пенсійної системи і всіх регіональних 
управлінь Пенсійного фонду, щоб і в регіонах усе було стабільно».

ЦИТАТА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ГРОЙСМАН:

ЦИФРА ДНЯ

48,144 млн грн
залучило до держбюджету Міністерство 

фінансів на плановому аукціоні  
з розміщення облігацій внутрішньої 

державної позики

«Усі державні 
інституції працюють  
над мобілізацією зусиль 

усього світу для того, 
щоб наші моряки 

повернулися  
на рідну землю».

Допоможімо й підтримаймо 
Збройні сили  
та захисників країни!

ВОЄННИЙ СТАН. Гене-
ральний штаб Збройних сил 
України звертається до гро-
мадян України із проханням 
не проводити фото-, відео
зйомку та онлайн-трансля-
цію і не публікувати в соці-
альних мережах відомості, 
що розкривають: 

1) місцезнаходження вій-
ськової техніки, озброєння, 
майна та особового складу;

2) рух колон військової 
техніки та переміщення в 
будь-який спосіб особового 
складу;

3) режимні військові 
об’єкти Міністерства оборо-
ни та Збройних сил і несанк-
ціоновано не проникати на 
їхню територію;

4) завдання органів вій-
ськового управління, військ 
(сил) щодо бойової готов-
ності, оперативної підготов-
ки та застосування військ 
(сил);

5) підготовку та проведен-
ня навчань (тренувань, ма-
неврів, воєнних ігор);

6) організацію, чисель-
ність та дислокацію військ 
(сил).

У повідомленні Геншта-
бу, зокрема й на сторін-
ці у Фейсбуці, нагадують, 
що в зоні проведення на-
вчань, над військовими час-
тинами, об’єктами та полі-
гонами всі помічені безпі-
лотні літальні апарати буде 
збито. Осіб, які здійснюва-

ли запуск або керували ци-
ми БПЛА, буде затримано й 
притягнуто до відповідаль-
ності.  Прохання ґрунтуєть-
ся з урахуванням ухвалено-
го Верховною Радою Закону 
№2630 від 26.11.2018 «Про 
затвердження Указу Прези-
дента України №393/2018 
від 26.11.2018 «Про введен-
ня воєнного стану в Украї-
ні», Закону «Про правовий 
режим воєнного стану», від-
повідно до наказу Міністер-
ства оборони «Про затвер-
дження Переліку відомос-
тей Міністерства оборони, 
які містять службову інфор-
мацію» №720 від 27.12.2016 
(зі змінами — №395 від 
27.07.2017). 

Забирайтеся з України,  
містере Путін

ПОЗИЦІЯ. Президент Петро 
Порошенко вкотре закликав 
Росію піти з України і висловив 
сподівання, що на саміті «Вели-
кої двадцятки» (G20) президент 
США Дональд Трамп звернеть-
ся із цим закликом до прези-
дента Росії Путіна. Про це глава 
держави сказав в інтерв’ю аме-
риканському телеканалу NBC.

«Є дві версії. Перша — це 
нормандський формат, мінські 
угоди, деескалація ситуації на 
Азові, деокупація Криму та ба-
гато іншого. Але можна зроби-
ти це коротше і в кількох сло-
вах: «Забирайтеся з України, 
містере Путін», — сказав Пе-
тро Порошенко, відповідаю-
чи на запитання, чи очікує він, 
щоб лідер США доніс росій-
ському президенту позицію що-
до України. Глава держави на-
гадав про свої попередні зустрі-

чі із президентом Трампом, під-
кресливши, що почув тверду 
позицію про його підтримку су-
веренітету, територіальної ціліс-
ності України та нашої бороть-
би за свободу й демократію. «І 
в цій ситуації я розраховую на 
США», — сказав Президент.

Як один із можливих варіан-
тів підтримки України може бу-
ти захід кількох суден НАТО 
в Чорне море, бо це мета гло-
бальної безпеки, повідомляє 
департамент прес-служби АП. 
Може бути обговорено питан-
ня, які країни можуть надати та-
кі судна, але це мають бути кра-
їни НАТО, аби більше не дозво-
лити Росії чинити свавілля.

Президент наголосив, що 
запровадження воєнного стану 
в кількох областях України має 
на меті захист, і наша держа-
ва не має наміру вдаватися до 

воєнних дій, спрямованих про-
ти будь-кого. «Ми лише будемо 
краще підготовлені до захисту 
нашої країни», — підкреслив 
Петро Порошенко. Тобто Укра-
їна має бути готова до росій-
ської агресії.

«Це реальна мета Росії 
— окупація моря. І це поча-
ток агресії. Це не просто ата-
ка двох українських легких вій-
ськових катерів та одного бук-
сира. Це агресія в Азовсько-
му морі», — наголосив Прези-
дент. Петро Порошенко зазна-
чив, що Україна протистоїть 
Росії, захищаючи свободу та 
демократію: «Нас атакували, 
тому що нам нестерпна думка 
про те, щоб бути частиною ро-
сійської імперії, російською ко-
лонією». Тож українська нація 
повертається до європейської 
родини.
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«Живіть звичайним 
життям!»

ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Глава уряду закликає українців 
не піддаватися панічним настроям через запровадження 
воєнного стану в 10 областях

Прем’єр-міністр про боротьбу за визволення захоплених 
Росією у Чорному морі українських військових моряків  
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

«Живіть звичайним життям!»
Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 

«Урядовий кур’єр»

Учорашнє урядове засідан-
ня Володимир Гройсман роз-

почав зі звернення до українців. 
Прем’єр-міністр закликав спів-
громадян не панікувати з огля-
ду на рішення парламенту що-
до впровадження воєнного ста-
ну. «Живіть звичайним життям, 
спокійно навчайтеся, працюй-
те, народжуйте дітей! Зрозуміло, 
що нещодавнє рішення сприйма-
ється складно. Зрозуміло, що від-
чувають люди. Але все, що ухва-
лено, — це відповідь на абсолют-
но агресивні й безпрецедентні дії, 
що відбулися останнім часом з бо-
ку збройних сил Росії проти укра-
їнських моряків. Усі ж бачили ци-
нічні відеокадри, які відобразили 
ситуацію», — констатував він. 

Мобілізувати світ
Глава уряду нагадав, що сектор 

безпеки та оборони, охорона жит-
тя військових та їхній соціальний 
захист завжди були серед пріо-
ритетів. «І зараз ми всі працюємо, 
щоб мобілізувати світ і поверну-
ти наших моряків додому. Питан-
ня звільнення українських моря-
ків обов’язково порушуватиму під 
час зустрічі з федеральним кан-
цлером Німеччини Ангелою Мер-
кель. Світ має змусити Росію пла-
тити справжню ціну за її агре-
сію. Вона несе загрозу і смерть, і 
це треба зупинити. Ми вже майже 
п’ятий рік живемо в умовах агре-
сії РФ. Тож маємо бути сильними 
та стійкими. Збройні сили Укра-
їни, уряд, місцеві органи влади 
зроблять усе для зміцнення рів-
ня безпеки та оборони всереди-
ні країни. Але треба завжди бути 
готовими відбити агресію», — під-
креслив Володимир Гройсман. Він 

переконаний: після закінчення 
терміну дії воєнного стану не буде 
передумов для його пролонгації.

Володимир Гройсман наголо-
сив, що Україна має планово за-
вершити 2018 рік і стабільно уві-
йти у 2019-й. Він подякував Вер-
ховній Раді за вчасно ухвалений 
збалансований бюджет, який пе-
редбачає повне фінансування 
сектору безпеки та оборони, про-
ведення подальших змін в освіті, 
охороні здоров’я. 

Ухвалення головного коштори-
су країни заздалегідь дало більш 
як місяць підготовки до 2019 року. 
Він закликав усі міністерства й ві-
домства максимально ефектив-
но використати цей час, щоб за-
твердити порядки використання 
коштів та бюджетні програми на 
2019 рік. «З 1 січня плануємо про-

вести перерахунок пенсій для вій-
ськових, з 1 березня — для інших 
категорій. І далі робитимемо до-
роги, розбудовуватимемо інфра-
структуру. Це реальні плани, які 
стоять перед нами нині», — кон-
статував Володимир Гройсман.

Ветеранами 
опікуватиметься 
міністерство

Уряд схвалив рішення про 
створення Міністерства у справах 
ветеранів. Очільниця міністерства 
Ірина Фріз зазначила, що штат 
становитиме 325 осіб. 125 з них 
працюватимуть у територіальних 
органах, тобто по п’ять на область. 
Тероргани працюватимуть на ба-
зі ветеранохабів, які утворюва-

тимуться за підтримки ветеран-
ських організацій, що мають авто-
ритет в областях. 

Серед напрямів діяльності нової 
інституції — соціальна підтримка 
ветеранів, медичне забезпечення, 
запровадження електронних сер-
вісів, зокрема е-ветеран. Серед 
завдань міністерства — відповід-
ність державних гарантій потре-
бам ветеранів, верифікація даних, 
створення нової нормативної ба-
зи, зокрема закону про ветеранів 
та членів їхніх родин, який урегу-
лює питання статусу для добро-
вольчих батальйонів. 

Міністр анонсувала початок 
консультацій із міністерства-
ми соціальної політики та охоро-
ни здоров’я щодо положення мі-
ністерства, щоб знайти компро-
місне рішення і в найкоротші тер-

міни затвердити це положення, 
аби інституція запрацювала. Іри-
на Фріз розказала про курси під-
готовки учасників АТО й ООС до 
державної служби. «Ми переко-
налися в їхній якості. 100 осіб за-
вершило ці курси. Заявки пода-
ло 500. Тому це плануємо зробити 
окремим напрямом діяльності мі-
ністерства. Адже в ньому мають 
працювати не менш як 30% вете-
ранів», — зазначила міністр. 

Кабмін схвалив рішення що-
до початку роботи Вищого анти-
корупційного суду. Перше стосу-
ється врегулювання питань ді-
яльності членів громадської ради 
міжнародних експертів, друге — 
надання приміщення антикоруп-
ційному суду. Крім того, схвалено 
рішення щодо можливості здій-
снення Державним бюро розслі-
дувань покладених на нього по-
вноважень. «Так ДБР розпочинає 
роботу», — зазначив Прем’єр. До 
слова, ДБР має сім територіаль-
них управлінь, 500 працівників, 
300 з яких — слідчі. 

Під час засідання уряду голо-
ва Рахункової палати Валерій 
Пацкан доповів, що Національ-
на акціонерна компанія «Нафто-
газ України» не надає дозволу на 
проведення аудиту. Це попри те, 
що була особиста телефонна роз-
мова з головою холдингу Андрієм 
Коболєвим, і голова палати отри-
мав запевнення, що буде проведе-
но відповідну роботу. 

Прем’єр відреагував так: 
«Будь-яка держкомпанія має 
бути відкритою і публічною. Як-
що потрібно буде окреме розпо-
рядження уряду про відкриття 
інформації для Рахункової па-
лати, то це збуде зроблено. Як-
що «Нафтогаз» так і не допус-
тить її до перевірки, це питання 
буде винесено на наступне засі-
дання уряду». 
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Поза законом і здоровим глуздом
Відділ новин 

«Урядового кур’єра» 

БРАНЦІ І КРЕМЛЬ. Два мі-
сяці у Сімферопольському  
СІЗО проведуть Андрій Опри-
ско, Сергій Цибізов, Юрій Бу-
дзило, Володимир Терещен-
ко, Віктор Беспальченко, Во-
лодимир Варімез, Михай-
ло Власюк, Богдан Головаш, 
Сергія Чуліба, Владислав 
Костишин, Сергій Попов, Ро-
ман Мокряк — українські мо-
ряки, свавільно затримані ро-
сійським флотом у Чорному 
морі й засуджені підконтроль-
ним окупантам «судом». Вони 
перебувають у кількох каме-
рах не поодинці. 

Вчора жертвами чергово-
го судилищного фарсу ста-
ли Андрій Шевченко, Денис 
Гриценко, В’ячеслав Зінчен-
ко, Олег Мельничук, Юрій 
Без’язичний, Володимир Лі-
совий, Богдан Небилиця, Єв-
ген Семидоцький і Андрій 
Драч. Навіть поранених Ан-
дрія Артеменка, Андрія Ей-
дера і Василя Сороку «найгу-
манніший суд» відправив до 
камер. У тому, що «вироки» 
будуть аналогічними, сумні-
ватися не доводилося від са-
мого початку. 

Цинізм і блюзнірство — дві 
речі, на яких ґрунтується по-
літика сучасної путінської Ро-
сії, де на біле кажуть чорне і 
навпаки. І не лише кажуть, а 
й змушують власних грома-
дян сприймати цю брехню за 
чисту монету, бо за кордоном 

кремлівській пропаганді вже 
ніхто не вірить. Наших воя-
ків звинуватили у нібито неза-
конному перетині кордону за 
частиною 1 статті 322 Кримі-
нального кодексу Росії. Своєї 
провини «на суді» ніхто з них, 
ясна річ, не визнав. А зізна-
ння на ФСБешні відеокамери 
— черговий фарс, не більше. 

Росія свідомо ігнорує не 
лише всі міжнародні угоди й 
конвенції, а й здоровий глузд, 
поза межами якого й слід роз-
глядати всі дії Кремля та йо-
го місцевих посіпак. «Не мо-

жу відповісти. Мені не відомо 
про будь-які рішення, які ухва-
лювали б на цю тему», — від-
повів кремлівський глашатай 
Дмитро Пєсков на запитан-
ня власного кореспондента 
УНІАН у Москві, за яких умов 
Кремль готовий повернути 
кораблі, звільнити або обмі-
няти захоплений екіпаж. 

Тому там вдають, що не чу-
ють закидів з усього світу про 
незаконність їхніх дій і закли-
ків про звільнення бранців. 
Одними з останніх не почу-
ли й позицію Північноатлан-

тичної ради — найвищого по-
літичного органу НАТО. «Со-
юзники НАТО закликають 
Росію забезпечити безпере-
шкодний доступ до україн-
ських портів і зробити мож-
ливою свободу судноплав-
ства. Немає виправдання за-
стосуванню Росією сили про-
ти українських суден та служ-
бовців Військово-Морських 
сил. Ми закликаємо Росію 
звільнити українських моря-
ків та судна, які вона захопи-
ла, без зволікань», — ідеться 
у заяві Альянсу.

Влаштовані Кремлем бійня й недолуге судилище викликають огиду  
у всього цивілізованого світу

Агресора видно  
і здалеку, і зблизька 

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ПІДТРИМКА. Світовий конгрес українців як одне з най-
більших об’єднань наших земляків з усього світу відданий 
справі підтримки України і курсу реформ, який проводить 
уряд, запевнив Прем’єр-міністра Володимира Гройсмана но-
вообраний очільник СКУ Павло Грод.

 «У нас насправді родинні зв’язки, які ми будуємо довгі ро-
ки. Хочу запевнити, що ми готові до співпраці в ім’я розви-
тку», — сказав Павло Грод. На що Прем’єр відповів: «Ва-
ша роль важлива. Ми відчуваємо партнерство СКУ. І я ра-
дий, що у нас є розуміння і готовність вирішувати будь-які 
питання».

Сторони обговорили поточну ситуацію в Україні передусім 
з огляду на нові виклики. Нова хвиля агресії в бік нашої дер-
жави, зазначили представники СКУ, змушує мобілізуватися 
й донести світу всю інформацію про те, що відбувається і 
якою має бути відповідь.

Сторони торкнулися і питань економіки. Представники 
СКУ зазначили, що важливо не лише підтримувати україн-
ців за кордоном, а й допомагати створювати умови для по-
вернення їх на батьківщину, повідомляє департамент інфор-
мації та комунікацій з громадськістю Секретаріату КМУ.  

«Ми готові переконувати західний світ, що Україна цікава 
для інвесторів і на неї можна дивитися з великою перспекти-
вою на майбутнє, — сказав екс-президент СКУ Євген Чолій. 
— Україна за останні роки зробила більше, ніж за минулі де-
сятиліття. Хочу запевнити, що ми і в громадах, і на форумах 
розповідатимемо й пояснюватимемо зміни в Україні. Тут ви 
можете розраховувати на нас».

Згодом на підсумковій прес-конференції Павло Грод від 
імені Світового конгресу українців закликав негайно звіль-
нити українських моряків, яких захопила РФ в Азовському 
морі. «Вони стали військовополоненими. І ми мусимо актив-
но працювати над їхнім звільненням, так само, як і інших по-
над 80 українських політв’язнів, що сидять у російських тюр-
мах», — цитує Укрінформ слова очільника СКУ. 

На його думку, в країні має бути стан підвищеної готовнос-
ті, «щоб не було повторення чи подальшої експансії та агре-
сії», які бувають лише односторонніми. І цю сторону — Росію 
— бачить увесь світ. 
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актуально
Петро Порошенко: 
Існує загроза повномасштабного 
російського вторгнення 
НАЦБЕЗПЕКА. Збройні сили України готові дати гідну відсіч ворогу

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Напад і захоплення ро-
сійськими військови-

ми українських моряків 
та кораблів у Керченській 
протоці — надзвичайна 
подія, яка відбулася впер-
ше за 4,5 року російської 
агресії. Загроза повно-
масштабного російського 
вторгнення в Україну за-
лишається. Про це Пре-
зидент Петро Порошенко 
заявив в інтерв’ю україн-
ським телеканалам, пові-
домляє департамент прес-
служби АП. «Офіційно, без 
будь-якого зривання шев-
ронів, без «зелених чоло-
вічків» російські військові 
кораблі у величезній кіль-
кості атакували кораблі 
Збройних сил України», 
— зазначив Петро Поро-
шенко.

Кремль 
стягує війська

Президент продемон-
стрував журналістам ма-
теріали розвідувальних 
даних та супутникові 
знімки. «Розвідка надала 
кілька доказів. Хочу вам 
уперше їх продемонстру-
вати. Це російська вій-
ськова база, розташова-
на за 18 кілометрів від на-
шого кордону. За 17 верес-
ня, 24 вересня. Це все тан-
ки», — пояснив Петро По-
рошенко. За його словами, 
кількість танків на базах, 
які розташовані вздовж 
нашого кордону, зросла 
втричі, а кількість підроз-
ділів, які було передис-
локовано вздовж нашо-
го кордону, кардинально 
збільшилася. Навіть при-
пущення щодо можливих 
військових навчань такого 
не виправдовують. 

«І після інциденту, який 
відбувся в Азовському мо-
рі, ми мали забезпечити 
українські Збройні сили на 
відсіч у разі широкомасш-
табного наземного втор-
гнення. Ці танки ще не ви-
ведено. Вони залишаються 
там», — наголосив Прези-
дент. Світ має зрозуміти, 
що російська агресія — не 
слова і не іграшки. Украї-
на перебуває під загрозою 
повномасштабної війни з 
Російською Федерацією.

Саме тому запроваджен
ня воєнного стану було не-
обхідністю. Цю пропози-
цію спочатку вніс Воєнний 
кабінет, потім Рада націо-
нальної безпеки і оборони, 
де її проголосували одно-
стайно. 

«Безумовно, я не міг че-
кати ні хвилини. І я звер-
нувся до парламенту з ви-
могою щодо скликання по-
зачергової сесії Верховної 
Ради України і вніс проект 
указу, підготовлений Во-
єнним кабінетом, розгля-
нутий і одностайно ухва-
лений на засіданні РНБО», 
— сказав Петро Порошен-
ко та подякував парламен-

ту за підтримку цього рі-
шення.

Глава держави проде-
монстрував дані про кіль-
кість кораблів і різке їх 
збільшення в Азовсько-
му морі: назви, типи, кіль-
кість, сконцентрована в 
Чорноморсько-азовсько-
му басейні. «Бачимо, що в 
Азовському морі вони роз-
ташовані у всій акваторії, 
роблячи особливу концен-
трацію поблизу Керчен-
ського каналу. Тобто вони 
знали, готувалися. Це були 
цілеспрямовані дії з підве-
денням необхідної для них 
авіації, засобів радіоелек-
тронної боротьби, десан-
ту, спецназу і всього іншо-
го», — зазначив Петро По-
рошенко.

Президент навів порів-
няльні дані про кількість 
російських військ, які бу-
ли в Криму, у 2014-му й у 
2018 році: контингент сол-
датів збільшився втричі, 
БТРів — у п’ять разів, ар-
тилерії — майже в 10 ра-
зів, літаків, систем залпо-
вого вогню, кораблів — мі-
німум у 5—10 разів. 

«Саме тому я як Прези-
дент, безумовно, вимуше-
ний був скористатися сво-
їми конституційними по-
вноваженнями і відпо-
відним чином надати за-
конодавче забезпечення 
Збройним силам України, 
щоб захистити кожного 
українця. Захистити суве-
ренітет, територіальну ці-
лісність, незалежність на-
шої держави, захистити 
нашу землю», — наголо-
сив Петро Порошенко.

«Це була ліцензія 
на вбивство»

Він заявив, що укра-
їнські кораблі діяли від-
повідно до міжнародного 
права, нашої двосторон-
ньої угоди про викорис-
тання Чорного й Азовсько-
го морів. Про свої дії вони 
повідомили заздалегідь, 
чітко дотримуючись вка-
зівок представників trafic-
контролю Керчі, які на-
казали їм розміститися в 
певній зоні акваторії й че-
кати подальших вказівок 
щодо черги для проходу 
каналом Керченської про-
токи. «Потім ми всі бачили 
на відео: атака військових 

кораблів на першому ета-
пі без застосування зброї, 
але тараном намагання по-
топити наші кораблі. Са-
ме тоді командувач Вій-
ськово-Морських сил, по-
бачивши ці тоді ще прово-
кативні дії чорноморсько-
го флоту РФ і прикордон-
ної служби ФСБ Росії, від-
дав наказ нашим кораблям 
розвернутися і поверта-
тися в Одесу», — розповів 
Президент. 

Інцидент відбувся в ней-
тральних водах, і по на-
ших кораблях було від-
крито вогонь. «Кораблі бу-
ли уражені, були поранені 
моряки. Відбувся штурм. 
Наші лише захищалися. Я 
впевнений, що метою бу-
ла провокація, щоб ми від-
крили вогонь і бажано бу-
ло б, щоб було когось уби-
то. Припускаю, що після 
цього сценарій був би поді-
бним до сценарію 2008 ро-
ку в Грузії», — висловив 
припущення Петро Поро-
шенко.

За словами глави дер-
жави, згідно з інформа-
цією, наданою начальни-
ком Генерального шта-
бу, Головнокомандувачем 
Збройних сил Віктором 
Муженком, є чіткі докази, 
що по наших кораблях від-
крили вогонь і з літаків Ро-
сійської Федерації. 

«І це повномасштабна 
військова дія, яка чітко 
підпадає під міжнародне 
визначення агресії, яка 
була визначена конвенці-
ями ООН», — підкреслив 
Президент. Глава держави 
зазначив, що маємо «чіт-
кі дані, що це лише поча-
ток». Зокрема перехоплен-
ня переговорів російських 
моряків, з яких було зро-
зуміло, що команда на від-
криття вогню на враження 
надійшла від вищого ко-
мандування. «Тобто це бу-
ла ліцензія на вбивство», 
— констатував глава дер-
жави. 

Холодний душ 
для нападників

Мета введення воєнно-
го стану — показати, що су-
противник заплатить дуже 
високу ціну, якщо вирішить 
напасти на нас, і що це буде 
як холодний душ, який зу-
пинить божевільних, що ма-

ють плани атакувати Укра-
їну. «Якщо агресії не бу-
де, вважайте, що мети цих 
дій досягнуто», — наголо-
сив Петро Порошенко. Він 
зазначив, що всі ці заходи 
мають виключно можливий 
або превентивний харак-
тер: «Для чого? Якщо відбу-
деться агресія, мені буде по-
трібно хвилини, щоб органі-
зувати ефективний захист 
України». Він повідомив, що 
у разі здійснення РФ агре-
сії буде проведено часткову 
мобілізацію до війська, на-
самперед буде мобілізова-
но резерв першої черги. «І 
це вже будуть підготовле-
ні воїни з досвідом АТО, які 
знають, у якій частині вони 
служитимуть, мають про-
фесійну підготовку. І одра-
зу ж з перших хвилин ми 
суттєво наростимо чисель-
ність наших Збройних сил, 
здійснимо перерозподіл фі-
нансових ресурсів, забезпе-
чимо всім у необхідній кіль-
кості наші Збройні сили і 
змусимо супротивника від-
повідати за порушення дер-
жавного кордону України», 
— резюмував Президент.

За його словами, вже 
відбуваються наради в Мі-
ністерстві оборони і Гене-
ральному штабі із залу-
ченням усіх представників 
сектору безпеки і оборони, 
щоб вибудувати оборону 
України в межах прийня-
тих рішень, у межах указу 
Президента. 

Глава держави послав-
ся на документ, підготов-
лений за даними розвідки. 
«Це цілком таємний доку-
мент, але можу наголоси-
ти, що вздовж кордону з 
чітким поставленням по-
зицій: хто організовує ди-
версії, хто організовує кі-
бератаки, якими будуть 
засоби блокування Зброй-
них сил України, задіяна і 
повітряна розвідка. Це від-
бувається просто зараз», 
— зазначив він.

Глава держави наго-
лосив, що на час чиннос-
ті указу військові адмі-
ністрації не створювати-
муть, а лише штаби оборо-
ни. «Для організації підго-
товки територіальної обо-
рони: перевірка резер-
ву, можливостей мобіліза-
ції, технічного стану. Бу-
де передислоковано час-
тину військ, скорочено бо-

йове злагодження, пере-
бування у пунктах постій-
ної дислокації й висунен-
ня на кордон, щоб одразу 
ж організувати ефектив-
ний захист», — перераху-
вав Президент.

Глава держави наголо-
сив, що загрози, з якими 
стикається Україна, по-
требують єдності укра-
їнського народу із ЗСУ. 
«Щоб воїн нас захищав, 
він повинен відчувати під-
тримку — і не лише на 
словах, а фінансову, бю-
джетну, парламентську, 
політичну і врешті-решт 
він має бути захищений 
законом», — заявив глава 
держави.

Права громадян 
порушено не буде

Петро Порошенко наго-
лосив, що після запрова-
дження воєнного стану не 
застосовуватимуть жод-
них обмежень конститу-
ційних прав і свобод гро-
мадян. «Головне, якщо не 
буде відкритого вторгнен-
ня Росії за межами опера-
ції Об’єднаних сил на сході 
й незаконно анексованого 
Криму, я наголошую, і це 
моя принципова позиція: 
жодних обмежень кон-
ституційних прав і свобод 
не буде», — заявив глава 
держави в інтерв’ю укра-
їнським телеканалам. Він 
уточнив, що на цей час не 
запроваджують обмежен-
ня на проведення масових 
культурних заходів, по-
їздок громадян за кордон, 
обміну валюти чи зняття 
депозитів. «Не треба бігти 
до крамниць і скуповувати 
сірники та сіль», — пора-
див українцям Президент. 

Глава держави заува-
жив, що закон визначає, 
що під час воєнного стану 
не можна проводити вибо-
ри, зокрема в об’єднаних 
територіальних громадах. 
«Зроблю все, від мене за-
лежне, щоб на наступне 
пленарне засідання Вер-
ховної Ради підготувати 
необхідні законодавчі іні-
ціативи, які матимуть об-
межений термін дії до кін-
ця поточного року, що до-
зволили б провести вибори 
в об’єднаних територіаль-
них громадах», — заявив 
він. Глава держави відзна-

чив важливість забезпе-
чення нормального жит-
тя українських громадян 
та реформи з децентралі-
зації, спрямованої на під-
тримку людей.

Під час спілкування з 
журналістами Петро По-
рошенко спростував ін-
формацію, що ухвалений 
закон про режим воєнного 
стану передбачає можли-
вості для Президента без 
рішення Верховної Ради 
його продовжити. «Закон 
не передбачає таких мож-
ливостей. І це була пря-
ма дезінформація. Це бу-
ла спеціально розв’язана 
кампанія фейкових новин 
або дезінформації, щоб чи-
нити перепони ухвален-
ню цього закону», — зая-
вив Петро Порошенко. Він 
розповів: щойно розгорну-
лася дискусія, що проект, 
запропонований військо-
вими, може порушити ви-
борчі права громадян, він 
негайно підготував про-
ект змін, «обмеживши тер-
мін дії воєнного стану до 30 
днів, щоб не збивався гра-
фік виборів». 

Потужні 
сигнали 
підтримки

Глава держави розповів, 
що одразу після направ-
лення указу до Верховної 
Ради він розпочав кон-
сультації з міжнародними 
партнерами. Першою від-
булася телефонна розмова 
з Генеральним секретарем 
НАТО, з яким було пого-
джено негайне проведення 
комісії Україна — НАТО, а 
також визначення позиції 
Альянсу щодо акту агре-
сії проти України. Комі-
сію було негайно скликано 
і проведено, позицію чітко 
сформовано.

Також відбулася розмо-
ва з президентом Польщі 
Анджеєм Дудою, оскільки 
Польща представляє регі-
он у Раді Безпеки ООН, і 
українська сторона звер-
нулася з проханням вне-
сти негайно в порядок ден-
ний Радбезу питання що-
до ситуації з агресією Ро-
сії проти України. 

Президент провів теле-
фонну розмову з канцле-
ром Німеччини Ангелою 
Меркель і детально поін-
формував про ситуацію, 
що склалася. Він звернув-
ся з проханням, щоб це пи-
тання було обговорено на 
Раді ЄС. 

Ситуацію в Азовському 
морі обговорено з держав-
ним секретарем США, і в 
його заяві США чітко під-
тримують позицію Укра-
їни, вимагають негай-
ної деескалації, звільнен-
ня моряків. «І це свідчен-
ня поваги до України. Ми 
не просто переговорили, а 
отримали потужні сигна-
ли на підтримку позиції 
України з усього світу», — 
зауважив він.

Глава держави закликає співгромадян серйозно поставитися до поточної ситуації
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події та коментарі
ДОКУМЕНТИ

 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про затвердження Указу Президента України 
«Про введення воєнного стану в Україні»

Відповідно до пункту 31 частини першої статті 85 Конституції України, статті 5  
Закону України «Про правовий режим воєнного стану» Верховна Рада України  
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Указ Президента України від 26 листопада 2018 року № 393 «Про 
введення воєнного стану в Україні» з таким застереженням:

воєнний стан вводиться в Вінницькій, Луганській, Миколаївській, Одеській, Сум-
ській, Харківській, Чернігівській, а також Донецькій, Запорізькій, Херсонській облас-
тях та внутрішніх водах України Азово-Керченської акваторії.

2. У період дії воєнного стану, введеного зазначеним Указом Президента України, 
часткова мобілізація оголошується Президентом України у строки і в обсягах відпо-
відно до загроз національній безпеці і обороні України.

3. Цей Закон набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
26 листопада 2018 року 
№ 2630-VIII

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про введення воєнного стану в Україні
У зв’язку із черговим актом збройної агресії з боку Російської Федерації, що від-

бувся 25 листопада 2018 року у районі Керченської протоки проти кораблів Військо-
во-Морських Сил Збройних Сил України, що мав важкі наслідки, іншими агресивни-
ми діями Російської Федерації в Азовському та Чорному морях, наявною загрозою 
широкомасштабного вторгнення в Україну збройних сил Російської Федерації, на тлі 
окупації Російською Федерацією Автономної Республіки Крим та частини Донецької 
та Луганської областей, небезпекою державному суверенітету та незалежності Укра-
їни, її територіальній цілісності, з метою створення умов для здійснення органами 
державної влади, військовим командуванням, органами місцевого самоврядування, 
підприємствами, установами та організаціями наданих їм повноважень, необхідних 
для відсічі збройній агресії та забезпечення національної безпеки, на підставі пропо-
зиції Ради національної безпеки і оборони України, відповідно до пункту 20 частини 
першої статті 106 Конституції України, Закону України «Про правовий режим воєнно-
го стану» постановляю:

1. Ввести в Україні воєнний стан із 14 години 00 хвилин 26 листопада 2018 року 
строком на 30 діб до 14 години 00 хвилин 26 грудня 2018 року.

2. Військовому командуванню (Генеральному штабу Збройних Сил України, ко-
мандуванням видів Збройних Сил України, управлінням оперативних командувань, 
командирам військових з’єднань, частин Збройних Сил України, Державної прикор-
донної служби України, Державної спеціальної служби транспорту, Державної служ-
би спеціального зв’язку та захисту інформації України, Національної гвардії України, 
Служби безпеки України, Служби зовнішньої розвідки України, Управління державної 
охорони України) разом із Міністерством внутрішніх справ України, іншими органа-
ми виконавчої влади, органами місцевого самоврядування запроваджувати та здій-
снювати передбачені Законом України «Про правовий режим воєнного стану» захо-
ди і повноваження, необхідні для забезпечення оборони України, захисту безпеки на-
селення та інтересів держави.

3. У зв’язку із введенням в Україні воєнного стану тимчасово, на період дії пра-
вового режиму воєнного стану, можуть обмежуватися конституційні права і свобо-
ди людини і громадянина, передбачені статтями 30 — 34, 38, 39, 41 — 44, 53 Кон-
ституції України, а також вводитися тимчасові обмеження прав і законних інтересів 
юридичних осіб в межах та обсязі, що необхідні для забезпечення можливості запро-
вадження та здійснення заходів правового режиму воєнного стану, які передбаче-
ні частиною першою статті 8 Закону України «Про правовий режим воєнного стану».

4. Кабінету Міністрів України:
1) ввести в дію план запровадження та забезпечення заходів правового режиму 

воєнного стану в Україні;
2) забезпечити постачання Збройним Силам України, іншим військовим форму-

ванням матеріально-технічних ресурсів і майна, надання послуг та їх фінансування в 
обсягах, що необхідні для ефективного виконання покладених на них завдань в осо-
бливий період.

5. Державній службі України з надзвичайних ситуацій невідкладно разом з облас-
ними державними адміністраціями, іншими державними органами, установами, під-
приємствами, організаціями всіх форм власності привести у готовність до виконан-
ня завдань за призначенням в особливий період із введенням ступеня ПОВНА ГО-
ТОВНІСТЬ визначені об’єкти єдиної державної системи цивільного захисту, її функці-
ональних та територіальних підсистем.

6. Обласним, Київській міській державним адміністраціям, органам місцевого са-
моврядування утворити ради оборони та забезпечити сприяння військовому коман-
дуванню у запровадженні та здійсненні заходів правового режиму воєнного стану.

7. Міністерству закордонних справ України забезпечити інформування в установ-
леному порядку Генерального секретаря ООН та офіційних осіб іноземних держав 
про введення в Україні воєнного стану, про обмеження прав і свобод людини і грома-
дянина, що є відхиленням від зобов’язань за Міжнародним пактом про громадянські 
та політичні права, та про межу цих відхилень і причини прийняття такого рішення.

8. Цей Указ набирає чинності одночасно з набранням чинності Законом Украї-
ни «Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану в 
Україні».

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
26 листопада 2018 року
№393/2018

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 листопада 2018 р. № 979 
Київ

Про внесення змін до Порядку акредитації 
суб’єктів державної реєстрації  

та моніторингу відповідності таких суб’єктів 
вимогам акредитації

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку акредитації суб’єктів державної реєстрації та моніторингу 

відповідності таких суб’єктів вимогам акредитації, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 25 грудня 2015  р. № 1130 (Офіційний вісник України,  
2016 р., № 2, ст. 111, № 90, ст. 2938; 2017 р., № 2, ст. 47; 2018 р., № 35, ст. 1234), змі-
ни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 листопада 2018 р. № 979
ЗМІНИ, 

що вносяться до Порядку акредитації суб’єктів  
державної реєстрації та моніторингу відповідності  

таких суб’єктів вимогам акредитації
1. Абзац сьомий пункту 3 виключити.
2. У пункті 4:
абзац другий після слів «копії диплома» доповнити словами «, посвідчення щодо 

вільного володіння державною мовою»;
абзаци п’ятий і шостий виключити.
3. Пункт 9 після абзацу п’ятого доповнити новими абзацами такого змісту:
«5) має місцезнаходження та/або місце проведення державної реєстрації за межа

ми Автономної Республіки Крим, області (крім Київської області), мм. Києва та Се-
вастополя, де розміщується її засновник;

6) має місцезнаходження та/або місце проведення державної реєстрації за межа
ми Київської області за умови, що така особа створена Київською обласною радою 
або Київською облдержадміністрацією.».

У зв’язку з цим абзац шостий вважати абзацом восьмим.
4. Пункт 111 виключити.

Щоб послуги були  
на достойному рівні
ОХОРОНА ЗДОРОВ’Я. У медичних закладах Миколаєва  
з’явилося нове обладнання

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

Днями в Миколаєві пре-
зентували нове медич-

не обладнання, придба-
не цього  року для підви-
щення якості надання ме-
дичної допомоги городя-
нам. Оновлено матеріаль-
но-технічну базу відді-
лення пластичної та ре-
конструктивної хірургії 
в міській лікарні №4, де 
востаннє нове устатку-
вання отримували кілька 
десятків років тому.

Завідувач відділення 
заслужений лікар Украї-
ни Григор Тер-Нікогосян 
продемонстрував новин-
ки Миколаївському місь-
кому голові Олександро-
ві Сєнкевичу, який побу-
вав у медичному закладі. 
На загальну суму мільйон 
гривень вдалося придба-
ти два сучасні операцій-
ні столи, апарат високо-
частотний електрохірур-
гічний, шафу медичну з 
бактерицидною лампою, 
радіохвильовий електро-
коагулятор, візок для пе-
ревезення хворих, камеру 
для зберігання стериль-
них  медичних інструмен-
тів.

Як зазначив Григор 
Тер-Нікогосян, відділен-

ню наступного року випо-
внюється 30 років. 

«Щороку ми приймає-
мо майже 700 пацієнтів із 
Миколаєва, області та ін-
ших регіонів країни, — 
розповів лікар. — Завдя-
ки кваліфікованій допо-
мозі ці люди не стали інва-
лідами. Важлива частина 
роботи — допомога учас-
никам АТО, яку надає-
мо першочергово на без-
оплатній основі. Раніше 
в операційній доводило-
ся користуватися столом, 
придбаним 30 років то-
му, його постійно ремон-
тували, а запчастин уже 
й не випускають. Завдяки 
міській владі в нас наре-
шті з’явилася  змога оно-
вити обладнання та отри-
мати для відділення най-
необхідніше».

Відділення пластичної 
та реконструктивної хі-
рургії одне із провідних 
спеціалізованих мікрохі-
рургічних центрів країни. 
Миколаївські лікарі воло-
діють сучасними методи-
ками пластики нервів, су-
дин, м’яких тканин. Фахів-
ці несуть цілодобову служ-
бу з надання екстреної хі-
рургічної допомоги жите-
лям міста і області з ушко-
дженнями сухожиль, пе-
риферичних нервів, судин, 

у разі травматичних ампу-
тацій кінцівок.

Нове обладнання є тепер 
і в поліклінічному відділен-
ні №1 міської дитячої лі-
карні, де вперше з’явився 
новенький ультразвуко-
вий діагностичний сканер. 
Раніше тут користували-
ся апаратом УЗД, який пе-
редали зі стаціонару в тим-
часове користування, а з 
2015 року, коли він вийшов 
з ладу, пацієнтів направля-
ли до іншої дитячої лікарні.  
Норми навантаження апа-
рата було істотно переви-
щено.

Нині вже 160 юних ми-
колаївців обстежили в ам-
булаторних умовах за до-
помогою нового сканера. 
Лікарі відзначають висо-
ку якість та деталізацію 
зображення, що дає змо-
гу точно встановити діа-
гноз. За словами спеціаліс-
тів, цей вид послуги має 
надзвичайно високий по-
пит. По-перше, він простий 
і не потребує спеціальної 
підготовки пацієнта. По-
друге, дуже ефективний у 
нейросонографії — дослі-
дженні головного мозку но-
вонароджених. 

На придбання сканера 
спрямовано 2 мільйони 170 
тисяч гривень бюджетних 
коштів. Як зазначив Олек-

сандр Сєнкевич, завдя-
ки процедурі закупівлі че-
рез ProZorro вдалося зе-
кономити понад 300 тисяч 
гривень. Вивільнені кошти 
спрямували  на придбання 
апаратів штучної венти-
ляції легень для міської лі-
карні №3. Миколаївський 
міський голова відзначив 
зміни на краще, проте, за 
його словами, це устатку-
вання — навіть менше, ніж 
потрібно лікарням. «Ду-
же сподіваюся, що пропо-
зиції управління охорони 
здоров’я міської ради сто-
совно фінансування галу-
зі підтримає депутатський 
корпус, — заявив він. — 
Медицина має стати пріо-
ритетною галуззю під час 
формування бюджету на 
2019 рік. Те, що є, зношу-
ється, а оновлення не від-
бувається. Більш того, у 
межах медичної реформи 
ми повинні обладнати на-
ші заклади за новими кри-
теріями».

Усього цього року за ра-
хунок депутатських ко-
штів медицина міста отри-
мала 2 мільйони 299 тисяч 
гривень, які було спрямо-
вано на оновлення облад-
нання для стаціонарів, по-
ліпшення умов перебуван-
ня пацієнтів у лікувальних 
закладах. 

Треба навчитися прибирати пороги
Надія МАКУШИНСЬКА 

для «Урядового кур’єра»

БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ. Із пер-
ших хвилин мандрівки центром 
Кракова вразило, що біля відо-
мих історичних будівель вста-
новлено їхні точні копії з мета-
лу заввишки з метр. Як пояс-
нила екскурсовод, такі недеше-
ві презентації старовинних спо-
руд створено насамперед для 
людей з обмеженими фізични-
ми можливостями. Незрячі ма-
ють змогу навпомацки уявити 
пам’ятку, а також дізнатися про 
неї з надписів шрифтом Брай-
ля.

На центральній вулиці, 
уздовж Королівської дороги, де 
кожен квадратний метр комер-
ційної нерухомості на вагу золо-
та, для людей на інвалідних віз-
ках в усіх закладах є спеціальні 
просторі туалети, ліфти навіть у 
двоповерхових ресторанчиках 
чи магазинах. Під ноги можна 
не дивитися — порогів на вхо-
ді немає. 

Велика кількість людей з ін-
валідністю на вулицях Кракова 
свідчить про те, що вони живуть 
повноцінним життям, не хова-
ються у чотирьох стінах. Са-
мі користуються громадським 
транспортом — там для цього 
усі умови, розраховуються на 
касі за продукти харчування, 
грають у шахи на набережній 
Вісли. Відчувається, що поляки 
ставляться до них як до рівних. 
Без відрази, жалю чи нетерпи-
мості. 

Як тут не порівняти з Укра-
їною? Знайома, у якої семи-
річний син на інвалідному віз-
ку, постійно мусить обстоюва-

ти свої права і здебільшого без-
результатно. Наприклад, пере-
конувати адміністрацію школи, 
де інклюзивно вчиться син, об-
лаштувати хоч один пандус. Гу-
ляти вони можуть лише кілько-
ма вулицям в центрі міста, та й 

то нерідко ризикуючи життям: 
якось, коли колесо візка потра-
пило у вибоїну на тротуарі, си-
на від удару об бруківку вряту-
вав лише захисний пасок. А во-
дії громадського транспорту, 
побачивши, що жінка збираєть-

ся просити пасажирів підняти в 
салон інвалідний візок, можуть 
демонстративно зачинити двері 
просто перед носом.

Мабуть, у нашій державі річ 
не у браку коштів — потрібна 
істотна зміна ставлення до лю-
дей з обмеженими можливос-
тями. Як до громадян, які ма-
ють такі самі потреби і права, як 
всі інші, яким не можна обмеж-
увати доступ до споруд і вулиць 
високими порогами, розбитими 
тротуарами і колючими погля-
дами перехожих. 

Соляні печери Велички у пе-
редмісті Кракова. На екскур-
сію до цієї туристської Мек-
ки щодня у розпал сезону на-
відується по 7 тисяч туристів. 
Їм доводиться спускатися до-
вжелезними сходами на глиби-
ну понад 120 метрів. Це як по-
над 20 дев’ятиповерхових бу-
динків. Потім пробиратися ко-
ридорами-переходами дедалі 
нижче, від однієї соляної каме-
ри до іншої, від підземних цер-
ков до бенкетних залів. Як роз-
повіла екскурсовод, люди на 
інвалідних візках мають змо-
гу побачити це диво світу. Для 
них у печері діє спеціальний 
ліфт і розроблено адаптований 
маршрут.

Увечері, сидячи у краківсько-
му кафе в очікуванні бігоса, 
взяла прочитати міську газету. 
Хоч і не «вшисткє розумє» по-
польськи, про зміст здогадати-
ся неважко. На першій сторінці 
—– якесь подієве фото і рекла-
ма, на другій — велика стаття із 
заголовком: «Для людей з інва-
лідністю ще не забезпечено по-
трібної доступності». Тож їм ще 
є над чим працювати. А нам?
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Замок Вавель у Кракові та його копія з металу для людей 
з обмеженими можливостями
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Учитель — більше ніж професія
СУЧАСНИЙ ПІДХІД. Українська національна ідея стала пріоритетом в освітній діяльності закладу

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

Часто думаю: яким бути су-
часному вчителеві? Адже 

від того, яким буде педагог, чого 
він навчить наших дітей, зале-
жить і їхнє майбутнє, й завтраш-
ній день нашої держави. Самому 
доводилося стрічати різних учи-
телів. Ніде правди діти: були се-
ред них і не дуже професійні, й 
не зовсім обдаровані. Але були 
й блискучі, талановиті, яким ві-
риш одразу й назавжди. Ось та-
ка, здається, Ольга Чепка — ди-
ректор комунального вищого на-
вчального закладу «Уманський 
гуманітарно-педагогічний ко-
ледж ім. Т.Г. Шевченка». 

Звань і регалій у неї більш ніж 
достатньо, та не в них річ. Канди-
дат педагогічних наук, член На-
ціональної спілки письменників 
України, голова громадської орга-
нізації «Спілка інтелігенції Уман-
щини», лауреат обласної премії 
імені О.А. Захаренка, Міжнарод-
ної літературно-мистецької пре-
мії імені Пантелеймона Куліша, 
Міжнародної літературної пре-
мії імені Миколи Гоголя «Тріумф» 
— усі ці та багато інших високих 
і справді заслужених титулів, як 
сказала якось Ольга Володими-
рівна, нічого не варті, коли за ду-
шею немає тієї тихої й непоказної 
любові до професії. Вона, можли-
во, не завжди проявляється у ви-
соких словах і гучних настановах, 
її не одразу помітиш у щоденній 
рутинній роботі, але неодмінно 
відчувають колеги та вихованці. І 
те, що директора в коледжі час-
то називають просто мамою, гово-
рить багато про що. 

Учитися самим 
і вчити інших

Очоливши заклад майже 15 ро-
ків тому, Ольга Чепка домогла-
ся реорганізації колишнього пе-
дагогічного училища в гуманітар-
но-педагогічний коледж. Це була 
не просто зміна вивіски, а початок 
докорінної перебудови всієї систе-
ми навчання і виховання майбут-
ніх фахівців. Задумавши перетво-
рити навчальний заклад на сучас-
ний європейський зі збереженням 
здобутків та утвердженням най-
кращих національних академіч-
них традицій, вона разом з одно-
думцями впевнено йде до мети. 

У коледжі створено умови для 
розвитку кожного здобувача ви-
щої освіти, є ціла система на-
вчання і виховання, тут широ-
ко популяризують українську 
культуру та мову. 

Звісно, це дуже непроста спра-
ва — змінювати роками напра-
цьовані звички, всю систему ро-
боти, підходи до виховання. Але в 

тому й цінність її подвижництва, 
що зуміла колегам прищепити 
відчуття необхідності змін, потре-
би рухатися вперед до найкращих 
зразків, учитися самим і вчити ін-
ших. Бувало нелегко, не завжди 
й підлеглі одразу погоджувалися 
з необхідністю вдосконалити ме-
тодику, попрацювати над собою 
в тому чи тому напрямі, але зре-
штою все ставало на свої місця.

Добрі зміни тепер радують і 
студентів, і їхніх наставників що-
року. Недавно коледж розпочав 
надавати освітні послуги з підго-
товки спеціалістів освітнього сту-
пеня бакалавр із чотирьох спеці-
альностей та 12 додаткових спеці-
алізацій, що дає змогу педагогіч-
ному колективу впевнено дивити-
ся в найближчу перспективу і ре-
алізовувати завдання подальшого 
розвитку навчального закладу. За 
цією сухою констатацією — ти-
танічна праця всього колективу. 
Адже треба було подбати не тіль-
ки про відповідну підготовку ква-
ліфікованих фахівців, а й про на-
вчально-матеріальну базу. 

Нині педагогічний колектив 
наполегливо працює над науко-
во-методичною проблемою «Під-
готовка нового покоління педаго-
гічних працівників високого рів-
ня професійної компетентності, 
спрямованих на творчу самореа-
лізацію та постійне самовдоско-
налення». 

Це, як пояснила Ольга Воло-
димирівна, зумовлено потребою 
підготовки нового покоління пе-
дагогічних працівників, які ма-
тимуть не лише високу профе-

сійну компетентність, а й пра-
цюватимуть творчо, постійно са-
мовдосконалюючись. Нині в під-
готовці фахівців на перший план 
виходять, хоч це ріже вухо гума-
нітарієві, професійні стандарти. 
Це означає, що педагог повинен 
відповідати суспільним запи-
там, які враховують світові тен-
денції та рекомендації впливо-
вих міжнародних організацій. По 
суті, триває створення бази під-
готовки педагогічних працівни-
ків нової генерації для реалізації 
державної політики у сфері ре-
формування загальної середньої 
освіти «Нова українська школа» 
на період до 2029 року, форму-
вання нового бачення перспек-
тив педагогічної професії, при-
вабливості професійної кар’єри 
педагога, престижності здобут-
тя педагогічної освіти в Україні.

Визначені орієнтири в коле-
джі реалізовують на основі сис-
теми базових цінностей: профе-
сіоналізму, практично зорієнто-
ваної наукової діяльності, спів
праці й партнерських стосун-
ків. Сам освітній процес тут дав-
но комп’ютеризовано, навчальні 
кабінети оснащені мультимедій-
ним устаткуванням та плазмови-
ми телевізорами, значно оновле-
но бібліотечний фонд, навчаль-
но-методичне забезпечення, об-
ладнано навчальну лабораторію 
«Нова українська школа».

З Кобзарем у серці
«Реалізовуючи українську на-

ціональну ідею, — каже Ольга 

Володимирівна, — педагогічний 
колектив обрав компетентніс-
но орієнтований підхід в органі-
зації національно-патріотичного 
виховання особистості студен-
та, становлення її як патріота, 
гідного громадянина незалежної 
Української держави».

Закладу недарма присвоє-
но ім’я великого сина україн-
ського народу Тараса Шевчен-
ка. З його іменем, світобачен-
ням пов’язують єдину освіт-
ньо-культурну просвітитель-
ську систему. До неї традицій-
но входить проведення заходів, 
які підвереджують духовне єд-
нання колективу з поетом, зо-
крема науково-практичні кон-
ференції, регіональні фестивалі 
та конкурси. Серед них міжви-
шівська студентська науково-
практична конференція «Шев-
ченко — художник, поет, мис-
литель», у якій беруть участь 
вищі педагогічні навчальні за-
клади І—ІІ рівнів акредитації 
південного та центрального ре-
гіонів України.

У навчальному корпусі коле-
джу створено Шевченківську 
палітру оформлення рекреацій. 
Силами студентів на території 
посаджено дендрологічний парк 
імені Великого Кобзаря.

Яскравим святом у навчально-
му закладі став Шевченківський 
тиждень, у межах якого прово-
дять конкурси читців-деклама-
торів, інсценізують твори Кобза-
ря, дають звітні концерти твор-
чі колективи, знані в Умані та за 
її межами.

Вінцем такої роботи стає за-
вершальний гала-концерт у 
міському Будинку культури, 
який коледж проводить до дня 
народження Т. Шевченка сила-
ми своїх народних аматорських 
творчих колективів, серед яких 
чимало переможців всеукраїн-
ських та міжнародних фестива-
лів і конкурсів. Творчі колективи 
коледжу «Мозаїка», «Два кольо-
ри», «Штурм», «Заремба», ака-
демічний та народний хори, ан-
самбль народного танцю «Вер-
биченька» удостоєні звання на-
родних самодіяльних творчих 
колективів професійних спілок 
Черкаської області.

У навчальному закладі кіль-
ка років поспіль проводять об-
ласні конкурси «Барви слова», 
«Веселкова палітра», «Струни 
серця», міжвишівську науково-
практичну конференцію нау-
ковців, аспірантів, педагогічних 
працівників та студентів «Інно-
ваційна діяльність педагога в су-
часному освітньому просторі».

Педагогічний колектив нала-
годив цілеспрямовану співпрацю 
з вищими навчальними заклада-
ми І—ІV рівнів акредитації, тут 
реалізовують ступеневу осві-
ту. В підсумку розроблено інте-
гровані програми з навчальних 
дисциплін, впровадження яких в 
освітній процес забезпечило на-
ступність професійної підготов-
ки студентів та їхню адаптацію 
до умов навчання в університе-
тах. Коледж тісно співпрацює з 
відділами освіти, загальноосвіт-
німи школами, закладами до-
шкільної та позашкільної осві-
ти кількох областей. У навчаль-
ному закладі, де здобувають ви-
щу освіту 886 студентів денної й 
заочної форм навчання, цікаво й 
престижно навчатися. Його сту-
денти — щорічні переможці ІІІ 
етапу Міжнародного конкурсу 
з української мови імені Петра 
Яцика та Міжнародного мовно-
літературного конкурсу учнів-
ської та студентської молоді іме-
ні Тараса Шевченка.

Заклад без перебільшення 
став визнаним центром націо-
нально-патріотичного вихован-
ня та української культури Ума-
ні. Як один із найстаріших ви-
щих навчальних закладів Укра-
їни коледж має високий рейтинг 
серед молоді. Він став перлиною 
старої Умані й на якісно новому 
рівні примножує властиві лише 
йому навчальні, наукові, куль-
турно-мистецькі та спортивні 
традиції.

Педагоги та студенти творять 
українську національну ідею: 
конкретними здобутками буду-
ють таку Україну, про яку мрі-
яли наші попередники, — міцну, 
успішну, процвітаючу.

У МОН озвучили умови вступу-2019 до ліцеїв і коледжів
Марія ЛАГІДНА 

для «Урядового кур’єра»

УСЕ ЗА ПРАВИЛАМИ. При-
йом документів на молодшо-
го спеціаліста в 2019 році по-
чнеться 1 липня, вступники на 
базі 11 класів подаватимуть 
заяви в електронній формі, а 
на базі 9 — у паперовій.

Такі правила затверджені 
Умовами прийому на навчан-
ня для здобуття освітньо-ква-
ліфікаційного рівня молодшо-
го спеціаліста в 2019 році, що 
були опубліковані та офіційно 

набули чинності 27 листопада 
2018 року, повідомляє прес-
служба Міністерства освіти та 
науки.

«На денну форму навчан-
ня на основі 9 класів прийом 
заяв та документів тривати-
ме з 1 до 13 липня. Після цьо-
го — з 14 до 21 липня — про-
водитимуться вступні іспити, 
творчі конкурси та співбесіди. 
Варто зазначити, що 2019-
го для зазначеної категорії 
вступників вперше творчі кон-
курси можуть проводитись 
у два тури, кожен з яких мо-

же оцінюватись окремо. Спи-
сок вступників, що отримають 
рекомендації до зарахуван-
ня, оприлюднять до 12-ї годи-
ни 23 липня, а саме зараху-
вання відбуватиметься до 29 
липня — за державним чи ре-
гіональним замовленням, до 
1 серпня — за кошти фізич-
них або юридичних осіб. На 
контракт також можливе бу-
де додаткове зарахування до 
30 серпня», — йдеться у пові-
домленні.

Зазначається, що вступ-
ники мають подати паперову 

заяву до приймальної комісії, 
додавши до неї необхідні до-
кументи. Їх перелік визнача-
ється Умовами прийому, а та-
кож Правилами прийому кон-
кретного закладу освіти.

Вступники на базі 11 кла-
сів з 1 липня зможуть заре-
єструвати свій електронний 
кабінет та підвантажити в 
нього необхідні документи. 
10 липня буде відкрита мож-
ливість подання електрон
них заяв. Їх прийом трива-
тиме до 22 липня — для тих, 
хто вступає на основі співбе-

сіди, вступних іспитів, твор-
чих конкурсів, до 29 липня 
– для тих, хто вступає лише 
за сертифікатами ЗНО. З 23 
до 28 липня проходитимуть 
вступні іспити, а 23—25 лип-
ня — співбесіди.

Однією з новацій буде те, 
що для вступників на бюджет-
ні місця творчі конкурси про-
водитимуть до початку при-
йняття заяв — з 1 до 10 лип-
ня. Щоб дати конкурсів не збі-
галися в різних закладах осві-
ти, вони повинні будуть зазда-
легідь затверджувати графік 

та погоджувати його з МОН. 
З 11 до 22 липня можуть про-
водитись додаткові сесії твор-
чих конкурсів для вступників 
на контракт.

Вступникам на базі 11 кла-
сів варто звернути увагу, що 
2019-го для вступу прийма-
тимуться сертифікати ЗНО 
2017, 2018 та 2019 років з 
усіх предметів, крім англій-
ської, французької, німецької 
та іспанської мов. З іноземних 
мов можна подавати сертифі-
кати лише 2018, 2019 років у 
будь-якій комбінації.

Студенти люблять заняття, які веде Ольга Володимирівна, — 
тут вони почуваються невимушено, не бояться поставити 
викладачеві будь-яке запитання
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 21 листопада 2018 р. № 967 

Київ
Про внесення змін до Порядку ведення Державного реєстру обтяжень рухомого майна
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку ведення Державного реєстру обтяжень рухомого майна, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 

України від 5 липня 2004 р. № 830 (Офіційний вісник України, 2004 р., № 27, ст. 1770; 2017 р., № 47, ст. 1469; 2018 р., № 42, 
ст. 1489), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 листопада 2018 р. № 967

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку ведення Державного реєстру обтяжень рухомого майна

1. Друге речення абзацу шостого пункту 6 викласти в такій редакції: «У разі коли заява подається в електронній формі, на та-
ку заяву накладається кваліфікований електронний підпис обтяжувача. При цьому кваліфікований електронний підпис створю-
ється за допомогою засобів кваліфікованого електронного підпису, які мають вбудовані апаратно-програмні засоби, що забез-
печують захист записаних на них даних від несанкціонованого доступу, від безпосереднього ознайомлення із значенням параме-
трів особистих ключів та їх копіювання.».

2. У пункті 32:
1) абзац другий викласти в такій редакції: 
«Доступ користувачів до Реєстру надається (припиняється) на підставі договору, укладеного з адміністратором Реєстру, крім 

випадку надання користувачам автоматизованого доступу з використанням програмних засобів ведення інформаційно-телекому-
нікаційних систем відповідних органів державної влади за допомогою прикладного програмного інтерфейсу Реєстру (далі — до-
ступ до Реєстру за допомогою прикладного програмного інтерфейсу).»;

2) після абзацу шостого доповнити пункт новими абзацами такого змісту:
«Доступ до Реєстру за допомогою прикладного програмного інтерфейсу надається виключно користувачам, які є посадови-

ми особами органів державної влади.
Доступ до Реєстру за допомогою прикладного програмного інтерфейсу забезпечується технічним адміністратором Реєстру у 

режимі реального часу в електронному вигляді інформаційно-телекомунікаційними засобами із застосуванням засобів технічно-
го та криптографічного захисту інформації відповідно до Закону України «Про захист інформації в інформаційно-телекомуніка-
ційних системах».

Для захисту інформації застосовуються засоби криптографічного захисту інформації, що мають сертифікат відповідності або 
позитивний експертний висновок за результатами державної експертизи у сфері криптографічного захисту інформації.

Єдина структура та формат інформаційних файлів, що передаються та приймаються в порядку доступу до Реєстру за допомо-
гою прикладного програмного інтерфейсу, процедури взаємодії інформаційних систем та зміни до них визначаються Мін’юстом 
та відповідним державним органом шляхом прийняття спільних рішень, які оформляються окремими протоколами, підготовле-
ними відповідно до цього Порядку.».

У зв’язку з цим абзац сьомий вважати абзацом одинадцятим.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 листопада 2018 р. № 976 
Київ

Про затвердження критеріїв, за якими оцінюється ступінь ризику від провадження 
господарської діяльності у сфері ринків фінансових послуг та визначається періодичність 
проведення планових заходів державного нагляду (контролю) Національною комісією, 

що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг
Відповідно до частини другої статті 5 Закону України «Про основні засади державного нагляду (контролю) у сфері господар-

ської діяльності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити критерії, за якими оцінюється ступінь ризику від провадження господарської діяльності у сфері ринків фінансових 

послуг та визначається періодичність проведення планових заходів державного нагляду (контролю) Національною комісією, що 
здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 21 листопада 2018 р. № 976

КРИТЕРІЇ,  
за якими оцінюється ступінь ризику від провадження господарської діяльності у сфері ринків фінансових послуг 

та визначається періодичність проведення планових заходів державного нагляду (контролю) Національною комісією, 
що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг

1. Критеріями, за якими оцінюється ступінь ризику від провадження господарської діяльності у сфері ринків фінансових по-
слуг, є:

види послуг, що мають право надавати суб’єкти господарювання на ринках фінансових послуг;
період, у якому суб’єкти господарювання отримали право надавати послуги на ринках фінансових послуг;
показники діяльності суб’єктів господарювання на ринках фінансових послуг;
дотримання суб’єктами господарювання вимог законодавства у сфері ринків фінансових послуг;
результати проведення аудиту звітності суб’єктів господарювання.
2. Ризики настання негативних наслідків від провадження господарської діяльності у сфері ринків фінансових послуг визна-

чено в додатку 1.
3. Перелік критеріїв, за якими оцінюється ступінь ризику від провадження господарської діяльності у сфері ринків фінансових 

послуг, їх показники, кількість балів за кожним показником визначено в додатку 2.
4. Віднесення суб’єкта господарювання до високого, середнього або незначного ступеня ризику здійснюється з урахуванням 

суми балів, нарахованих за всіма критеріями, визначеними у додатку 2, за такою шкалою:
від 41 до 100 балів — до високого ступеня ризику;
від 21 до 40 балів — до середнього ступеня ризику;
від 0 до 20 балів — до незначного ступеня ризику.
5. Планові заходи державного нагляду (контролю) щодо провадження господарської діяльності у сфері ринків фінансових по-

слуг здійснюються Нацкомфінпослуг за діяльністю суб’єктів господарювання, яка віднесена:
до високого ступеня ризику — не частіше ніж один раз на два роки;
до середнього ступеня ризику — не частіше ніж один раз на три роки;
до незначного ступеня ризику — не частіше ніж один раз на п’ять років.
Періодичність проведення наступного планового заходу державного нагляду (контролю) щодо відповідного суб’єкта госпо-

дарювання відраховується від дати закінчення планового періоду, в якому здійснювався захід державного нагляду (контролю).
6. У разі коли за результатами планових та позапланових заходів державного нагляду (контролю) протягом останніх шести ро-

ків для суб’єктів господарювання, які віднесені до середнього ступеня ризику, та протягом останніх десяти років для суб’єктів гос-
подарювання, які віднесені до незначного ступеня ризику, у суб’єкта господарювання не виявлено суттєвих порушень вимог зако-
нодавства у сфері ринків фінансових послуг, наступний плановий захід державного нагляду (контролю) щодо такого суб’єкта гос-
подарювання проводиться не раніше ніж через період часу, встановлений для відповідного ступеня ризику, збільшений в 1,5 раза.

Додаток 1  
до критеріїв 

РИЗИКИ  
настання негативних наслідків від провадження господарської діяльності у сфері ринків фінансових послуг

Цілі 
державного 

нагляду 
(контролю) 

(код)

Ризик настання негативних наслідків від 
провадження господарської діяльності Критерії, за якими оцінюється ступінь ризику від провадження 

господарської діяльності та визначається періодичність проведення 
планових заходів державного нагляду (контролю)

подія, що містить 
ризик настання 

негативних наслідків

негативний 
наслідок

Належна 
якість 
продукції, 
робіт та 
послуг 
(майнові 
блага) (О3)

недобросовісна 
ринкова поведінка 

невиконання 
зобов’язань перед 
споживачами 
фінансових послуг 
(збитки, завдані 
споживачам)

види послуг, що мають право надавати суб’єкти господарювання на рин-
ках фінансових послуг
період, у якому суб’єкти господарювання отримали право надавати послу-
ги на ринках фінансових послуг
показники діяльності суб’єктів господарювання на ринках фінансових послуг
дотримання суб’єктами господарювання вимог законодавства у сфері рин-
ків фінансових послуг
результати проведення аудиту фінансової звітності суб’єктів господарю-
вання

Додаток 2  
до критеріїв

ПЕРЕЛІК  
критеріїв, за яким оцінюється ступінь ризику від провадження господарської діяльності у сфері ринків фінансових послуг, 

їх показники, кількість балів за кожним показником
Критерії, за якими 

оцінюється ступінь ризику 
від провадження 

господарської діяльності та 
визначається періодичність 

проведення планових 
заходів державного нагляду 

(контролю)

Показники Кількість 
балів*

1. Види послуг, що мають 
право надавати суб’єкти 
господарювання на 
ринках фінансових 
послуг

1) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) у частині 
проведення хоча б одного з таких видів страхування: добровільного медичного страхуван-
ня (безперервного страхування здоров’я); добровільного страхування здоров’я на випадок 
хвороби; добровільного страхування наземного транспорту (крім залізничного); добро-
вільного страхування цивільної відповідальності власників наземного транспорту (вклю-
чаючи відповідальність перевізника); добровільного страхування медичних витрат; добро-
вільного страхування сільськогосподарської продукції; обов’язкового медичного страху-
вання; обов’язкового страхування цивільно-правової відповідальності власників наземних 
транспортних засобів; обов’язкового страхування цивільної відповідальності оператора 
ядерної установки за ядерну шкоду, яка може бути заподіяна внаслідок ядерного інциденту

15

2) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) у части-
ні проведення страхування життя

10

3) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) у частині 
проведення видів страхування інших, ніж зазначені у показниках 1 і 2 критерію 1

10

4) суб’єкт господарювання є страховим та/або перестраховим брокером 5
5) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) на залу-
чення фінансових активів із зобов’язанням щодо наступного їх повернення

10

6) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) на на-
дання коштів у позику, в тому числі на умовах фінансового кредиту (для кредитних спілок)

4

7) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) на на-
дання гарантій та поручительств (для кредитних спілок)

1

8) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) на на-
дання хоча б одної з таких фінансових послуг: довірче управління фінансовими активами; 
адміністрування фінансових активів для придбання товарів у групах

15

9) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) на управ-
ління майном для фінансування об’єктів будівництва та/або здійснення операцій з нерухо-
містю відповідно до Закону України «Про фінансово-кредитні механізми і управління май-
ном при будівництві житла та операціях з нерухомістю»

15

10) суб’єкт господарювання (крім кредитної спілки) має чинну ліцензію на провадження гос-
подарської діяльності з надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку 
цінних паперів) на надання коштів у позику, в тому числі на умовах фінансового кредиту

4

11) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності 
з надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) на на-
дання фінансового лізингу

4

12) суб’єкт господарювання (крім кредитної спілки) має чинну ліцензію на провадження 
господарської діяльності з надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на 
ринку цінних паперів) на надання гарантій та поручительств

3

13) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності 
з надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) на на-
дання послуг з факторингу

4

14) суб’єкт господарювання має чинну ліцензію на провадження господарської діяльності з 
надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) на адмі-
ністрування недержавних пенсійних фондів

15

2. Період, у якому суб’єкти 
господарювання 
отримали право 
надавати послуги на 
ринках фінансових 
послуг

1) суб’єкт господарювання отримав першу ліцензію на провадження господарської діяль-
ності з надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) 
протягом періоду оцінки відповідності** (для ліцензіатів)

10

2) суб’єкт господарювання отримав першу ліцензію на провадження господарської діяль-
ності з надання фінансових послуг (крім професійної діяльності на ринку цінних паперів) 
раніше періоду оцінки відповідності (для ліцензіатів)

5

3) суб’єкт господарювання (недержавний пенсійний фонд або страховий (перестраховий) 
брокер) внесений до відповідного реєстру, що ведеться Нацкомфінпослуг, протягом пері-
оду оцінки відповідності

5

4) суб’єкт господарювання (недержавний пенсійний фонд або страховий (перестраховий) 
брокер) внесений до відповідного реєстру, що ведеться Нацкомфінпослуг, раніше періо-
ду оцінки відповідності

1

3. Показники діяльності 
суб’єктів господарювання 
на ринках фінансових 
послуг

1) розмір чистих страхових премій суб’єкта господарювання, що відноситься до показника 
1 критерію 1, отриманих за договорами страхування з видів страхування, зазначених у по-
казнику 1 критерію 1, становить 70 і більше відсотків усіх чистих страхових премій протя-
гом періоду оцінки відповідності

20

2) розмір чистих страхових премій суб’єкта господарювання, що відноситься до показни-
ка 1 критерію 1, отриманих за договорами страхування з видів страхування, зазначених у 
показнику 1 критерію 1, становить менше 70 відсотків усіх чистих страхових премій протя-
гом періоду оцінки відповідності

15

3) суб’єкт господарювання, що відноситься до показника 2 критерію 1, протягом періоду 
оцінки відповідності отримував страхові премії та/або формував страхові резерви

10

4) суб’єкти господарювання, що відносяться до показників 3 і 4 критерію 1, протягом пері-
оду оцінки відповідності отримували страхові премії та/або формували страхові резерви та/
або провадили посередницьку діяльність у страхуванні/перестрахуванні

5

5) суб’єкти господарювання, що відносяться до показників 1—4, протягом періоду оцінки 
відповідності не отримували страхові премії та/або не формували страхові резерви, та/або 
не провадили посередницьку діяльність у страхуванні/перестрахуванні

0 ***

6) суб’єкт господарювання (недержавний пенсійний фонд) має кількість учасників недер-
жавного пенсійного фонду, що становить 50 і більше тис. осіб, на будь-яку звітну дату про-
тягом періоду оцінки відповідності та/або суб’єкт господарювання, який здійснює адміні-
стрування такого фонду

5

7) суб’єкт господарювання (недержавний пенсійний фонд) має кількість учасників недер-
жавного пенсійного фонду, що становить менше 50 тис. осіб, на будь-яку звітну дату про-
тягом періоду оцінки відповідності та/або суб’єкт господарювання, який здійснює адміні-
стрування такого фонду

0

8) у суб’єкті господарювання (недержавному пенсійному фонді) зменшилася кількість учас-
ників недержавного пенсійного фонду більш як на 20 відсотків протягом періоду оцінки від-
повідності та/або суб’єкт господарювання, який здійснює адміністрування такого фонду

10

9) у суб’єкті господарювання (недержавному пенсійному фонді) не зменшилася кількість 
учасників недержавного пенсійного фонду більш як на 20 відсотків протягом періоду оцін-
ки відповідності та/або суб’єкт господарювання, який здійснює адміністрування такого 
фонду

0

10) у суб’єкті господарювання (недержавному пенсійному фонді) чиста вартість одиниці 
пенсійних активів зменшилася протягом періоду оцінки відповідності більш як на 10 відсо-
тків середньозваженого показника зміни чистої вартості одиниці пенсійних активів фонду, 
якщо це не обумовлено об’єктивними змінами на фінансовому ринку, та/або суб’єкт госпо-
дарювання, який здійснює адміністрування такого фонду

5

11) у суб’єкті господарювання (недержавному пенсійному фонді) чиста вартість одиниці 
пенсійних активів не зменшилася протягом періоду оцінки відповідності більш як на 10 від-
сотків середньозваженого показника зміни чистої вартості одиниці пенсійних активів фон-
ду, якщо це не обумовлено об’єктивними змінами на фінансовому ринку, та/або суб’єкт 
господарювання, який здійснює адміністрування такого фонду

0

12) суб’єкти господарювання надають послуги з управління майном для фінансування 
об’єктів будівництва та/або здійснення операцій з нерухомістю відповідно до Закону Украї-
ни «Про фінансово-кредитні механізми і управління майном при будівництві житла та опе-
раціях з нерухомістю» та мають зобов’язання перед довірителями фонду фінансування бу-
дівництва або власниками сертифікатів фондів операцій з нерухомістю

5

13) недотримання суб’єктами господарювання, які надають послуги з управління майном 
для фінансування об’єктів будівництва та/або здійснення операцій з нерухомістю відповід-
но до Закону України «Про фінансово-кредитні механізми і управління майном при будів-
ництві житла та операціях з нерухомістю», обов’язку контролювати дотримання забудовни-
ком умов та зобов’язань за договором між ним та забудовником з метою своєчасного за-
побігання виникненню ризикових ситуацій у процесі будівництва внаслідок дій забудовника

10

14) загальна кількість довірителів фонду фінансування будівництва та власників сертифі-
катів фондів операцій з нерухомістю на будь-яку звітну дату протягом періоду оцінки від-
повідності становила 500 і більше осіб 

7

15) загальна кількість довірителів фонду фінансування будівництва та власників сертифі-
катів фондів операцій з нерухомістю на будь-яку звітну дату протягом періоду оцінки від-
повідності становила менше 500 осіб

3

16) розмір активів кредитної спілки становив менше 1 млн. гривень на будь-яку звітну да-
ту протягом періоду оцінки відповідності

1

17) розмір активів кредитної спілки становив від 1 до 10 млн. гривень на будь-яку звітну да-
ту протягом періоду оцінки відповідності

4

18) розмір активів кредитної спілки становив 10 і більше млн. гривень на будь-яку звітну 
дату протягом періоду оцінки відповідності

7

19) темп зростання розміру активів кредитної спілки перевищував середній рівень зростан-
ня активів усіх кредитних спілок, внесених до державного реєстру фінансових установ, на  
7 відсотків протягом періоду оцінки відповідності

3

20) розмір внесків (вкладів) на депозитні рахунки членів кредитної спілки становив до 10 
млн. гривень протягом періоду оцінки відповідності

3

21) розмір внесків (вкладів) на депозитні рахунки членів кредитної спілки становив 10 і 
більше млн. гривень протягом періоду оцінки відповідності

7

22) темп зростання розміру внесків (вкладів) на депозитні рахунки членів кредитної спіл-
ки перевищував середній рівень зростання розміру внесків (вкладів) на депозитні рахун-
ки членів усіх кредитних спілок, внесених до державного реєстру фінансових установ, на 
7 відсотків протягом періоду оцінки відповідності

3

23) загальна кількість чинних договорів про надання послуг з адміністрування фінансових 
активів для придбання товарів у групі на будь-яку звітну дату протягом періоду оцінки від-
повідності становила від 500 до 1000 договорів

10

24) загальна кількість чинних договорів про адміністрування фінансових активів для при-
дбання товарів у групі на будь-яку звітну дату протягом періоду оцінки відповідності стано-
вила 1000 і більше договорів

20

25) загальна кількість лізингоодержувачів — фізичних осіб, з якими укладено договори 
фінансового лізингу, на будь-яку звітну дату протягом періоду оцінки відповідності стано-
вить більше 300 осіб

4

26) загальна сума вимог до боржників — фізичних осіб за договорами факторингу на будь-
яку звітну дату протягом періоду оцінки відповідності становила більше 5 000 000 гривень

4

27) загальна кількість договорів з надання коштів у позику, в тому числі на умовах фінан-
сового кредиту, укладених суб’єктами господарювання (крім кредитних спілок) з фізични-
ми особами, на будь-яку звітну дату протягом періоду оцінки відповідності становила біль-
ше 300 договорів

4

28) обсяг наданих послуг на підставі договорів з надання коштів у позику, в тому числі на 
умовах фінансового кредиту, укладених суб’єктами господарювання (фінансовими ком-
паніями, які здійснюють лише надання коштів у позику, в тому числі на умовах фінансо-
вого кредиту), становить 10 і менше млн. гривень протягом періоду оцінки відповідності

7
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29) обсяг наданих послуг на підставі договорів з надання коштів у позику, в тому числі на 
умовах фінансового кредиту, укладених суб’єктами господарювання (фінансовими компа-
ніями, які здійснюють лише надання коштів у позику, в тому числі на умовах фінансового 
кредиту), перебуває у проміжку між більше 10 та включно 20 млн. гривень протягом пері-
оду оцінки відповідності

14

30) обсяг наданих послуг на підставі договорів з надання коштів у позику, в тому числі на 
умовах фінансового кредиту, укладених суб’єктами господарювання (фінансовими компа-
ніями, які здійснюють лише надання коштів у позику, в тому числі на умовах фінансового 
кредиту), становить більше 20 млн. гривень протягом періоду оцінки відповідності

20

31) суб’єкт господарювання має хоча б один договір на залучення фінансових активів із 
зобов’язанням щодо наступного їх повернення (крім кредитних спілок)

20

32) загальна кількість договорів з надання гарантій та поручительств, укладених суб’єктами 
господарювання (крім кредитних спілок) з фізичними особами, на будь-яку звітну дату 
протягом періоду оцінки відповідності становила більше 300 договорів

4

4. Дотримання суб’єктами 
господарювання вимог 
законодавства у сфері 
ринків фінансових 
послуг

1) суб’єкт господарювання протягом періоду оцінки відповідності критеріям порушував на 
будь-яку дату вимоги законодавства, а саме:
кадрові вимоги;

4

організаційні та технологічні вимоги; 4
вимоги щодо виконання обов’язкових критеріїв і нормативів достатності капіталу та плато-
спроможності, ліквідності, прибутковості, якості активів та ризиковості операцій, інших по-
казників і вимог, що обмежують ризики за операціями з фінансовими активами, форму-
вання резервних фондів;

14

вимоги щодо дотримання умов договорів про надання послуг на ринках фінансових послуг; 14
інші вимоги законодавства 2
2) суб’єкт господарювання протягом періоду оцінки відповідності критеріям допустив по-
вторне порушення законодавства у сфері ринків фінансових послуг

11

5. Результати проведення 
аудиту фінансової 
звітності суб’єктів 
господарювання

1) за результатами аудиту фінансової звітності суб’єктів господарювання думка аудито-
ра щодо річної фінансової звітності, викладена в аудиторському звіті, є немодифікованою

0

2) за результатами аудиту фінансової звітності суб’єктів господарювання думка аудитора 
щодо річної фінансової звітності, викладена в аудиторському звіті, є модифікованою (дум-
ка із застереженням)

1

3) за результатами аудиту фінансової звітності суб’єктів господарювання думка аудитора що-
до фінансової звітності, викладена в аудиторському звіті, є модифікованою (негативна дум-
ка або відмова від висловлення думки) або аудиторський звіт не подано до Нацкомфінпослуг

6

__________
* Для показників критерію 3 періодом оцінки відповідності є період з 1 липня року, що передує року складення/оновлення пе-

реліку суб’єктів господарювання, що підлягають державному нагляду (контролю) у сфері ринків фінансових послуг, по 30 черв-
ня поточного року, в якому формується/оновлюється такий перелік.

Для показників критеріїв 1, 2, 4, 5 періодом оцінки відповідності є період з 1 вересня року, що передує року складення/онов-
лення переліку суб’єктів господарювання, що підлягають державному нагляду (контролю) у сфері ринків фінансових послуг, по 
31 серпня поточного року, в якому формується/оновлювався такий перелік.

** Оцінка відповідності — це процес проведення оцінки ступеня небезпеки, масштабу, виду та сфери діяльності, наявності по-
рушень у попередній діяльності суб’єктів господарювання.

*** У разі невіднесення суб’єкта господарювання до певного показника кількість балів такого показника дорівнює «0».

Шкала балів Ступінь ризику від провадження 
господарської діяльності

Періодичність проведення планових заходів 
державного нагляду (контролю)

Від 41 до 100 високий ризик один раз на два роки
Від 21 до 40 середній ризик один раз на три роки
Від 0 до 20 незначний ризик один раз на п’ять років

ПОСТАНОВА 
від 14 листопада 2018 р. № 984 

Київ
Про затвердження Порядку безоплатного надання (у тому числі через Інтернет) 
інформації про адміністративне правопорушення у сфері забезпечення безпеки 

дорожнього руху, зафіксоване в автоматичному режимі, та про порушення правил 
зупинки, стоянки, паркування транспортних засобів, зафіксоване в режимі фотозйомки 

(відеозапису), особам, за якими зареєстровані транспортні засоби, та/або безпосереднім 
користувачам таких транспортних засобів

Відповідно до частини четвертої статті 2794 Кодексу України про адміністративні правопорушення Кабінет Міністрів України 
ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити Порядок безоплатного надання (у тому числі через Інтернет) інформації про адміністративне правопорушен-
ня у сфері забезпечення безпеки дорожнього руху, зафіксоване в автоматичному режимі, та про порушення правил зупин-
ки, стоянки, паркування транспортних засобів, зафіксоване в режимі фотозйомки (відеозапису), особам, за якими зареє-
стровані транспортні засоби, та/або безпосереднім користувачам таких транспортних засобів, що додається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 14 листопада 2018 р. № 984
ПОРЯДОК 

безоплатного надання (у тому числі через Інтернет) інформації про адміністративне правопорушення у сфері 
забезпечення безпеки дорожнього руху, зафіксоване в автоматичному режимі, та про порушення правил зупинки,  

стоянки, паркування транспортних засобів, зафіксоване в режимі фотозйомки (відеозапису), 
 особам, за якими зареєстровані транспортні засоби, та/або безпосереднім користувачам  

таких транспортних засобів
1. Цей Порядок визначає процедуру безоплатного надання (у тому числі через Інтернет) інформації про адміністративне 

правопорушення у сфері забезпечення безпеки дорожнього руху, зафіксоване в автоматичному режимі, та про порушення 
правил зупинки, стоянки, паркування транспортних засобів, зафіксоване в режимі фотозйомки (відеозапису), фізичній осо-
бі або керівнику юридичної особи, за якою зареєстрований транспортний засіб, а в разі, коли:

до Єдиного державного реєстру транспортних засобів внесено відомості про належного користувача відповідного тран-
спортного засобу, — належному користувачу транспортного засобу;

в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань на дату надхо-
дження запиту відсутні відомості про керівника юридичної особи, за якою зареєстрований транспортний засіб, — особі, яка 
виконує повноваження керівника такої юридичної особи (далі — відповідальна особа).

2. Відповідальна особа відповідно до статті 2794 Кодексу України про адміністративні правопорушення за бажанням 
звертається безоплатно до територіальних органів з надання сервісних послуг МВС незалежно від реєстрації місця прожи-
вання особи або реєстрації транспортного засобу з відповідною заявою, в якій зазначає бажаний спосіб отримання інфор-
мації та абонентський номер засобу рухомого (мобільного) зв’язку та/або адресу електронної пошти.

3. На підставі заяви, зазначеної в пункті 2 цього Порядку, відповідний територіальний орган з надання сервісних послуг 
МВС безоплатно вносить до Єдиного державного реєстру транспортних засобів інформацію про абонентський номер засо-
бу рухомого (мобільного) зв’язку та/або адресу електронної пошти відповідальної особи.

4. У разі вчинення відповідальною особою адміністративного правопорушення у сфері забезпечення безпеки дорожньо-
го руху, зафіксованого в автоматичному режимі, або порушення правил зупинки, стоянки, паркування транспортних засо-
бів, зафіксованого в режимі фотозйомки (відеозапису), інформування про таке правопорушення здійснюється шляхом над-
силання повідомлення, що містить інформацію про:

орган, яким прийнято рішення про накладення стягнення за адміністративне правопорушення;
посаду, прізвище, ім’я, по батькові особи, яка винесла постанову про адміністративне правопорушення;
дату прийняття такого рішення (винесення постанови);
статтю Кодексу України про адміністративні правопорушення, вимоги якої порушено;
ідентифікатор для доступу до інформації, викладеної на офіційному веб-сайті МВС або виконавчого органу відповідної 

місцевої ради, із зазначенням адреси веб-сайта.
5. Інформація про адресу офіційного веб-сайта МВС або виконавчого органу відповідної місцевої ради, на якому відпо-

відальна особа може ознайомитися із зображенням чи відеозаписом транспортного засобу в момент вчинення адміністра-
тивного правопорушення, ідентифікатор для доступу до викладеної інформації та порядок звільнення від адміністратив-
ної відповідальності містяться в постанові у справі про адміністративне правопорушення у сфері забезпечення безпеки до-
рожнього руху, зафіксоване в автоматичному режимі, або про порушення правил зупинки, стоянки, паркування транспорт-
них засобів, зафіксоване в режимі фотозйомки (відеозапису), відповідно до статті 283 Кодексу України про адміністратив-
ні правопорушення.

6. Інформація про адміністративні правопорушення у сфері забезпечення безпеки дорожнього руху, зафіксовані в ав-
томатичному режимі, та про порушення правил паркування, зупинки та стоянки транспортних засобів, зафіксовані в режи-
мі фотозйомки (відеозапису), що розглядаються органами Національної поліції, розміщується для ознайомлення на офі-
ційному веб-сайті МВС.

Інформація про адміністративні правопорушення у сфері порушення правил паркування, зупинки та стоянки транспорт-
них засобів, зафіксовані в режимі фотозйомки (відеозапису), що розглядаються виконавчим органом відповідної місцевої 
ради або уповноваженим ним інспектором з паркування, розміщується для ознайомлення на офіційному веб-сайті виконав-
чого органу відповідної місцевої ради.

Інформація із зазначених веб-сайтів надається цілодобово через веб-інтерфейс взаємодії з Реєстром адміністративних 
правопорушень у сфері безпеки дорожнього руху.

7. Веб-інтерфейс забезпечує можливість здійснювати пошук інформації за такими критеріями, як номерний знак тран-
спортного засобу, серія і реєстраційний номер бланка свідоцтва про реєстрацію транспортного засобу.

У разі відсутності інформації за зазначеними критеріями веб-інтерфейс надає відповідне повідомлення.

10. Строк затримання транспортного засобу обчислюється з моменту складення акта огляду та тимчасового затримання транспортного 
засобу, а строк зберігання — з моменту доставлення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку.

11. Особа, яка керувала транспортним засобом на момент учинення правопорушення, або відповідальна особа, зазначена в частині пер-
шій статті 142 Кодексу України про адміністративні правопорушення, або особа, яка ввезла затриманий транспортний засіб на територію 
України, мають право доступу до транспортного засобу, що перебуває на спеціальному майданчику чи стоянці, у присутності особи, відпо-
відальної за зберігання такого транспортного засобу.

12. Повернення тимчасово затриманого транспортного засобу, який зберігається на спеціальному майданчику чи стоянці, відбуваєть-
ся невідкладно за зверненням відповідальної особи, зазначеної в частині першій статті 142 Кодексу України про адміністративні правопо-
рушення, або особи, яка ввезла транспортний засіб на територію України, або особи, яка керувала транспортним засобом на момент учи-
нення правопорушення.

Умовами повернення зазначеним особам транспортного засобу є оплата вартості послуг з доставлення та/або зберігання транспортно-
го засобу та сплата штрафу за вчинене правопорушення.

13. У разі заподіяння транспортному засобу шкоди під час його транспортування та/або зберігання на спеціальному майданчику чи сто-
янці завдані збитки відшкодовуються за рахунок суб’єкта господарювання, що надає послуги з транспортування та/або зберігання тран-
спортних засобів у разі їх тимчасового затримання, та/або відповідного страхового відшкодування, що здійснюється за правовідносинами 
обов’язкового страхування цивільної відповідальності зазначеного суб’єкта господарювання.

14. Спори, пов’язані із шкодою, що заподіяна тимчасово затриманому транспортному засобу під час його транспортування або зберіган-
ня на спеціальному майданчику чи стоянці, розв’язуються в установленому законодавством порядку.

Додаток  
до Порядку

АКТ 
огляду та тимчасового затримання транспортного засобу

___ __________ 20__ року о ___ год. __хв. _____________________________________________________________________ 
 (місце складення акта)Я, _______________________________________________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові інспектора з паркування, який приймає рішення про тимчасове затримання і 
___________________________________________________________________________________________________________, 

доставлення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку)
відповідно до ______________________________________________________________________________________________ та
у присутності понятих:

1. _______________________________________________________________________________________________________;
(прізвище, ім’я, по батькові понятого, місце проживання (перебування), контактний номер телефону)

2. _______________________________________________________________________________________________________,
(прізвище, ім’я, по батькові понятого, місце проживання (перебування), контактний номер телефону)

здійснив огляд та тимчасове затримання транспортного засобу ________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________

(тип, марка, номерний знак транспортного засобу)
_____________________________________________________________________________________ шляхом його доставлення
для зберігання на спеціальний майданчик чи стоянку _______________________________________________________________
				    (місцезнаходження зберігання 
____________________________________________________________________________________________________________

транспортного засобу)
Огляд та тимчасове затримання транспортного засобу здійснено у зв’язку з _________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________
(зазначити підстави для тимчасового затримання транспортного засобу,

___________________________________________________________________________________________________________.
 визначені статтею 2654 Кодексу України про адміністративні правопорушення)

Особа, яка керувала транспортним засобом на момент учинення порушення, відповідальна особа, зазначена в частині першій 
статті 142 Кодексу України про адміністративні правопорушення, особа, яка ввезла транспортний засіб на територію України (у ра-
зі їх установлення), __________________________________________________________________________________________. 

(прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання (перебування)
Зовнішній вигляд транспортного засобу _______________________________________________________________________
				    (зазначаються візуальні недоліки та пошкодження

____________________________________________________________________________________________________________
транспортного засобу (перелік деталей та агрегатів, яких не вистачає, стан лакофарбового

____________________________________________________________________________________________________________
покриття, наявність механічних пошкоджень), наявність вантажу, інших речей та їх стан)

___________________________________________________________________________________________________________.
Транспортний засіб для його доставлення на спеціальний майданчик чи стоянку прийняв _______________________________

____________________________________________________________________________________________________________
(найменування, місцезнаходження та номер телефону підприємства, установи або організації,

____________________________________________________________________________________________________________
які доставляють на спеціальний майданчик чи стоянку транспортний засіб, номерний знак евакуатора, 

___________________________________________________________________________________________________________. 
посада, прізвище, ім’я, по батькові та підпис особи, яка здійснюватиме доставлення транспортного засобу)

* Відстань переміщення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку становить ______ кілометрів.
Транспортний засіб на тимчасове зберігання прийняв _____________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________
(адреса місцезнаходження місця зберігання транспортного

_________________________________________________________________________________________________________.
засобу, посада, прізвище, ім’я, по батькові, підпис, номер телефону)

До акта додаються ____________________________________________
__________________________________________________ 

(підпис понятого)
________________________________________________________ 

(підпис понятого)
Підпис інспектора з паркування, який склав цей акт ______________________________________________________________
__________
* Зазначається особою, яка здійснила доставлення транспортного засобу.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 14 листопада 2018 р. № 990 
Київ

Про затвердження Порядку тимчасового затримання інспекторами з паркування  
транспортних засобів та їх зберігання

Відповідно до статті 2654 Кодексу України про адміністративні правопорушення Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок тимчасового затримання інспекторами з паркування транспортних засобів та їх зберігання, що додається.

	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 14 листопада 2018 р. № 990

ПОРЯДОК 
тимчасового затримання інспекторами з паркування транспортних засобів та їх зберігання

1. Цей Порядок визначає процедуру тимчасового затримання інспекторами з паркування транспортних засобів, зберігання таких тран-
спортних засобів на спеціальних майданчиках і стоянках, а також їх повернення.

2. Тимчасове затримання транспортного засобу шляхом доставлення для зберігання на спеціальний майданчик чи стоянку здійснюєть-
ся інспектором з паркування в разі вчинення водієм порушення, передбаченого частиною третьою статті 122 (порушення правил зупин-
ки, стоянки в межах відповідного населеного пункту), частиною першою статті 1521 Кодексу України про адміністративні правопорушення, 
у випадках, коли розміщення транспортного засобу є таким, що суттєво перешкоджає дорожньому руху або створює загрозу безпеці ру-
ху, а також у разі вчинення порушення, передбаченого частиною другою статті 1521 Кодексу України про адміністративні правопорушення.

Випадки розміщення транспортного засобу, що суттєво перешкоджає дорожньому руху або створює загрозу безпеці руху, визначені 
частиною третьою статті 2654 Кодексу України про адміністративні правопорушення.

3. Доставлення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку здійснюється за допомогою спеціальних автомобілів-ева-
куаторів (далі — евакуатор), у тому числі тих, що належать підприємствам, установам та організаціям, які провадять діяльність, пов’язану 
із транспортуванням транспортних засобів, і з якими органами місцевого самоврядування укладено в установленому законодавством по-
рядку договори.

Зберігання тимчасово затриманих транспортних засобів здійснюється на спеціальних майданчиках чи стоянках Національної поліції, її 
територіальних (у тому числі міжрегіональних) органів, а також підприємств, установ та організацій, з якими територіальними (у тому числі 
міжрегіональними) органами Національної поліції укладено договори про надання послуг із зберігання тимчасово затриманих транспорт-
них засобів.

4. Для доставлення транспортного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку інспектор з паркування викликає евакуатор.
5. Після прибуття евакуатора інспектор з паркування у присутності двох понятих і особи, яка виконує роботи з доставлення транспорт-

ного засобу на спеціальний майданчик чи стоянку, складає акт огляду та тимчасового затримання транспортного засобу згідно з додатком.
Акт огляду та тимчасового затримання транспортного засобу підписують інспектор з паркування, особа, що виконує роботи з достав-

лення такого засобу на спеціальний майданчик чи стоянку, та два понятих.
Один примірник акта надається відповідальній особі, зазначеній у частині першій статті 142 Кодексу України про адміністративні право-

порушення, або особі, яка ввезла транспортний засіб на територію України, або особі, яка керувала транспортним засобом на момент учи-
нення правопорушення.

Другий примірник акта зберігається в матеріалах справи про адміністративне правопорушення.
6. У разі тимчасового затримання транспортного засобу місце розташування такого транспортного засобу повинне бути обов’язково за-

фіксоване в режимі фотозйомки (відеозапису).
Режим фотозйомки (відеозапису) передбачає здійснення інспектором з паркування за допомогою технічних засобів, що функціону-

ють згідно із законодавством про захист інформації в інформаційно-телекомунікаційних системах, фото/відеофіксації обставин порушен-
ня правил зупинки, стоянки або паркування транспортних засобів, а саме: дати, часу (моменту), місця розташування транспортного засо-
бу щодо нерухомих об’єктів та/або географічних координат, інших ознак наявності складу адміністративного правопорушення. У разі здій-
снення фотозйомки обов’язковою є наявність не менше двох зображень транспортного засобу, отриманих з різних або протилежних ра-
курсів, а в разі фіксації порушення, що полягає в несплаті вартості послуг з користування майданчиком для платного паркування в меж-
ах населеного пункту, в якому не впроваджена автоматизована система контролю оплати паркування, обов’язковою є наявність додатко-
вого зображення (зображень), що фіксує відсутність під лобовим склом транспортного засобу документа про оплату послуг з користуван-
ня майданчиком для платного паркування. 

Зазначені зображення чи відеозапис разом з іншою інформацією про адміністративне правопорушення за наявної технічної можливос-
ті негайно, але не пізніше наступного робочого дня з дати встановлення відповідальної особи, зазначеної в частині першій статті 142 Кодек-
су України про адміністративні правопорушення, вносяться до Реєстру адміністративних правопорушень у сфері безпеки дорожнього руху.

7. У разі коли водій, що вчинив правопорушення, присутній під час тимчасового затримання транспортного засобу і порушення немож-
ливо усунути на місці в максимально короткий строк, інспектор з паркування складає акт огляду та тимчасового затримання транспортно-
го засобу і виносить постанову у справі про адміністративне правопорушення, а якщо правопорушення може бути усунуте водієм у макси-
мально короткий строк, інспектор з паркування не складає зазначений акт і не здійснює тимчасове затримання транспортного засобу, але 
виносить постанову у справі про адміністративне правопорушення.

8. У разі коли в режимі фотозйомки (відеозапису) зафіксоване адміністративне правопорушення, передбачене частиною третьою статті 
122 (у частині порушення правил зупинки, стоянки), частиною першою або другою статті 1521 Кодексу України про адміністративні право-
порушення, інспектор з паркування зобов’язаний розмістити на лобовому склі транспортного засобу:

копію постанови про притягнення до адміністративної відповідальності, — якщо технічні можливості дають можливість установити від-
повідальну особу, зазначену в частині першій статті 142 Кодексу України про адміністративне правопорушення; або

повідомлення про притягнення до адміністративної відповідальності — якщо технічні можливості не дають можливості установити від-
повідальну особу, зазначену в частині першій статті 142 Кодексу України про адміністративне правопорушення.

9. Інспектори з паркування зобов’язані невідкладно інформувати про тимчасове затримання транспортного засобу відповідні підрозділи 
Національної поліції із зазначенням номерного знака затриманого транспортного засобу, точного часу його затримання та місця зберіган-
ня (адреси та номери телефонів спеціального майданчика чи стоянки), розміщувати таку інформацію на офіційному веб-сайті виконавчого 
органу відповідної місцевої ради, а також передавати повідомлення про тимчасове затримання транспортного засобу на абонентський но-
мер рухомого (мобільного) зв’язку та адресу електронної пошти, зазначену належним користувачем або особою (від імені особи), за якою 
зареєстровані транспортні засоби, відповідно до статті 2794 Кодексу України про адміністративні правопорушення.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 21 листопада 2018 р. № 991 

Київ
Про приєднання до Протоколу 1998 року до Міжнародної 

конвенції про вантажну марку 1966 року з поправками 
2003, 2004, 2006, 2008, 2012, 2013 та 2014 років до нього

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Приєднатися до Протоколу 1998 року до Міжнародної конвенції про вантажну 

марку 1966 року з поправками 2003, 2004, 2006, 2008, 2012, 2013 та 2014 років до 
нього.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 901-р 
Київ

Про внесення змін до перспективного плану  
формування територій громад Хмельницької області

Внести до перспективного плану формування територій громад Хмельницької 
області, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від  8  вересня 
2015 р. № 924 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 74, ст. 2455; 2017 р., № 24, ст. 
688; 2018 р., № 25, ст. 904), зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
розпорядженням Кабінету Міністрів України  

від 21 листопада 2018 р. № 901-р
ЗМІНИ, 

що вносяться до перспективного плану формування територій громад 
Хмельницької області

1. Графічну частину (карта Хмельницької області) викласти в такій редакції:

 ».
2. «У переліку спроможних територіальних громад Хмельницької області:
1) у графі «Назви територіальних громад, що входять до складу спроможної 

територіальної громади»:
у позиції «Білогірська 6820355100 смт Білогір’я» графу викласти в такій ре-

дакції:
«Білогірська
Великоборовицька
Вікнинська
Вільшаницька
Гулівецька
Денисівська
Залузька
Йосиповецька
Квітневська
Коритненська
Кур’янківська
Малоборовицька
Мокроволянська
Перерослівська
Семенівська
Сивківська
Ставищанська
Хорошівська
Юрівська»;
у позиції «Ямпільська 6820355600 смт Ямпіль» графу викласти в такій ре-

дакції:
«Ямпільська 
Воробіївська 
В’язовецька 
Довгалівська 
Миклашівська 
Сушовецька»;
у позиції «Волочиська 6820910100 м. Волочиська» графу викласти в такій ре-

дакції:
«Волочиська
Авратинська 
Богданівська
Вочковецька 
Гарнишівська 
Зайчиківська 
Клининська 
Копачівська 
Користовецька 
Купільська
Курилівська 
Маначинська 
Ожиговецька 
Полянська 
Поповецька
Рябіївська 

Соломнянська
Тарнорудська 
Федірківська 
Холодецька
Щаснівська 
Яхновецька 
Чухелівська»;
у позиції «Сатанівська 6821255500 смт Сатанів» графу викласти в такій ре-

дакції:
«Сатанівська 
Бубнівська
Веселецька
Іванковецька 
Кам’янська 
Клинівська 
Курівська
Хоптинецька
Юринецька»;
у позиції «Ізяславська 6822110100 м. Ізяслав» графу викласти в такій редакції:
«Ізяславська
Білівська 
Білогородська 
Білотинська
Великопузирківська 
Двірецька 
Завадинецька 
Клубівська 
Ліщанська 
Лютарська 
Михнівська 
Мислятинська 
Новосільська 
Поліська 
Радошівська 
Ріпківська 
Сахновецька 
Сошненська 
Теліжинецька 
Тернавська 
Топорівська 
Тишевицька 
Христівська 
Щуровецька»;
у позиції «Новоушицька 6823355100 смт Нова Ушиця» графу викласти в та-

кій редакції:
«Новоушицька 
Березівська 
Борсуківська
Браїлівська 
Бучайська 
Вахновецька
Вільховецька 
Глібівська 
Заміхівська 
Зеленокуриловецька
Івашковецька 
Капустянська 
Косиковецька 
Куражинська 
Кучанська 
Малостружківська 
Отроківська 
Песецька 
Пилипковецька 
Пилипохребтіївська 
Ставчанська 
Струзька»; 
у позиції «Полонська 6823610100 м. Полонне» графу викласти в такій редак-

ції:
«Полонська 
Білецька
Бражинецька 
Великоберезнянська 
Великокаленицька 
Воробіївська
Котелянська 
Котюржинецька 
Кустовецька
Новолабунська 
Новоселицька 
Онацьковецька 
Прислуцька 
Роговичівська»;
у позиції «Славутська 6810600000 м. Славута» графу викласти в такій редакції:
«Славутська
Варварівська»; 
у позиції «Нетішинська 6810500000 м. Нетішин» графу викласти в такій ре-

дакції:
«Нетішинська
Старокривинська»; 
у позиції «Старокостянтинівська 6810800000 м. Старокостянтинів» графу ви-

класти в такій редакції:
«Старокостянтинівська
Баглаївська 
Березненська 
Великомацевицька 
Великочернятинська 
Вербородинська 
Веснянська 
Волице-Керекешинська 
Григорівська 
Губчанська 
Ілляшівська 
Капустинська 
Ладигівська 
Миролюбненська 
Немиринецька 
Огіївська 
Пашковецька 
Пеньківська 
Радковецька 
Решнівецька 
Самчиківська 
Самчинецька 
Сахновецька 
Сковородківська 
Стецьківська»; 
у позиції «Розсошанська 6825087201 с. Розсоша» графу викласти в такій ре-

дакції:
«Розсошанська 
Андрійковецька 
Ружичанська 
Шумовецька»;
у позиції «Чемеровецька 6825255100 смт Чемерівці» графу викласти в такій 

редакції:
«Чемеровецька 
Андріївська 
Бережанська 
Більська 
Вишнівчицька
Гусятинська
Жердянська 
Залучанська 
Зарічанська
Кормильчанська 
Кочубіївська 
Красноставська 
Кугаєвецька 
Летавська
Почапинецька 
Свіршковецька 
Слобідсько-Смотрицька 
Сокиринецька 

Степанівська 
Хропотівська 
Чорнянська 
Шидловецька 
Юрковецька
Ямпільчицька»; 
у позиції «Городоцька 6821210100 м. Городок» графу викласти в такій ре-

дакції:
«Городоцька
Бедриковецька
Варовецька
Великокарабчіївська
Великояромирська
Жищинецька
Кремінянська
Кузьминська
Купинська
Лісоводська
Лісогірська
Немиринецька
Новопорічанська
Новосвітська
Остапковецька
Підлісноолексинецька
Пільноолексинецька
Радковицька 
Скіпченська
Старопісочнянська
Хмелівська
Чорниводська»;
у позиції «Слобідсько-Кульчієвецька 6822487401 с. Слобідка-Кульчієвецька» 

графу викласти в такій редакції:
«Слобідсько-Кульчієвецька
Врубловецька
Кульчієвецька
Княжпільська
Панівецька
Устянська»;
2) доповнити перелік такими позиціями: 

«Довжоцька 6822482401 с. Довжок Довжоцька Кам’янець-
Подільський 
район

Завальська
Заліська
Зіньковецька
Кадиївська
Слобідсько-
Рихтівська
Рихтівська

Копистинська 6825083301 с. Копистин Копистинська Хмельницький 
районБахматовецька

Богдановецька
Давидковецька
Масівецька
Пархомовецька
Пироговецька

Крупецька 6823984001 с. Крупець Крупецька Славутський 
районГоловлівська

Лисиченська
Полянська

Орининська 6822485701 с. Оринин Орининська Кам’янець-
Подільський 
район

Підпилип’янська
Приворотська
Шустовецька

Улашанівська 6823987701 с. Улашанівка Улашанівська Славутський 
районБачманівська 

Волицька 
Жуківська 
Іванівська 
Марачівська 
Миньковецька 
Ногачівська 
Цвітоська 
Хоровецька 

Шаровечківська 6825089601 с. Шаровечка Шаровечківська Хмельницький 
районВодичківська

Малашовецька
Малиницька

Ярмолинецька 6825855100 смт Ярмолинці Ярмолинецька Ярмолинецький 
районАнтоновецька

Баламутівська
Баранівська
Боднарівська
Буйволовецька
Вербецька
Вербсько-
Мурована
Виноградівська
Жилинецька
Кадиївська
Косогірська
Михайлівська
Монастироцька
Москалівська
Пасічнянська
Правдівська
Савинецька
Скаржинецька
Соколівська
Соснівська
Сутковецька
Томашівська
Шарівська
Ясенівська

Кам’янець-
Подільська

6810400000 м. Кам’янець-
Подільський

Кам’янець-
Подільська

м. Кам’янець-
Подільський

Кам’янська
Хмельницька 6810100000 м. Хмельницький Хмельницька м. Хмельницький».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 878-р 
Київ

Про визнання таким, що втратило чинність,  
розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 19 вересня 2018 р. № 654 
Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів 

України від 19 вересня 2018 р. № 654 «Про тимчасове покладення виконання 
обов’язків Голови Державної служби України з лікарських засобів та контролю за 
наркотиками на Ісаєнка Р. М.».
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 879-р 
Київ

Про тимчасове покладення виконання  
обов’язків Голови Державної служби України  

з лікарських засобів та контролю за наркотиками  
на Ісаєнка Р. М.

Покласти тимчасово, до призначення в установленому порядку Голови Дер-
жавної служби України з лікарських засобів та контролю за наркотиками, вико-
нання обов’язків Голови Державної служби України з лікарських засобів та контр-
олю за наркотиками на заступника Голови зазначеної Служби Ісаєнка Романа Ми-
колайовича. 
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

«
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імпортного сертифіката або окремого документа, який містить державні гарантії і під-
тверджує зобов’язання імпортера про імпорт товарів в Україну;

5) транзит територією України товарів, зазначених у позиціях 0С001, 0С002, 1С351—
1С354 та розділі «Категорія I товарів, що можуть бути використані у створенні ракетної 
зброї» Єдиного списку товарів подвійного використання.

13. Для отримання дозволу чи висновку на право здійснення експорту, імпорту, ре-
експорту чи тимчасового вивезення, тимчасового ввезення товарів до Держекспорт-
контролю подаються:

1) заява на отримання дозволу чи висновку на право здійснення відповідної міжна-
родної передачі. Форма заяви, порядок її заповнення та подання визначаються Міне-
кономрозвитку;

2) оригінал документа, яким кінцевий споживач підтверджує право посередника на 
постачання йому товарів, — подається у разі, коли суб’єкт або іноземний суб’єкт, який 
здійснює імпорт товарів, є посередником. У разі отримання відкритого або генераль-
ного дозволу оригінал такого документа подається разом із звітом про фактично здій-
снений (частково здійснений) експорт чи імпорт товарів, зазначеним у пункті 31 цьо-
го Порядку. Якщо участь посередника у виконанні зовнішньоекономічного договору 
(контракту) щодо постачання товарів кінцевому споживачеві визначена у поданому ра-
зом із заявою сертифікаті кінцевого споживача, імпортному сертифікаті, такий доку-
мент не подається;

3) оригінали документів, які містять зобов’язання кожного посередника щодо пере-
дачі ним товару іншому посереднику або кінцевому споживачеві, визначеному в серти-
фікаті кінцевого споживача або імпортному сертифікаті, — подаються у разі, коли по-
стачання товарів кінцевому споживачеві здійснюється через посередників. Для отри-
мання відповідного відкритого або генерального дозволу оригінали документів не по-
даються із заявою, а подаються разом із зазначеним у пункті 31 цього Порядку звітом 
про фактично здійснений (частково здійснений) експорт чи імпорт товарів.

14. Для отримання висновку на право здійснення транзиту територією України това-
рів до Держекспортконтролю подаються:

1) заява про отримання висновку на право здійснення транзиту територією Украї-
ни товарів. Форма заяви, порядок її заповнення та подання визначаються Мінеконом-
розвитку;

2) засвідчена копія експортної ліцензії держави-експортера або іншого офіційно-
го документа, що містить відомості про надане право на міжнародну передачу товару.

15. Оригінали та засвідчені копії документів, зазначені у цьому Порядку, подаються 
суб’єктом звернення до Держекспортконтролю разом із супровідним листом.

Документи, що подаються до Держекспортконтролю, повинні бути складені дер-
жавною мовою. До документів, складених іноземною мовою, обов’язково додається їх 
переклад на українську мову, засвідчений в установленому порядку підписом уповно-
важеної особи суб’єкта звернення.

Заява і документи, які подані до Держекспортконтролю для отримання дозволу чи 
висновку на право здійснення міжнародної передачі товарів, повинні містити повну та 
достовірну інформацію про всіх учасників здійснення міжнародної передачі товарів, 
зазначеної у заяві, про товари та порядок їх міжнародної передачі, про кінцеве вико-
ристання цих товарів, а також про гарантії щодо їх використання виключно у заявле-
них цілях.

Посадова особа, уповноважена діяти від імені суб’єкта, несе персональну відпові-
дальність за достовірність і повноту інформації та відомостей, зазначених у докумен-
тах, поданих для оформлення дозволів чи висновків на право здійснення міжнарод-
них передач товарів.

16. Розгляд заяв про отримання дозволу на право здійснення експорту товарів, за-
значених у розділі «Категорія I товарів, що можуть бути використані у створенні ракет-
ної зброї» Єдиного списку товарів подвійного використання, здійснюється із залучен-
ням ДКА у межах його компетенції.

17. Строк розгляду заяви про надання дозволу чи висновку на право здійснення від-
повідної міжнародної передачі товарів та випадки залишення заяви без розгляду ви-
значені статтями 15 і 16 Закону.

За видачу Держекспортконтролем дозволів і висновків на право здійснення між-
народних передач товарів справляється адміністративний збір відповідно до статті 30 
Закону.

18. Розгляд заяв про отримання дозволів на право здійснення експорту товарів до 
держав, стосовно яких встановлено часткове ембарго або обмеження на експорт таких 
товарів виходячи з міжнародних зобов’язань України, у разі необхідності забезпечення 
національної безпеки здійснюється із залученням у межах компетенції МЗС, Міноборо-
ни, СБУ, розвідувальних органів України та Міжвідомчої комісії з політики військово-
технічного співробітництва та експортного контролю.

У разі виникнення потреби в додатковому міжвідомчому узгодженні (отриманні ін-
формації про відповідність міжнародної передачі національним інтересам України, про 
можливе відхилення від заявленого кінцевого використання товарів, перевірці кінцево-
го споживача чи посередника, проведенні консультацій з відповідними органами дер-
жав – учасниць міжнародних режимів експортного контролю) міністерства, інші цен-
тральні органи виконавчої влади та державні органи після отримання відповідного за-
питу надають висновок про можливість здійснення міжнародної передачі.

Додаткові вимоги до здійснення експорту,  
тимчасового вивезення та реекспорту товарів

19. Для отримання дозволу на право здійснення експорту товарів до Держекспорт-
контролю подаються документи, зазначені у пункті 13 цього Порядку, та оригінали до-
кументів про зобов’язання та гарантії іноземного суб’єкта — кінцевого споживача сто-
совно імпортованих товарів (сертифікат кінцевого споживача, інший документ про га-
рантії), що містять:

1) відомості про кінцевого споживача товарів, їх експортера, найменування та кіль-
кість товарів, кінцеве призначення, а також конкретну ціль і місце використання;

2) зобов’язання іноземного суб’єкта — кінцевого споживача не реекспортувати і не 
передавати будь-кому отримані товари без попередньої письмової згоди на це експор-
тера таких товарів та Держекспортконтролю, а також його зобов’язання щодо окре-
мих груп товарів, а саме:

товарів, що можуть бути використані під час створення ракетної зброї:
- використовувати отримані товари тільки у заявлених цілях, які не стосуються ство-

рення ракетних засобів доставки зброї масового знищення;
- не копіювати, не модифікувати та не змінювати отримані товари без попередньої 

письмової згоди на це експортера таких товарів та Держекспортконтролю;
- не реекспортувати та не передавати будь-кому отримані товари, їх копії чи створе-

ні на їх основі вироби або обладнання без попередньої письмової згоди на це експор-
тера таких товарів та Держекспортконтролю;

товарів, що можуть бути використані під час створення ядерної зброї:
- використовувати отримані товари тільки у заявлених цілях, які не стосуються будь-

яким чином діяльності, пов’язаної із створенням ядерних вибухових пристроїв, або ді-
яльності, пов’язаної з ядерним паливним циклом, яка не перебуває під гарантіями МА-
ГАТЕ;

-  не копіювати, не модифікувати, не реекспортувати отримані товари чи переда-
вати їх будь-кому без попередньої письмової згоди на це експортера таких товарів та 
Держекспортконтролю, у тому числі товари, призначені для власних потреб кінцево-
го споживача;

товарів, що можуть бути використані у створенні хімічної зброї:
- використовувати отримані товари тільки у заявлених цілях, які не стосуються ство-

рення хімічної зброї або будь-якої іншої діяльності, забороненої Конвенцією;
-  не реекспортувати і не передавати отримані товари будь-кому без попередньої 

письмової згоди на це експортера таких товарів та Держекспортконтролю, у тому чис-
лі товари, призначені для власних потреб кінцевого споживача.

У документі, який містить зобов’язання та гарантії іноземного суб’єкта, повинні бу-
ти зазначені хімічна назва, структурна формула та реєстраційний номер товару за між-
народним довідником «Chemical abstracts service», якщо такий номер йому присвоє-
ний (у разі експорту хімікатів);

товарів, що можуть бути використані під час створення бактеріологічної (біологіч-
ної) та токсичної зброї:

- використовувати отримані товари тільки у заявлених цілях, які не стосуються ство-
рення бактеріологічної (біологічної) та токсичної зброї або будь-якої іншої діяльності, 
забороненої Конвенцією про заборону розробки, виробництва та накопичення запасів 
бактеріологічної (біологічної) і токсичної зброї та про її знищення;

-  не реекспортувати і не передавати отримані товари будь-кому без попередньої 
письмової згоди на це експортера таких товарів та Держекспортконтролю, у тому чис-
лі товари, призначені для власних потреб кінцевого споживача.

У документі, який містить зобов’язання та гарантії іноземного суб’єкта, повинна бути 
зазначена назва штаму збудника захворювання (патогену) чи токсину з посиланням на 
відповідний паспорт (у разі експорту збудників захворювань (патогенів) чи токсинів).

У разі коли іноземний суб’єкт — кінцевий споживач має намір у подальшому реек-
спортувати чи передавати отримані товари іншому кінцевому споживачеві, в зазначе-
ному документі повинні бути визначені його зобов’язання про здійснення таких опе-
рацій лише за наявності письмової згоди на це експортера та Держекспортконтролю.

Якщо експорт товарів, зазначених у розділах «Чутливі» товари» або «Дуже чутли-
ві» товари» Єдиного списку товарів подвійного використання, здійснюється до держав, 
які не є членами міжнародного режиму експортного контролю «Вассенаарська домов-
леність», а також якщо експорт товарів, зазначених в інших розділах Єдиного списку 
товарів подвійного використання, здійснюється до держав, які не є членами відповід-
ного міжнародного режиму експортного контролю, а саме: Режиму контролю за ракет-
ними технологіями, «Група ядерних постачальників», «Австралійська група», до зазна-
чених у цьому пункті документів додаються оригінал імпортного сертифіката або іншо-
го документа, що оформлений або підтверджений уповноваженим державним орга-
ном держави призначення товарів і містить підтвердження або гарантії державного ор-
гану щодо імпорту зазначеного товару до відповідної держави.

Для отримання дозволу на право здійснення експорту послуг з гарантійного обслу-
говування товарів разом із заявою до Держекспортконтролю подається інформація 

про реквізити раніше оформлених на такі товари документів, зазначених у цьому пунк-
ті, про зобов’язання та гарантії іноземного суб’єкта — кінцевого споживача.

У разі отримання відкритого або генерального дозволу на право здійснення експор-
ту товарів зазначені у цьому пункті документи про зобов’язання та гарантії іноземного 
суб’єкта — кінцевого споживача подаються до Держекспортконтролю разом із звітом 
про фактично здійснений (частково здійснений) експорт товарів, зазначеним у пунк-
ті 31 цього Порядку.

20. Відкритий або генеральний дозвіл на право здійснення експорту товарів до дер-
жав, якщо такі держави не є учасниками відповідного міжнародного режиму експорт-
ного контролю, членом якого є Україна, якщо з державою кінцевого споживача товарів 
не укладено міжнародний договір, яким обумовлено такий експорт, надається в уста-
новленому порядку за погодженням у межах їх компетенції з МЗС, СБУ та розвідуваль-
ними органами України.

Фактичне відвантаження товарів, передбачених для експорту за відкритим або ге-
неральним дозволом, здійснюється суб’єктом лише після отримання документів про 
зобов’язання та гарантії іноземного суб’єкта — кінцевого споживача, зазначених у 
пункті 19 цього Порядку.

21. Для отримання дозволу на реекспорт товарів до Держекспортконтролю пода-
ються документи, зазначені у пунктах 13 і 19 цього Порядку, та документи, які під-
тверджують відсутність обмежень на реекспорт товарів з боку експортера таких то-
варів в Україну.

22. Передача товарів, раніше експортованих з України, іншому кінцевому спожива-
чеві здійснюється за письмовою згодою Держекспортконтролю про можливість здій-
снення такої передачі.

Для одержання зазначеної письмової згоди український експортер товарів надсилає 
до Держекспортконтролю лист із стислим викладенням мети звернення, до якого до-
даються засвідчені в установленому порядку копії зобов’язань та гарантій іноземного 
суб’єкта — кінцевого споживача, якому передаються такі товари, стосовно імпортова-
них товарів відповідно до пункту 19 цього Порядку;

Якщо постачання товарів кінцевому споживачеві здійснюється через посередників, 
до листа також додаються документи, зазначені у підпунктах 2 і 3 пункту 13 цього По-
рядку.

23. Для отримання висновку на право здійснення тимчасового вивезення товарів 
для демонстрації на виставках та ярмарках, рекламування, проведення випробувань, 
навчань та з іншою метою, якщо це не передбачає переходу права власності на товари, 
український суб’єкт надсилає до Держекспортконтролю лист із стислим викладенням 
мети звернення, до якого додаються зобов’язання (гарантії) суб’єкта щодо зворотного 
ввезення товарів в Україну без зміни їх кількісних і якісних характеристик, а також до-
кументи, зазначені у підпункті 1 пункту 13 цього Порядку.

24. Для отримання дозволу чи висновку на право здійснення експорту, реекспорту 
чи тимчасового вивезення товарів, зазначених у розділі 0 Єдиного списку товарів по-
двійного використання, до Держекспортконтролю подаються документи, зазначені у 
пункті 13 цього Порядку, а також:

1) оригінал документа, оформленого або підтвердженого уповноваженим держав-
ним органом держави призначення товарів, який містить підтвердження або гарантії 
цього державного органу стосовно того, що отримані товари, а також вироблені на їх 
основі або в результаті їх використання ядерні і спеціальні неядерні матеріали, уста-
новки та обладнання:

не використовуватимуться для виробництва ядерної зброї чи інших ядерних вибухо-
вих пристроїв або для досягнення будь-якої військової мети;

перебуватимуть під контролем (гарантіями) МАГАТЕ протягом усього строку їх фак-
тичного використання згідно з угодою про гарантії між державою, що отримує товари, 
і МАГАТЕ, яка охоплює всю мирну ядерну діяльність цієї держави;

забезпечуватимуться засобами фізичного захисту на рівні, не нижчому ніж реко-
мендовано МАГАТЕ;

реекспортуватимуться або передаватимуться з-під юрисдикції держави-імпортера 
до будь-якої іншої держави тільки за умов, передбачених у цьому пункті, і тільки за 
наявності письмової згоди на це експортера таких товарів та Держекспортконтролю.

Підтвердження або гарантії, зазначені у цьому підпункті, приймаються до розгляду, 
якщо вони оформлені уповноваженим на це державним органом держави, що отримує 
товар, шляхом підтвердження ним зобов’язань у зв’язку з поставками з України або 
шляхом посилання на зобов’язання відповідно до багатосторонніх або двосторонніх 
договорів, учасниками яких є Україна та держава, що отримує товар;

2) оригінал висновку Держатомрегулювання щодо додержання вимог ядерної та ра-
діаційної безпеки — подається у разі здійснення експорту, реекспорту чи тимчасового 
вивезення товарів, зазначених у позиціях 0С001 та 0С002 Єдиного списку товарів по-
двійного використання.

Додаткові вимоги до здійснення імпорту 
та тимчасового ввезення товарів

25. Для отримання дозволу на право здійснення імпорту товарів до Держекспорт-
контролю подаються документи, зазначені у пункті 13 цього Порядку, а також:

1) оригінал сертифіката кінцевого споживача за формою, встановленою Положен-
ням про порядок надання гарантій та здійснення державного контролю за виконанням 
зобов’язань щодо використання у заявлених цілях товарів, які підлягають державному 
експортному контролю, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 27 
травня 1999 р. № 920 (Офіційний вісник України, 1999 р., № 22, ст. 1005);

2) оригінал документа про зобов’язання імпортера та кінцевого споживача викорис-
товувати товари, які ввозяться в Україну, виключно в цілях, визначених у пунктах 8 або 
9 цього Порядку, — подається у разі здійснення імпорту товарів, зазначених у позиці-
ях 1C350.1—1C350.3, 1C350.5—1C350.28, 1C350.30—1C350.56, 1C350.58—1C350.63, 
1C351.d.4, 1C351.d.5, 1C450.а.1—1C450.а.7, 1C450.b.1—1C450.b.6, 1C450.b.8 або у по-
зиціях 1С351—1С354 Єдиного списку товарів подвійного використання.

Для отримання відкритого або генерального дозволу на право здійснення імпорту 
товарів документи, зазначені у підпунктах 1 та 2 цього пункту, подаються до Держек-
спортконтролю не із заявою, а разом із зазначеним у пункті 31 цього Порядку звітом 
про фактично здійснений (частково здійснений) імпорт товарів.

26. Якщо умовою імпорту товарів в Україну є оформлення Українською Стороною 
документів про гарантії, пов’язані з кінцевим використанням імпортованих товарів, та-
кі документи оформлюються у порядку, встановленому Положенням про порядок на-
дання гарантій та здійснення державного контролю за виконанням зобов’язань що-
до використання у заявлених цілях товарів, які підлягають державному експортному 
контролю.

27. Передача іншому кінцевому споживачеві на території України товарів у разі, коли 
вони були імпортовані в Україну за дозволом та/або з наданням міжнародного імпорт-
ного сертифіката або окремого документа, який містить державні гарантії, здійснюєть-
ся за письмовим погодженням Держекспортконтролю про можливість здійснення та-
кої передачі.

Для отримання зазначеного погодження кінцевий споживач товарів, який має на-
мір передати імпортовані товари іншому кінцевому споживачеві, надсилає до Держек-
спортконтролю лист із стислим викладенням мети звернення, до якого додає:

документ, що підтверджує згоду іноземного експортера на подальшу передачу то-
вару іншому кінцевому споживачеві на території України;

оригінал сертифіката кінцевого споживача, оформленого кінцевим споживачем, 
якому передаються товари для використання, за формою, встановленою Положен-
ням про порядок надання гарантій та здійснення державного контролю за виконан-
ням зобов’язань щодо використання у заявлених цілях товарів, які підлягають держав-
ному експортному контролю;

інформацію про реквізити раніше оформлених на такі товари сертифіката кінцево-
го споживача та імпортного сертифіката або окремого документа, який містить дер-
жавні гарантії.

Якщо постачання товарів кінцевому споживачеві здійснюється через посередників, 
до листа також додаються документи, зазначені у підпунктах 2 і 3 пункту 13 цього По-
рядку.

28. Тимчасове ввезення товарів з метою надання іноземному суб’єкту послуг з їх 
ремонту, обслуговування, модернізації тощо здійснюється за відповідним висновком 
Держекспортконтролю, а експорт таких послуг (разом з поверненням ввезених това-
рів), включаючи надання послуг з гарантійного обслуговування, здійснюється за до-
зволом Держекспортконтролю.Зазначені висновок та дозвіл подаються на підставі до-
кументів, зазначених у пунктах 13 і 19 цього Порядку.

29. Для отримання висновку на право здійснення тимчасового ввезення товарів для 
демонстрації на виставках та ярмарках, рекламування, проведення випробувань, про-
ведення навчань та з іншою метою, якщо це не передбачає переходу права власності 
на товари, до Держекспортконтролю подаються документи, зазначені у пункті 13 цьо-
го Порядку.

30.  Для отримання висновку на право здійснення тимчасового ввезення товарів, 
зазначених у позиціях 1C350.1—1C350.3, 1C350.5—1C350.28, 1C350.30—1C350.56, 
1C350.58—1C350.63, 1C351.d.4, 1C351.d.5, 1C450.а.1—1C450.а.7, 1C450.b.1—
1C450.b.6, 1C450.b.8 або у позиціях 1С351—1С354 Єдиного списку товарів подвійно-
го використання, до Держекспортконтролю подаються документи, зазначені у пунк-
ті 13 цього Порядку, та оригінал документа про зобов’язання використовувати това-
ри, які ввозяться в Україну, виключно в цілях, що не суперечать пунктам 8 або 9 цьо-
го Порядку.

Звітування та відповідальність
31. Суб’єкти, які отримали дозвіл чи висновок, подають до Держекспортконтролю 

звіти про фактично здійснений (не здійснений, частково здійснений) експорт чи імпорт 
товарів, визначених у таких документах, та про використання (невикористання, частко-
ве використання) зазначених товарів у заявлених цілях. Форми зазначених звітів і стро-
ки їх подання визначаються Мінекономрозвитку.

Неподання або несвоєчасне подання суб’єктом звітів, зазначених у цьому пункті, 
тягне за собою відповідальність, передбачену Законом.

32. Суб’єкти, які допускають порушення вимог цього Порядку, несуть відповідаль-
ність, передбачену Законом.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 жовтня 2018 р. № 974 
Київ

Про внесення змін до Порядку здійснення державного  
контролю за міжнародними передачами товарів  

подвійного використання
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1.  Внести до Порядку здійснення державного контролю за міжнародними пере-

дачами товарів подвійного використання, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 28 січня 2004 р. № 86 (Офіційний вісник України, 2004 р., № 4,  
ст. 167, № 44, ст. 2881; 2005 р., № 51, ст. 3197; 2006 р., № 22, ст. 1609, № 23, ст. 1727; 
2007 р., № 33, ст. 1338; 2008 р., № 36, ст. 1207, № 76, ст. 2566; 2010 р., № 1, ст. 21; 
2012 р., № 5, ст. 174, № 40, ст. 1548, № 85, ст. 3463; 2014 р., № 74, ст. 2091; 2017 р.,  
№ 28, ст. 814, № 50, ст. 1555, № 94, ст. 2856; 2018 р., № 8, ст. 303), зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 січня 2004 р. № 86 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 24 жовтня 2018 р. № 974)
ПОРЯДОК 

здійснення державного контролю за міжнародними передачами товарів подвійного 
використання

Загальна частина
1. Цей Порядок визначає процедури здійснення державного контролю за міжнарод-

ними передачами:
товарів подвійного використання, внесених до Єдиного списку товарів подвійного ви-

користання, згідно з додатком;
товарів, не внесених до Єдиного списку товарів подвійного використання, у випадках, 

визначених статтею 10 Закону України «Про державний контроль за міжнародними пе-
редачами товарів військового призначення та подвійного використання» (далі — Закон).

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі.
3. Міжнародна передача товарів, зазначених у пункті 1 цього Порядку (далі — то-

вари), може здійснюватися суб’єктом здійснення міжнародних передач товарів, цен-
тральним органом виконавчої влади, військовим формуванням, правоохоронним ор-
ганом, органом та підрозділом цивільного захисту України (далі — суб’єкти), інозем-
ним суб’єктом господарської чи іншої діяльності (далі — іноземний суб’єкт) за наяв-
ності у них відповідного дозволу чи висновку Держекспортконтролю, зазначених у стат-
ті 15 Закону.

4. Дозвіл чи висновок Держекспортконтролю на право здійснення міжнародної пере-
дачі будь-якого виробу, обладнання чи матеріалу надає право на передачу технології, яка 
є мінімально необхідною для установлення, експлуатації товару за цільовим призначен-
ням, у тому числі технічного обслуговування і ремонту, в кількості та обсягах, визначе-
них таким дозволом чи висновком. Кількість та обсяги такої технології обмежуються ін-
формацією, наведеною у документації (паспорті, формулярі), яка спеціально розробле-
на для такого товару його розробником або виробником та постачається разом з ним.

5. Міжнародні передачі товарів, які є матеріальними носіями інформації, віднесеної 
до державної таємниці, здійснюються з дотриманням вимог законодавства з питань охо-
рони державної таємниці.

Вимоги під час здійснення митного  
контролю та митного оформлення товарів

6. У разі переміщення товарів через митний кордон України їх митний контроль та 
митне оформлення здійснюються у порядку, встановленому митним законодавством.

Під час митного оформлення товарів разом з іншими документами, необхідними для 
здійснення митного контролю та митного оформлення товарів, суб’єкт або іноземний 
суб’єкт відповідно до частини другої статті 264 Митного кодексу України на вимогу мит-
ниці зобов’язаний надати оригінал дозволу або висновку Держекспортконтролю.

Митне оформлення товарів здійснюється за умови надходження до ДФС від Держек-
спортконтролю дозволів та висновків в електронній формі через електронну систему в 
галузі державного експортного контролю.

Зазначені дозволи та висновки містять довідкову інформацію щодо кодів товарів 
згідно з УКТЗЕД. Єдиною ознакою для прийняття рішення щодо митного оформлен-
ня товару є відповідність фізичних ознак заявленого до митного оформлення товару 
його найменуванню та опису товару, наведеному в Єдиному списку товарів подвійно-
го використання.

Обмеження на здійснення міжнародних  
передач деяких категорій товарів

7. Не допускається експорт товарів до держав, стосовно яких Радою Безпеки ООН 
установлено ембарго на їх експорт, а також у разі, коли за результатами експертизи в 
галузі державного експортного контролю є підстави вважати, що вони призначені для:

1) створення зброї масового знищення чи засобів її доставки;
2) використання у терористичних або інших протиправних цілях;
3) використання під час провадження діяльності, пов’язаної із створенням ядерних 

вибухових пристроїв, або діяльності, пов’язаної з ядерним паливним циклом, яка не пе-
ребуває під гарантіями МАГАТЕ;

4) використання під час провадження діяльності, пов’язаної з придбанням, створен-
ням, накопиченням або застосуванням хімічної зброї, крім випадків, коли такі товари 
призначені для цілей, які не забороняються Конвенцією про заборону розробки, вироб-
ництва, накопичення і застосування хімічної зброї та про її знищення (далі — Конвенція);

5) використання під час провадження діяльності, пов’язаної з придбанням, створен-
ням, накопиченням або застосуванням збудників захворювань (патогенів) і токсинів як 
бактеріологічної (біологічної) та токсинної зброї чи її складових частин.

8. Експорт та тимчасове вивезення з України, імпорт та тимчасове ввезення в Укра-
їну товарів, зазначених у позиціях 1C350.1, 1C350.3, 1C350.5, 1C350.10—1C350.13, 
1C350.17, 1C350.18, 1C350.21—1C350.22, 1C350.25—1C350.28, 1C350.31—1C350.37, 
1C350.39, 1C350.54—1C350.56, 1C350.60, 1C350.61, 1C350.63, 1C351.d.4, 1C351.d.5, 
1C450.а.1—1C450.а.2, 1C450.b.1—1C450.b.6 Єдиного списку товарів подвійного вико-
ристання, допускається тільки до або з держав – учасниць Конвенції.

Експорт та тимчасове вивезення з України, імпорт та тимчасове ввезення в Україну 
товарів, зазначених у позиціях 1C351.d.4 та 1C351.d.5 Єдиного списку товарів подвійно-
го використання, допускається тільки до або з держав – учасниць Конвенції у разі, коли 
вони використовуються у дослідницьких, медичних, фармацевтичних, а також захисних 
цілях, які безпосередньо пов’язані із захистом від токсичних хімікатів та хімічної зброї.

Експорт та тимчасове вивезення з України, імпорт та тимчасове ввезення в Україну то-
варів, зазначених у позиціях 1C350.1, 1C350.3, 1C350.5, 1C350.10—1C350.13, 1C350.17, 
1C350.18, 1C350.21—1C350.22, 1C350.25—1C350.28, 1C350.31—1C350.37, 1C350.39, 
1C350.54—1C350.56, 1C350.60, 1C350.61, 1C350.63, 1C450.а.1—1C450.а.2, 1C450.b.1—
1C450.b.6 Єдиного списку товарів подвійного використання, допускається до або з дер-
жав, які не є учасницями Конвенції, якщо йдеться про товари, що:

містять у своєму складі 1 відсоток або менше хімікатів, зазначених у  позиціях 
1C450.а.1—1C450.а.2 Єдиного списку товарів подвійного використання;

містять у своєму складі 10 відсотків або менше хімікатів, зазначених у позиці-
ях 1C350.1, 1C350.3, 1C350.5, 1C350.10—1C350.13, 1C350.17, 1C350.18, 1C350.21—
1C350.22, 1C350.25—1C350.28, 1C350.31—1C350.37, 1C350.39, 1C350.54—1C350.56, 
1C350.60, 1C350.61, 1C350.63, 1C450.b.1—1C450.b.6 Єдиного списку товарів подвійно-
го використання;

визначені як продукція, розфасована для роздрібної торгівлі або для індивідуально-
го використання.

9. Експорт та тимчасове вивезення з України, імпорт та тимчасове ввезення в Україну 
товарів, зазначених у позиціях 1С351—1С354 розділу 1 Єдиного списку товарів подвій-
ного використання, допускається тільки у разі, коли вони призначені для профілактич-
них, захисних та інших мирних цілей і не пов’язані з придбанням, створенням, накопи-
ченням або застосуванням збудників захворювань (патогенів) і токсинів як бактеріоло-
гічної (біологічної) та токсинної зброї або складових частин такої зброї.

10. Експорт товарів, зазначених у розділі «Категорія I товарів, що можуть бути вико-
ристані у створенні ракетної зброї» Єдиного списку товарів подвійного використання, не 
допускається, крім випадків, передбачених керівними принципами Режиму контролю за 
ракетними технологіями.

11. Відомості про експорт та імпорт окремих категорій товарів відповідно до міжна-
родних зобов’язань України Держекспортконтроль подає МЗС для інформування заін-
тересованих міжнародних організацій, членом яких є Україна.

Загальні вимоги до здійснення міжнародних передач товарів
12. За дозволом чи висновком Держекспортконтролю здійснюються:
1)  експорт, тимчасове вивезення, реекспорт товарів, при цьому реекспорт товарів 

здійснюється у порядку його експорту;
2) імпорт і тимчасове ввезення товарів, зазначених у позиціях 0С001, 0С002, 1А007, 

1А008, 1А906, 1В904, 1С012, 1C350.1—1C350.3, 1C350.5—1C350.28, 1C350.30—
1C350.56, 1C350.58—1C350.63, 1С351—1С354, 1C450.а.1—1C450.а.7, 1C450.b.1—
1C450.b.6, 1C450.b.8, 1С913 та частині третій розділу 5, а також імпорт технології від-
повідно до особливої примітки до позиції 1Е001 Єдиного списку товарів подвійного ви-
користання;

3)  тимчасове ввезення товарів, що здійснюється з метою надання іноземному 
суб’єкту послуг з їх ремонту, обслуговування, модернізації тощо;

4) імпорт тих товарів, що не включені до Єдиного списку товарів подвійного викорис-
тання, у разі, коли такі товари ввозяться на територію України з наданням міжнародного 
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ДОКУМЕНТИ
в абзаці шістдесят п’ятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(8537,465 тис. — загальний фонд, 321,949 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці шістдесят восьмому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(4848,596 тис. — загальний фонд, 661,529 тис. — спеціальний фонд)»;
доповнити позицію абзацами такого змісту:
«5157,071 тис. (спеціальний фонд) — будівлі структурних підрозділів комунально-

го закладу «Мангушський центр первинної медико-санітарної допомоги» — капіталь-
ний ремонт із проведенням заходів термомодернізації

8859,048 тис. (спеціальний фонд) — комунальний заклад культури «Бахмутський 
краєзнавчий музей» і прилегла територія по вул. Незалежності, 26, у м. Бахмуті — ре-
конструкція

4728,391 тис. (спеціальний фонд) — дорога по пров. Першотравневому в м. Бах-
муті — реконструкція

4720,223 тис. (спеціальний фонд) — будівля дитячого навчального закладу № 25 по 
вул. Короленка, 7, у м. Слов’янську — капітальний ремонт

4759,29 тис. (спеціальний фонд) — підземний перехід по вул. О. Тихого (перехрестя 
вул. К. Гампера та вул. Центральної) у м. Краматорську — капітальний ремонт

2197,567 тис. (спеціальний фонд) — удосконалення надання спеціалізованої та 
невідкладної медичної допомоги населенню м. Дружківки шляхом придбання облад-
нання для комунального лікувального закладу «Центральна міська клінічна лікарня м. 
Дружківки»;

6) у позиції «Житомирська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 228  060,038 тис. гривень (152  040,025 тис. — загальний фонд, 

76 020,013 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 941,375 тис. — за рахунок залишку 
коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці другому цифри «30 432,142», «20 298,239» і «10 133,903» замінити відпо-
відно цифрами «50 026,909», «36 906,304» і «13 120,605»;

в абзаці дев’ятому цифри «2534,954», «1690,814» і «844,14» замінити відповідно 
цифрами «4952,461», «1690,814» і «3261,647»;

в абзаці одинадцятому цифри «223,013», «148,75» і «74,263» замінити відповідно 
цифрами «993,287», «662,522» і «330,765»;

в абзаці тринадцятому цифри «988,522», «659,344» і «329,178» замінити відповідно 
цифрами «4370,134», «2914,879» і «1455,255»;

в абзаці чотирнадцятому цифри «1103,803», «736,237» і «367,566» замінити відпо-
відно цифрами «3662,462», «2442,862» і «1219,6»;

в абзаці вісімнадцятому цифри «6744,732», «4496,038» і «2248,694» замінити від-
повідно цифрами «12 744,732», «4496,038» і «8248,694»;

в абзаці дев’ятнадцятому цифри «3481,177», «2320,553» і «1160,624» замінити від-
повідно цифрами «481,177», «320,945» і «160,232»;

в абзаці двадцять сьомому цифри і слова «8017,843 тис. (5347,901  тис.  — за-
гальний фонд, 2669,942 тис. — спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«3017,843 тис. (загальний фонд)»;

в абзаці двадцять восьмому цифри і слова «10 000 тис. (6670 тис. — загальний 
фонд, 3330 тис. — спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами «6670 тис. (за-
гальний фонд)»;

в абзаці двадцять дев’ятому цифри «5064,422», «3377,969» і «1686,453» замінити 
відповідно цифрами «2612,978», «926,525» і «1686,453»;

в абзаці тридцять третьому цифри «8001,514», «5337» і «2664,514» замінити відпо-
відно цифрами «5060,139», «3375,113» і «1685,026»;

в абзаці тридцять четвертому цифри «16 000», «10 672» і «5328» замінити відповід-
но цифрами «4000», «2335» і «1665»;

в абзаці тридцять п’ятому цифри «8564,727», «5714,673» і «2850,054» замінити від-
повідно цифрами «564,727», «376,673» і «188,054»;

доповнити позицію абзацом такого змісту:
«12 000 тис. (8004 тис. — загальний фонд, 3996 тис. — спеціальний фонд) — Об-

ласний медичний центр вертебрології і реабілітації по Чуднівському шосе, 1, у м. Жито-
мирі — реконструкція із застосуванням енергозберігаючих технологій»;

7) у позиції «Закарпатська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«231 389,305 тис. гривень (154 989,197 тис. — загальний фонд, 76 400,108 тис. — 

спеціальний фонд, у тому числі 2939,905 тис. — за рахунок залишку коштів спеціаль-
ного фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

абзаци десятий та одинадцятий виключити;
в абзаці двадцять третьому цифри «4456,383», «2000» і «2456,383» замінити відпо-

відно цифрами «3745,979», «2000» і «1745,979»;
абзац двадцять п’ятий виключити;
в абзаці тридцятому цифри і слова «14 500 тис. (спеціальний фонд)» замінити циф-

рами і словами «15 500 тис. (7372,682 тис. — загальний фонд, 8127,318 тис. — спе-
ціальний фонд)»;

абзац тридцять четвертий виключити;
в абзаці тридцять шостому цифри «2500» замінити цифрами «2278,748»;
в абзаці сорок другому цифри і слова «4000 тис. — загальний фонд, 950 тис. — 

спеціальний фонд» замінити словами «спеціальний фонд»;
в абзаці п’ятдесят першому цифри і слова «1956 тис. (загальний фонд)» заміни-

ти цифрами і словами «2956 тис. (1956 тис. — загальний фонд, 1000 тис. — спеці-
альний фонд)»;

в абзаці п’ятдесят третьому цифри «4274» замінити цифрами «6434»;
в абзаці п’ятдесят п’ятому цифри «2058» замінити цифрами «4225,318»;
в абзаці п’ятдесят шостому цифри і слова «1972 тис. (загальний фонд)» замінити 

цифрами і словами «6894,174 тис. (3672 тис. — загальний фонд, 3222,174 тис — спе-
ціальний фонд)»;

абзаци п’ятдесят сьомий і п’ятдесят восьмий виключити;
в абзаці шістдесятому цифри «5388,432», «2814,638» і «2573,794» замінити відпо-

відно цифрами «8888,432», «2814,638» і «6073,794»;
в абзаці шістдесят першому цифри «2500» замінити цифрами «2898,468»;
доповнити позицію абзацами такого змісту:
«3000 тис. (2400 тис. — загальний фонд, 600 тис. — спеціальний фонд) — автомо-

більна дорога державного значення Іршава — Виноградів, км 13 + 887 км 23 + 800, у 
Виноградівському районі — поточний ремонт

1231,656 тис. (300 тис. — загальний фонд, 931,656 тис. — спеціальний фонд) — 
загальноосвітня школа I—II ступеня, у с. Вишка Великоберезнянського району — бу-
дівництво»;

8) у позиції «Запорізька область»:
в абзаці другому цифри і слова «32  986,691  тис. (26  977,039  тис. — загальний 

фонд, 6009,652 тис. — за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 
січня 2018 р.)» замінити цифрами і словами «20 656,675 тис. (8072,196 тис. — загаль-
ний фонд, 12 584,479 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 6009,652 тис. — за раху-
нок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці четвертому цифри і слова «2200 тис. (за рахунок залишку коштів спеціаль-
ного фонду станом на 1 січня 2018 р.)» замінити цифрами і словами «12 764,571 тис. 
(8564,571 тис. — загальний фонд, 4200 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 2200 
тис. — за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

абзац п’ятий виключити;
в абзаці дев’ятому цифри «1679,835» і «1373,735» замінити відповідно цифрами 

«679,835» і «373,735»;
в абзаці тринадцятому цифри і слова «889,927 тис. (за рахунок залишку коштів спе-

ціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)» замінити цифрами і словами «7190,959 
тис. (5000 тис. — загальний фонд, 2190,959 тис. — спеціальний фонд, у тому чис-
лі 889,927 тис. — за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січ-
ня 2018 р.)»;

в абзаці сімнадцятому цифри і слова «4939,006 тис. (спеціальний фонд, у тому чис-
лі 3283,843 тис. — за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січ-
ня 2018 р.)» замінити цифрами і словами «14 434,632 тис. (11 150,789 тис. — загаль-
ний фонд, 3283,843 тис. — спеціальний фонд за рахунок залишку коштів спеціально-
го фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці вісімнадцятому цифри і слова «1131,455 тис. (за рахунок залишку коштів 
спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)» замінити цифрами і словами «2131,455 
тис. (1000 тис. — загальний фонд, 1131,455 тис. — за рахунок залишку коштів спеці-
ального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці дев’ятнадцятому цифри «31 603,669», «18 014,091» і «13 589,578» заміни-
ти відповідно цифрами «8000», «6014,091» і «1985,909»;

в абзаці двадцятому цифри «21 181,431», «13 338» і «7843,431» замінити відповід-
но цифрами «13 992,744», «10 084,123» і «3908,621»;

в абзаці двадцять першому цифри і слова «(14 276,337 тис. — загальний фонд, 
8710,98 тис. — спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)»;

в абзаці двадцять другому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(3000 тис. — загальний фонд, 5425,094 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці двадцять третьому цифри «4245,98» замінити цифрами «5245,98»;
в абзаці двадцять четвертому цифри і слова «5796,176 тис. (загальний фонд)» за-

мінити цифрами і словами «9796,176 тис. (7796,176 тис. — загальний фонд, 2000 тис. 
— спеціальний фонд)»;

в абзаці двадцять п’ятому цифри «18 630» замінити цифрами «17 008,096»;
в абзаці двадцять шостому цифри і слова «8154,442 тис. (загальний фонд)» замі-

нити цифрами і словами «24 102,06 тис. (15 498,391 тис. — загальний фонд, 8603,669 
тис. — спеціальний фонд)»;

9) у позиції «Івано-Франківська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:

«усього — 254 775,57 тис. гривень (169 850,38 тис. — загальний фонд, 84 925,19 
тис. — спеціальний фонд, у тому числі 10 212,164 тис. — за рахунок залишку коштів 
спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці тринадцятому цифри «17  800» і «9800» замінити відповідно цифрами 
«18 850» і «10 850»;

в абзаці двадцять сьомому цифри «1321,2» замінити цифрами «1820,2»;
абзац двадцять восьмий після слів «спеціальний фонд» доповнити словами і циф-

рами «, у тому числі 116,204 тис. — за рахунок залишку коштів спеціального фонду 
станом на 1 січня 2018 р.»;

в абзаці сорок четвертому цифри «2035» замінити цифрами «2635»;
10) у позиції «Луганська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«401 321,611 тис. гривень (267 547,741 тис. — загальний фонд, 133 773,87 тис. — 

спеціальний фонд, у тому числі 35 471 тис. — за рахунок залишку коштів спеціально-
го фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці другому цифри і слова «(спеціальний фонд, у тому числі 134,425 тис. — 
за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)» замінити 
словами і цифрами «(за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січ-
ня 2018 р.)»;

в абзаці третьому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами і цифрами «(за ра-
хунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці дев’ятому цифри «3902,812» замінити цифрами «5568,461»;
в абзаці десятому цифри «5281,935» замінити цифрами «7545,332»;
в абзаці чотирнадцятому цифри «6720,165» замінити цифрами «6676,057»;
в абзаці шістнадцятому слова «спеціальний фонд» замінити словами і цифрами «за 

рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.»;
в абзаці сімнадцятому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами і цифрами 

«(за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;
в абзаці дев’ятнадцятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(3560 тис. — загальний фонд, 424,179 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(3714,915 тис. — загальний фонд, 450 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять першому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(3459 тис. — загальний фонд, 385,259 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять другому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(4139,606 тис. — загальний фонд, 690 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять третьому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(6944,551 тис. — загальний фонд, 1000 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять четвертому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і сло-

вами «(3960,784 тис. — загальний фонд, 450 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять п’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(4221,443 тис. — загальний фонд, 470 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять шостому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(2000 тис. — загальний фонд, 3542,532 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять сьомому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(2500 тис. — загальний фонд, 5232,915 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять восьмому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(3000 тис. — загальний фонд, 5624,409 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять дев’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(5975,15 тис. — загальний фонд, 6097,956 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами «(8750 

тис. — загальний фонд, 2995 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять першому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(3200 тис. — загальний фонд, 881,008 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять другому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(5550 тис. — загальний фонд, 2113,992 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять третьому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(2350 тис. — загальний фонд, 256,078 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять четвертому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(2800 тис. — загальний фонд, 2609 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять п’ятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(700 тис. — загальний фонд, 663,224 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять шостому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(700 тис. — загальний фонд, 648,672 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять сьомому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(700 тис. — загальний фонд, 648,513 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять восьмому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(700 тис. — загальний фонд, 648,591 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять дев’ятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(1880 тис. — загальний фонд, 571,418 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сороковому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(1857,507 тис. — загальний фонд, 4000 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок першому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(2640 тис. — загальний фонд, 1177,932 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок другому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(2000 тис. — загальний фонд, 1663,433 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок третьому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(2500 тис. — загальний фонд, 2491,634 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок четвертому слова «(загальний фонд)» замінити словами «(спеціаль-

ний фонд)»;
в абзаці сорок п’ятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(7280 тис. — загальний фонд, 1295,362 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок шостому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(1220 тис. — загальний фонд, 126,27 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок сьомому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(1160 тис. — загальний фонд, 187,661 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок восьмому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(6070 тис. — загальний фонд, 730 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок дев’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(3930 тис. — загальний фонд, 470 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(4500 тис. — загальний фонд, 500 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесят першому цифри «2295,836» і «3500» замінити відповідно цифра-

ми «5216,252» і «579,584»;
в абзаці п’ятдесят другому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(6300 тис. — загальний фонд, 700 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесят третьому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(3645 тис. — загальний фонд, 405 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесят четвертому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(3120 тис. — загальний фонд, 347,211 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесят п’ятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(18 500 тис. — загальний фонд, 2091,629 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесят дев’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і сло-

вами «(9514,976 тис. — загальний фонд, 3104,724 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці шістдесятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(7000 тис. — загальний фонд, 3104,724 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці шістдесят першому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами «(за-

гальний фонд)»;
в абзаці шістдесят другому цифри і слова «(30 745,78 тис.  — загальний фонд, 

4653,002 тис. — спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами «(14 662,432 тис. — 
загальний фонд, 20 736,35 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці шістдесят третьому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-
ми «(4725,053 тис. — загальний фонд, 4699,075 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці шістдесят четвертому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і сло-
вами «(3124,075 тис. — загальний фонд, 3124,075 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці шістдесят п’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-
ми «(1359,41 тис. — загальний фонд, 1330 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці шістдесят шостому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-
ми «(241,568 тис. — загальний фонд, 245 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці шістдесят сьомому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-
ми «(2646,5 тис. — загальний фонд, 2853,5 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці шістдесят восьмому слова «(спеціальний фонд)» і «с. Воєводівка» заміни-
ти відповідно цифрами і словами «(770,834 тис. — загальний фонд, 875 тис.  — спеці-
альний фонд)» і «с. Воєводське»;

в абзаці шістдесят дев’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і сло-
вами «(783,5 тис. — загальний фонд, 783,5 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці сімдесятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(1092,166 тис. — загальний фонд, 1195 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці сімдесят першому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(25 539,684 тис. — загальний фонд, 651,042 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці сімдесят п’ятому цифри «7194,182» замінити цифрами «7030,871»;
в абзаці сімдесят шостому цифри «3214,936» замінити цифрами «3107,689»;
в абзаці сімдесят сьомому цифри «9350,954» замінити цифрами «9243,771»;
в абзаці сімдесят дев’ятому цифри і слова «(743,958 тис. — загальний фонд, 

2292,107 тис. — спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)»;
в абзаці вісімдесятому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний 

фонд)», а цифри «16» — цифрами «19»; 
в абзаці вісімдесят першому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами «(за-

гальний фонд)», а цифри «16» — цифрами «19»;

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 листопада 2018 р. № 972 
Київ

Про внесення зміни до пункту 1 Порядку використання  
коштів, передбачених у державному бюджеті  

на будівництво (придбання) житла  
для військовослужбовців, осіб рядового  

і начальницького складу
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 1 Порядку використання коштів, передбачених у держав-

ному бюджеті на будівництво (придбання) житла для військовослужбовців, осіб ря-
дового і начальницького складу, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 16 лютого 2011 р. № 147 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 14, ст. 585; 
2013 р., № 41, ст. 1477; 2014 р., № 47, ст. 1238, № 54, ст. 1450; 2016 р., № 26, ст. 1035; 
2017 р., № 30, ст. 891, № 38, ст. 1204), виключивши в абзаці четвертому слово «вій-
ськовослужбовців,».
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 14 листопада 2018 р. № 871-р 
Київ

Про внесення змін до переліку інвестиційних  
програм і проектів регіонального розвитку, що можуть 

реалізовуватися у 2018 році за рахунок коштів 
державного фонду регіонального розвитку, у тому числі  
тих, що фінансуються з метою погашення кредиторської 

заборгованості, зареєстрованої органами Державної  
казначейської служби станом на 1 січня 2018 року

Внести до переліку інвестиційних програм і проектів регіонального розвитку, що мо-
жуть реалізовуватися у 2018 році за рахунок коштів державного фонду регіонального 
розвитку, у тому числі тих, що фінансуються з метою погашення кредиторської забор-
гованості, зареєстрованої органами Державної казначейської служби станом на 1 січ-
ня 2018 року, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 23 трав-
ня 2018 р. № 372 — із змінами, внесеними розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 11 липня 2018 р. № 479, зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 14 листопада 2018 р. № 871-р
ЗМІНИ, 

що вносяться до переліку інвестиційних програм і проектів регіонального розвитку, 
що можуть реалізовуватися у 2018 році за рахунок коштів державного фонду 

регіонального розвитку, у тому числі тих, що фінансуються з метою погашення 
кредиторської заборгованості, зареєстрованої органами Державної казначейської  

служби станом на 1 січня 2018 року
1. У графі «Обсяг фінансування, найменування інвестиційної програми (проекту ре-

гіонального розвитку)»:
1) абзац перший викласти в такій редакції:
«Усього — 5996  918,823 тис. гривень (3998  949,953 тис. — загальний фонд, 

1997 968,87 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 288 137,462 тис. — за рахунок за-
лишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

2) у позиції «Вінницька область» в абзаці тридцять другому слово «міської» виклю-
чити;

3) у позиції «Волинська область» в абзаці двадцять п’ятому цифри «I—II» заміни-
ти цифрами «I—III»;

4) у позиції «Дніпропетровська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 366  160,286 тис. гривень (244  106,857 тис. — загальний фонд, 

122 053,429 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 20 255,994 тис. — за рахунок за-
лишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці другому цифри «19 312,737» замінити цифрами «29 312,737»;
в абзаці п’ятому цифри «19 446,636» замінити цифрами «12 300»;
в абзаці сьомому цифри «9038,991» замінити цифрами «50 064,63»;
в абзаці одинадцятому цифри «17 883,1» замінити цифрами «7883,1»;
в абзаці тринадцятому цифри і слова «30 966,973 тис. (134,997 тис. — загальний 

фонд, 30 831,976 тис. — спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами «2000 тис. 
(спеціальний фонд)»;

в абзаці чотирнадцятому цифри «23 970,717» замінити цифрами «52 802,693»;
5) у позиції «Донецька область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 777  670,248 тис. гривень (518  446,832 тис. — загальний фонд, 

259 223,416 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 62 426,316 тис. — за рахунок за-
лишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці тринадцятому цифри «20 119,16» замінити цифрами «18 420,31»;
в абзаці чотирнадцятому слова «спеціальний фонд» замінити цифрами і словами 

«3019,091 тис. — загальний фонд, 30 596,408 тис. — спеціальний фонд»;
в абзаці п’ятнадцятому цифри і слова «23  577,686 тис. (спеціаль-

ний фонд, у тому числі 279,375 тис. — за рахунок залишку коштів спеці-
ального фонду станом на 1 січня 2018  р.)» замінити цифрами і словами  
«22 617,958 тис. (2845,292 тис. — загальний фонд, 19 772,666 тис. — спеціальний 
фонд, у тому числі 279,375 тис. — за рахунок залишку коштів спеціального фонду ста-
ном на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці шістнадцятому цифри і слова «7375,086 тис. (спеціальний фонд, у тому 
числі 0,495 тис. — за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 
2018 р.)» замінити цифрами і словами «6456,896 тис. (2511 тис. — загальний фонд, 
3945,896 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 0,495 тис. — за рахунок залишку ко-
штів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці сімнадцятому цифри і слова «(спеціальний фонд, у тому числі 14 917,857 
тис. — за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)» за-
мінити цифрами і словами «(812,444 тис. — загальний фонд, 14 917,857 тис. — за ра-
хунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці двадцятому цифри і слова «(спеціальний фонд, у тому числі 9612,004 тис. 
— за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)» заміни-
ти цифрами і словами «(16 023,4 тис. — загальний фонд, 9612,004 тис. — за рахунок 
залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці двадцять другому цифри «3504,06» замінити цифрами «2985,795»;
в абзаці двадцять шостому цифри «5014,819» замінити цифрами «4724,437»;
в абзаці двадцять сьомому цифри «16 932,885» замінити цифрами «16 318,83»;
в абзаці двадцять восьмому цифри і слова «8367,686 тис. гривень (спеціальний 

фонд)» замінити цифрами і словами «8090,566 тис. (загальний фонд)»;
в абзаці тридцять першому цифри «5318,924» замінити цифрами «2869,95»;
в абзаці тридцять третьому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(9083,945 тис. — загальний фонд, 415,965 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять четвертому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(1977,301 тис. — загальний фонд, 166,593 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять п’ятому цифри «13 754,069» замінити цифрами «10 846,751»;
в абзаці тридцять дев’ятому цифри «6447,345» замінити цифрами «4280,675»;
в абзаці сороковому цифри і слова «20 250,633 тис. (загальний фонд)» замінити 

цифрами і словами «19 675,28 тис. — загальний фонд, 575,353 тис. — спеціальний 
фонд»;

в абзаці сорок другому цифри «6524,078» замінити цифрами «6315,484»;
в абзаці сорок третьому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(9058,013 тис. — загальний фонд, 1398,296 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці сорок восьмому цифри «22 484,859» замінити цифрами «16 231,665»;
в абзаці сорок дев’ятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(12 569,725 тис. — загальний фонд, 2790,787 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесятому цифри «26 388,624» замінити цифрами «24 337,993»;
в абзаці п’ятдесят першому цифри «787,5» замінити цифрами «604,91»;
в абзаці п’ятдесят третьому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(20 264,82 тис. — загальний фонд, 201,809 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесят п’ятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(20 264,629 тис. — загальний фонд, 201,81 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці п’ятдесят сьомому цифри «30 295,639» замінити цифрами «29 715,926»;
в абзаці п’ятдесят восьмому цифри «10 241,668» замінити цифрами «7624,404»;
в абзаці шістдесятому цифри «18 000» замінити цифрами «16 613,648»;
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в абзаці вісімдесят другому цифри і слова «(743,958 тис. — загальний фонд, 

651,042 тис. — спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)», а циф-
ри «16» — цифрами «19»;

доповнити позицію абзацами такого змісту:
«7691,24 тис. (спеціальний фонд) — спеціальна техніка для обслуговування кому-

нальної інфраструктури Новопсковської селищної територіальної громади — придбан-
ня

5107,171 тис. (спеціальний фонд) — дошкільний навчальний заклад «Колосок» по 
вул. Шкільній, 1, у с. Бутове Чмирівської об’єднаної територіальної громади — капі-
тальний ремонт»;

11) у позиції «Львівська область»:
в абзаці шостому цифри і слова «(1000 тис. — загальний фонд, 1000 тис. — спеці-

альний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)»;
в абзаці дванадцятому цифри і слова «(4975,52 тис. — загальний фонд, 224,48 тис. 

— за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)» заміни-
ти цифрами і словами «(2196,754 тис. — загальний фонд, 3003,246 тис. — спеціаль-
ний фонд, у тому числі 224,48 — за рахунок залишку коштів спеціального фонду ста-
ном на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці двадцятому цифри і слова «(1000 тис. — загальний фонд, 2000 тис. — спе-
ціальний фонд)» замінити словами «(спеціальний фонд)»;

в абзаці двадцять першому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(1000 тис. — загальний фонд, 6750 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці двадцять восьмому цифри і слова «(3000 тис. — загальний фонд, 2000 тис. 
— спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)»;

в абзаці тридцять першому цифри і слова «(952,5 тис. — загальний фонд, 1050 тис. 
— спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)»;

в абзаці тридцять другому цифри «2760» і «3000» замінити відповідно цифрами 
«1730» і «4030»;

в абзаці п’ятдесятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(1570 тис. — загальний фонд, 6996,189 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці п’ятдесят третьому цифри і слова «(1136,763 тис.  — загальний фонд, 
1997,707 тис. — спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)»;

в абзаці п’ятдесят четвертому цифри і слова «(2000 тис. — загальний фонд, 2000 
тис. — спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами «(3000  тис. — загальний 
фонд, 1000 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці п’ятдесят шостому цифри і слова «(2000 тис. — загальний фонд, 3000 тис. 
— спеціальний фонд)» замінити словами «(спеціальний фонд)»;

в абзаці п’ятдесят дев’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами «(за-
гальний фонд)»;

в абзаці шістдесят шостому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами «(за-
гальний фонд)»;

в абзаці шістдесят сьомому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-
ми «(2688,555 тис. — загальний фонд, 3493,006 тис. — спеціальний фонд)»;

12) у позиції «Миколаївська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 129 237,953 тис. гривень (86 158,635 тис. — загальний фонд, 43 079,318 

тис. — спеціальний фонд, у тому числі 25 304,057 тис. — за рахунок залишку коштів 
спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці п’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами і цифрами «(спеці-
альний фонд, у тому числі 1760,451 тис. — за рахунок залишку коштів спеціального 
фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

доповнити позицію абзацом такого змісту:
«16 816,955 тис. (загальний фонд) — комунальне підприємство «Миколаївський 

міжнародний аеропорт» по Київському шосе, 9, у с. Баловне — реконструкція та тех-
нічне переоснащення радіотехнічних засобів посадки»;

13) у позиції «Одеська область»:
в абзаці другому цифри «33 000» і «34 000» замінити відповідно цифрами «34 000» 

і «33 000»;
в абзаці третьому цифри «13 168,098», «8328,983» і «4839,115» замінити відповід-

но цифрами «19 924,872», «16 744,65» і «3180,222»;
абзац четвертий виключити;
в абзаці п’ятому цифри «63 144,506» і «26 174,348» замінити відповідно цифрами 

«84 818,854» і «4500»;
доповнити позицію абзацами такого змісту:
«1100 тис. (300 тис. — загальний фонд, 800 тис. — спеціальний фонд) — фель-

дшерсько-акушерський пункт по вул. Грушевського, 108, у с. Саф’яни Ізмаїльського 
району — реконструкція під амбулаторію загальної практики сімейної медицини

15 968,517 тис. (2000 тис. — загальний фонд, 13 968,517 тис. — спеціальний фонд) 
— Красносільська загальноосвітня школа I—III ступеня Красносільської сільської ра-
ди по вул. Шкільній, 1, у с. Красносілка Лиманського району — капітальний ремонт

11 619,4 тис. (4000 тис. — загальний фонд, 7619,4 тис. — спеціальний фонд) — 
проїзна частина вул. Артільної, на ділянці від вул. Кишинівської до вул. Межової, у м. 
Білгород-Дністровському на ділянці від вул. Межової до вул. Шевченка, у с. Бритівка 
Білгород-Дністровського району — капітальний ремонт

10 278 тис. (3594,487 тис. — загальний фонд, 6683,513 тис. — спеціальний фонд) 
— автомобільна дорога загального користування державного значення Т-16-38 контр-
ольно-пропускний пункт «Станіславка» — Станіславка — Мурована, км 15 + 600 — км 
20 + 200 (окремими ділянками) — поточний середній ремонт

39 277,309 тис. (29 551,238 тис. — загальний фонд, 9726,071 тис. — спеціальний 
фонд) — автомобільна дорога загального користування державного значення Т-16-25 
контрольно-пропускний пункт «Кучурган» — Біляївка — Маяки — Овідіополь на ділян-
ці км 9 + 150 — км 12 + 272 — капітальний ремонт

15 000 тис. (4648,739 тис. — загальний фонд, 10 351,261 тис. — спеціальний фонд) 
— незавершене будівництво загальноосвітньої школи по вул. І. Франка у м. Ізмаїлі — 
реконструкція під спортивну школу»;

14) у позиції «Полтавська область»:
абзац п’ятий виключити;
абзац дев’ятий виключити;
в абзаці чотирнадцятому цифри і слова «9527,933 тис. (спеціальний фонд)» заміни-

ти цифрами і словами «14 907,812 тис. (3000 тис. — загальний фонд, 11 907,812 тис. 
— спеціальний фонд)»;

в абзаці сімнадцятому слово і цифру «корпус № 3» замінити словом і цифрою «кор-
пус № 2»;

15) у позиції «Рівненська область»:
в абзаці другому цифри і слова «11 060,235 тис. (загальний фонд)» замінити циф-

рами і словами «8060,235 (загальний фонд)»;
в абзаці третьому цифри і слова «10 000 тис. (загальний фонд)» замінити цифра-

ми і словами «23 000 тис. (13 000 тис. — загальний фонд, 10 000 тис. — спеціаль-
ний фонд)»;

в абзаці десятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(7012,1 тис. — загальний фонд, 649,26 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці одинадцятому цифри і слова «10  000 тис. (1694,003 тис. — загальний 
фонд, 8305,997 тис. — спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами «10 000 тис. 
(загальний фонд)»;

абзац двадцятий виключити;
в абзаці двадцять третьому цифри і слова «10 000 тис. (загальний фонд)» заміни-

ти цифрами і словами «10 000 тис. (1694,003 тис. — загальний фонд, 8305,997 тис. 
— спеціальний фонд)»;

в абзаці двадцять сьомому цифри «17 096,964» і «12 903,036» замінити відповідно 
цифрами «10 084,864» і «19 915,136»;

16) у позиції «Сумська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 124 073,583 тис. гривень (82 715,722 тис. — загальний фонд, 41 357,861 

тис. — спеціальний фонд, у тому числі 19 361,072 тис. — за рахунок залишку коштів 
спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

абзац чотирнадцятий виключити;
в абзаці п’ятнадцятому цифри і слова «3106,523 тис. (за рахунок залишку коштів 

спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)» замінити цифрами і словами «8106,523 
тис. (4190,286 тис. — загальний фонд, 3916,237 тис. — за рахунок залишку коштів 
спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

доповнити позицію абзацами такого змісту:
«2571,997 тис. (1723,238 тис. — загальний фонд, 848,759 тис. — спеціальний 

фонд) — обласний комунальний навчально-тренувальний заклад обласної ради «Сум-
ська кінна дитячо-юнацька спортивна школа» по вул. Веретинівській, 27, у м. Сумах — 
капітальний ремонт стайні

6607,4 тис. (5999,904 тис. — загальний фонд, 607,496 тис. — спеціальний фонд) 
— обласний комунальний заклад Сумська обласна дитячо-юнацька спортивна шко-
ла по вул. 20 років Перемоги, 9а, у м. Сумах — реконструкція будівлі з улаштуван-
ням надбудови

1462,735 тис. (980,032 тис. — загальний фонд, 482,703 тис. — спеціальний фонд) 
— гральне поле на території комунальної установи Сумський навчально-виховний 
комплекс № 16 Сумської міської ради по вул. Шишкіна, 12, у м. Сумах — реконструкція

1529,011 тис. (1024,437 тис. — загальний фонд, 504,574 тис. — спеціальний фонд) 
— дитячий майданчик на території комунальної установи Сумський навчально-вихов-
ний комплекс № 16 Сумської міської ради по вул. Шишкіна, 12, у м. Сумах — будів-
ництво

1549,659 тис. (1038,271 тис. — загальний фонд, 511,388 тис. — спеціальний фонд) 
— спортивний майданчик на території комунальної установи Сумська загальноосвітня 
школа № 20 по вул. Металургів, 71, у м. Сумах — реконструкція

1223,481 тис. (спеціальний фонд) — придбання автогрейдера для комунального 
підприємства «Комбінат благоустрою» виконавчого комітету Лебединської міської ра-
ди у м. Лебедині

10 275,528 тис. (8450,303 тис. — загальний фонд, 1825,225 тис. — спеціальний 
фонд) — Роменська загальноосвітня школа I—III ступеня № 7 по вул. Полтавській, 32, 
у м. Ромнах — капітальний ремонт

2000 тис. (загальний фонд) — Шосткинський навчально-виховний комплекс: спе-
ціалізована школа I—II ступеня — ліцей по вул. Свободи, 33, у м. Шостці — рекон-
струкція

10 836,38 тис. (загальний фонд) — вулиці Воронізька, Кожедуба у м. Шостці — ка-
пітальний ремонт проїзної частини

5914,456 тис. (спеціальний фонд) — Миколаївська спеціалізована школа I—III сту-
пеня по вул. Шкільній, 6, у смт Миколаївка Білопільського району — капітальний ре-
монт

1287 тис. (загальний фонд) — будівля опорної школи Березівської сільської ради 
по вул. Довженка, 1, у с. Береза Глухівського району — капітальний ремонт

623,725 тис. (загальний фонд) — амбулаторія по вул. Есманський шлях, 2, у смт Ес-
мань Глухівського району — капітальний ремонт приміщень

2000 тис. (загальний фонд) — Краснопільська загальноосвітня школа I—III ступеня 
Краснопільської районної ради по вул. Перемоги, 1, у смт Краснопілля — реконструк-
ція (інженерні мережі та оздоблення приміщень)

586,022 тис. (загальний фонд — Тулиголівська загальноосвітня школа I—III сту-
пеня по вул. Шлях, 22, у с. Тулиголове Кролевецького району — капітальний ремонт 
приміщення для забезпечення умов виховання дітей дошкільного навчального закладу

1274,529 тис. (загальний фонд) — Кролевецька загальноосвітня школа I—III сту-
пеня № 5 Кролевецької міської ради на пл. Свободи, 35, у м. Кролевці — капітальний 
ремонт покрівлі

3724,472 тис. (1724,472 тис. — загальний фонд, 2000 тис. — спеціальний фонд) 
— Недригайлівська спеціалізована загальноосвітня школа I—III ступеня по вул. Не-
залежності, 25, у смт Недригайлів — реконструкція (інженерні мережі та оздоблен-
ня приміщень)

2530,991 тис. (1467,775 тис. — загальний фонд, 1063,216 тис. — спеціальний 
фонд) — сільський будинок культури у с. Нова Слобода Путивльського району — ка-
пітальний ремонт

4017,335 тис. (3008,668 тис. — загальний фонд, 1008,667 тис. — спеціальний 
фонд) — спортивний комплекс по просп. Іоанна Путивльського, 2, у м. Путивлі — ка-
пітальний ремонт

925,465 тис. (загальний фонд) — будівля Путивльської загальноосвітньої школи 
I—III ступеня № 2 імені Г. Я. Базими Путивльської районної ради у м. Путивлі — рекон-
струкція (утеплення фасадів, покрівлі, заміна вікон)

688,555 тис. (спеціальний фонд) — будинок Путивльської загальноосвітньої школи 
I—III ступеня № 1 імені Р. Руднєва Путивльської районної ради у м. Путивлі — рекон-
струкція (утеплення фасадів, покрівлі, заміна вікон)

1003,68 тис. (загальний фонд) — Зноб-Новгородська загальноосвітня школа I—III 
ступеня у смт Зноб-Новгородське Середино-Будського району — реконструкція час-
тини спортивного майданчика під міні-футбольний майданчик із штучним покриттям

2876,286 тис. (1927,112 тис. — загальний фонд, 949,174 тис. — спеціальний фонд) 
— будівля Середино-Будської загальноосвітньої школи I—III ступеня № 1 по вул. Тро-
їцькій, 1, у м. Середині-Буді — капітальний ремонт (ремонт системи опалення, покрів-
лі, утеплення фасадів, заміна вікон і вхідних дверей)

3000 тис. (2010 тис. — загальний фонд, 990 тис. — спеціальний фонд) — футболь-
не поле та бігові доріжки спортивного комплексу по вул. Степанівській, 57, у смт Сте-
панівка Сумського району — реконструкція

5014,01 тис. (3359,387 тис. — загальний фонд, 1654,623 тис. — спеціальний фонд) 
— Нижньосироватська загальноосвітня школа I—III ступеня імені Б. Грінченка по вул. 
Сумській, 127, у с. Нижня Сироватка Сумського району — реконструкція приміщень

1064,9 тис. (загальний фонд) — сільський стадіон, у с. Ображіївка Шосткинсько-
го району — реконструкція

1098,72 тис. (загальний фонд) — Клишківський навчально-виховний комплекс по 
вул. Калиновій, 1, у с. Клишки Шосткинського району — капітальний ремонт для під-
вищення енергоефективності (відновлення покрівлі та утеплення)

1395,406 тис. (загальний фонд) — Дружбівський міський будинок культури по вул. 
Шкільній, 13, у м. Дружбі Ямпільського району — капітальний ремонт фасаду з уте-
пленням і заміною віконних і дверних блоків»;

17) у позиції «Тернопільська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 194 751,65 тис. гривень (129 834,434 тис. — загальний фонд, 64 917,216 

тис. — спеціальний фонд, у тому числі 3801,931 тис. — за рахунок залишку коштів 
спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці дев’ятому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(4977,227 тис. — загальний фонд, 1322,773 тис. — за рахунок залишку коштів спеці-
ального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці дванадцятому цифри «6416,899» замінити цифрами «3376,329»;
в абзаці тринадцятому цифри і слова «363,801 тис. (загальний фонд)» замінити 

цифрами і словами «400,891 тис. (363,801 тис. — загальний фонд, 37,090 тис. — за 
рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

в абзаці чотирнадцятому цифри «13 003,112», «6501,619» і «6501,493» замінити 
відповідно цифрами «12 449,409», «6501,619» і «5947,79»;

в абзаці двадцять першому цифри і слова «(7410,63 тис. — загальний фонд, 8000 
тис. — спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами «(9050,519 тис. — загальний 
фонд, 6360,111 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 2162,042 тис. — за рахунок за-
лишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.)»;

доповнити позицію абзацами такого змісту:
«183,76 тис. (за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 

р.) — будівля по вул. Галицькій, 16, у смт Козлів Козівського району — реконструкція 
під центр надання адміністративних послуг

96,266 тис. (за рахунок залишку коштів спеціального фонду станом на 1 січ-
ня 2018 р.) — фельдшерсько-акушерський пункт по вул. Галицькій, 113,  
у с.  Великі Гаї Тернопільського району — реконструкція під амбулаторію загальної 
практики — сімейної медицини

3277,157 тис. (2723,454 тис. — загальний фонд, 553,703 тис. — спеціальний фонд) 
— спортивний комплекс по вул. І. Франка, 8, у м. Бережанах — будівництво»;

18) у позиції «Харківська область»:
в абзаці сьомому цифри і слова «(3941,987 тис. — загальний фонд, 2315,136 тис. 

— спеціальний фонд)» замінити словами «(спеціальний фонд)»;
в абзаці дев’ятому цифри і слова «(1402,268 тис. — загальний фонд, 12 542,347 

тис. — спеціальний фонд)» замінити словами «(спеціальний фонд)»;
в абзаці десятому цифри «6203» і «2659,974» замінити відповідно цифрами 

«8576,769» і «286,205»;
в абзаці дванадцятому цифри і слова «(10 000 тис. — загальний фонд, 4920,984 

тис. — спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)»;
в абзаці чотирнадцятому цифри «10  718,306» і «5149,348» замінити відповідно 

цифрами «8767,808» і «7099,846»;
19) у позиції «Херсонська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 193  901,346 тис. гривень (129  267,564 тис. — загальний фонд, 

64 633,782 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 10 777,165 тис. — за рахунок за-
лишку коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

доповнити позицію абзацами такого змісту:
«9000 тис. (спеціальний фонд) — спортивний майданчик із штучним покриттям за-

гальноосвітньої школи I—III ступеня № 47 по вул. Філатова, 30, у м. Херсоні — рекон-
струкція 

3977,138 тис. (спеціальний фонд) — плавальний басейн по вул. Покровській, 43а, у 
с. Чорнобаївка — реконструкція

795 тис. (спеціальний фонд) — спортивний майданчик із штучним покриттям по 
вул. Соборній, 52, у м. Генічеську — будівництво

2777,662 тис. (спеціальний фонд) — створення спортивної інфраструктури на тери-
торії Чаплинської селищної ради, у тому числі:

1388,768 тис. (спеціальний фонд) — спортивний майданчик для міні-футболу із 
штучним покриттям на території Магдалинівської філії опорного закладу Чаплинської 
спеціалізованої школи I—III ступеня по вул. Молодіжній, 19, у с. Магдалинівка Чаплин-
ського району — реконструкція

1388,894 тис. (спеціальний фонд) — спортивний майданчик для міні-футболу із 
штучним покриттям на території Першокостянтинівської загальноосвітньої школи I—III 
ступеня по вул. Тимошенка, 22, у с. Першокостянтинівка Чаплинського району — ре-
конструкція

770 тис. (спеціальний фонд) — спортивний майданчик для міні-футболу із штуч-
ним покриттям на території Строганівської загальноосвітньої школи I—III ступеня по 
вул. Шкільній, 19, у с. Строганівка — реконструкція

1261,074 тис. (спеціальний фонд) — спортивна зала по вул. Соборній, 44, у с. Чор-
нобаївка Білозерського району — реконструкція

1302,252 тис. (спеціальний фонд) — приміщення спортзалу Нововоронцовської за-
гальноосвітньої школи I—III ступеня № 1 по вул. Суворова, 6, у смт Нововоронцовка — 
капітальний ремонт

1329 тис. (спеціальний фонд) — комплексний спортивний майданчик із штучним 
покриттям по вул. 40 років Перемоги, 12, у с. Музиківка Білозерського району — бу-
дівництво

1408,416 тис. (спеціальний фонд) — спортивний майданчик для міні-футболу із штуч-
ним покриттям по вул. Молодіжній, 20а, у с. Улянівка Скадовського району — реконструкція»;

20) у позиції «Хмельницька область»:
в абзаці другому цифри «4506,937» і «10  000» замінити відповідно цифрами 

«5506,937» і «9000»;
в абзаці сьомому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами «(2093 

тис. — загальний фонд, 1000 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці дев’ятому цифри «2000» і «2442,7» замінити відповідно цифрами «3000» 

і «1442,7»;
в абзаці тринадцятому цифри «7575» і «10  000» замінити відповідно цифрами 

«9075» і «8500»;
в абзаці двадцять першому цифри і слова «(3907,8 тис. — загальний фонд, 

2000 тис. — спеціальний фонд)» замінити словами «(спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять шостому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(0,498 тис. — загальний фонд, 2093 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці двадцять восьмому цифри «678,824» і «4000» замінити відповідно цифра-

ми «2678,824» і «2000»;
в абзаці тридцять четвертому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(1718 тис. — загальний фонд, 1000 тис. — спеціальний фонд)»;
в абзаці тридцять п’ятому цифри «4000» і «8000» замінити відповідно цифрами 

«10 000» і «2000»;
в абзаці тридцять восьмому цифри «4938,819» і «3000» замінити відповідно циф-

рами «2438,819» і «5500»;
в абзаці сороковому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 

«(2655,876 тис. — загальний фонд, 4092,2 тис. — спеціальний фонд)»;
21) у позиції «Черкаська область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 136 362,664 тис. гривень (91 182,853 тис. — загальний фонд, 45 179,811 

тис. — спеціальний фонд, у тому числі 2019,2 тис. — за рахунок залишку коштів спе-
ціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці четвертому цифри і слова «10 987,963 тис. (загальний фонд)» замінити 
цифрами і словами «18 891,248 тис. (18 787,963 тис. — загальний фонд, 103,285 тис. 
— спеціальний фонд)»;

в абзаці п’ятому цифри «17 948,82» і «15 597,41» замінити відповідно цифрами 
«10 148,82» і «7797,41»;

доповнити позицію абзацами такого змісту:
«506,522 тис. (загальний фонд) — впровадження заходів щодо покращення інфра-

структури с. Білозір’я Черкаського району шляхом будівництва велосипедної доріжки 
по вул. Незалежності від вул. Гагаріна до вул. Чмиренка

588,592 тис. (127,108 тис. — загальний фонд, 461,484 тис. — спеціальний фонд) — 
придбання спецтехніки для комунального підприємства «Відродження» Матусівської 
сільської ради»;

22) у позиції «Чернівецька область»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«усього — 167  591,098 тис. гривень (111  727,399 тис. — загальний фонд, 

55 863,699 тис. — спеціальний фонд, у тому числі 230,236 тис. — за рахунок залишку 
коштів спеціального фонду станом на 1 січня 2018 р.), у тому числі:»;

в абзаці третьому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(12 008,566 тис. — загальний фонд, 2548,574 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці п’ятому цифри «7916,684» замінити цифрами «7417,098», а слова «(за-
гальний фонд)» — цифрами і словами «(6417,098 тис. — загальний фонд, 1000 тис. 
— спеціальний фонд)»;

в абзаці сьомому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(10 652,302 тис. — загальний фонд, 4000 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці восьмому слова «(загальний фонд)» замінити цифрами і словами 
«(6022,503 тис. — загальний фонд, 1850,72 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці дванадцятому цифри і слова «(3511,525 тис. — загальний фонд, 2000 тис. 
— спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний фонд)»;

в абзаці шістнадцятому цифри «4000» замінити цифрами «9000», а слова «(загаль-
ний фонд)» — цифрами і словами «(6000 тис. — загальний фонд, 3000 тис. — спе-
ціальний фонд)»;

в абзаці двадцятому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами «(загальний 
фонд)»;

в абзаці двадцять першому цифри «14 534,565», «5513,541» і «9021,024» замінити 
відповідно цифрами «8966,539», «4513,541» і «4452,998»;

в абзаці двадцять другому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-
ми «(1067,625 тис. — загальний фонд, 1067,625 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці тридцять першому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-
ми «(2500 тис. — загальний фонд, 2500 тис. — спеціальний фонд)»;

в абзаці тридцять третьому цифри «7862,643», «2862,643» і «5000» замінити відпо-
відно цифрами «11 085,255», «2862,643» і «8222,612»;

в абзаці тридцять четвертому слова «(загальний фонд)» замінити словами «(спе-
ціальний фонд)»;

в абзаці тридцять сьомому слова «(спеціальний фонд)» замінити словами «(загаль-
ний фонд)»;

в абзаці тридцять восьмому цифри «4919,826» замінити цифрами «2919,826»;
в абзаці тридцять дев’ятому слова «(спеціальний фонд)» замінити цифрами і слова-

ми «(2613,15 тис. — загальний фонд, 2613,15 тис. — спеціальний фонд)»;
23) у позиції «м. Київ»:
в абзаці четвертому цифри і слова «53 200 тис. (33 004,021 тис. — загальний фонд, 

20 195,979 тис. — спеціальний фонд)» замінити цифрами і словами «20 195,979 тис. 
(спеціальний фонд)»;

в абзаці сьомому цифри і слова «16 110,43 тис. (спеціальний фонд)» замінити циф-
рами і словами «49 114,451 тис. (33 004,021 тис. — загальний фонд, 16 110,430 тис. 
— спеціальний фонд)»;

абзац дев’ятий виключити;
в абзаці десятому цифри і слова «6275,9 тис. (спеціальний фонд)» замінити цифра-

ми і словами «13 777,108 тис. (11 377,5 тис. — загальний фонд, 2399,608 тис. — спе-
ціальний фонд)»;

в абзаці одинадцятому цифри «15 504,472» замінити цифрами «19 380,764».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 881-р 
Київ

Про внесення зміни в додаток 17  
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

 від 3 квітня 2013 р. № 204
Внести зміну в додаток 17 до розпорядження Кабінету Міністрів України від 3 квіт-

ня 2013 р. № 204 «Про затвердження планів розміщення акцій підприємств палив-
но-енергетичного комплексу» — із змінами, внесеними розпорядженнями Кабіне-
ту Міністрів України від 22 липня 2016 р. № 505, від 28 грудня 2016 р. № 1057 (Офі-
ційний вісник України, 2017 р., № 4, ст. 153) та від 13 грудня 2017 р. № 926 (Офі-
ційний вісник України, 2018 р., № 1, ст. 21), замінивши у підграфі «закінчення» гра-
фи «Строк розміщення» цифри і слова «30 листопада 2018 р.» цифрами і словами 
«31 березня 2019 р.».
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 882-р 
Київ

Про виділення коштів для проведення  
аварійно-відновних робіт з ліквідації наслідків  

надзвичайної ситуації, що склалася 12—13 червня 2018 р.  
на території Закарпатської області

1. Виділити Закарпатській облдержадміністрації 11 295,905 тис. гривень для про-
ведення аварійно-відновних робіт з ліквідації наслідків надзвичайної ситуації, що 
склалася 12—13 червня 2018 р. на території Закарпатської області.

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів резервного 
фонду державного бюджету. 

2. Закарпатській облдержадміністрації:
затвердити у тижневий строк за погодженням з Міністерством регіонального роз-

витку, будівництва та житлово-комунального господарства, Міністерством економіч-
ного розвитку і торгівлі та Міністерством фінансів перелік витрат, пов’язаних з про-
веденням аварійно-відновних робіт, передбачених пунктом 1 цього розпорядження; 

подати до 25 грудня 2018 р. Міністерству економічного розвитку і торгівлі, Мініс-
терству фінансів, Міністерству регіонального розвитку, будівництва та житлово-ко-
мунального господарства та Державній казначейській службі звіт про використання 
коштів, виділених згідно з цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua12 

документи

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ОГОЛОШЕННЯ  

щодо продажу активів (права вимоги) АТ «РОДОВІД БАНК» 

Номер лота: 1. F91GL37510; 2. F91GL37511
Короткий опис активів  
(майна) в лоті 

1. Право вимоги за Договором №1 про внесення змін до 
кредитного договору №77.2/ІЖ-029.08.1 від 14.02.2008, 
від 12.03.2010, укладеним з фізичною особою.  
Забезпечення: квартира в м. Київ; договір поруки.
2. Право вимоги за кредитними договорами  
№77.2/ІЖ-241.07.1 від 26.06.2007, № 15.3/СК-061.07.1  
від 12.03.2007, № 77.2/СІ-125.08.3 від 25.04.2008,  
укладеними з фізичною особою. Забезпечення:  
Домоволодіння та земельна ділянка за адресою:  
м. Київ, вул. Дубенська; Майнові права на квартири  
в м. Київ; Договори поруки.

Електронна адреса для досту-
пу до відкритих торгів (аукціону)/
електронного аукціону

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих  
торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону

14.12.2018

Час проведення відкритих  
торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих торгів  
аукціону)/електронного аукціону по кожному лоту  
вказується на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
160-at-rodovid-bank/40626-asset-sell-id-185092

ОГОЛОШЕННЯ
щодо продажу активів (майна) АТ «РОДОВІД БАНК» 

Номер лота: F91GL37506, F91GL37507

Короткий опис активів  
(майна) в лотах:

1. Основні засоби у загальній кількості  
62 одиниці;
2. Основні засоби у загальній кількості  
126 одиниць.

Електронна адреса для доступу 
до відкритих торгів (аукціону)/
електронного аукціону

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих  
торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону

14.12.2018

Час проведення відкритих  
торгів (аукціону)/електронно-
го аукціону

Точний час початку проведення відкритих  
торгів (аукціону)/електронного аукціону  
по кожному лоту вказується на веб-сайті: 
www.prozorro.sale 

Детальна інформація  
щодо лота

http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
160-at-rodovid-bank/40624-asset-sell-id-185085

ОГОЛОШЕННЯ
щодо продажу активів (майна) АТ «РОДОВІД БАНК» 

Номер лота: 1. F91GL37508, F91GL37509
Короткий опис активів  
(майна) в лотах:

Нерухомість за наступними адресами:  
1. м. Київ, вул. Ярославів Вал, 30/18;
2. Київська обл., м. Біла Церква, бульвар  
Олександрійський (бул. 50-річчя Перемоги), 
буд. 125 та основні засоби в кількості  
81 одиниця.

Електронна адреса для доступу 
до відкритих торгів (аукціону)/
електронного аукціону

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих тор-
гів (аукціону)/ 
електронного аукціону

14.12.2018

Час проведення відкритих  
торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону

Точний час початку проведення відкритих  
торгів (аукціону)/електронного аукціону  
по кожному лоту вказується на веб-сайті: 
www.prozorro.sale 

Детальна інформація  
щодо лота

http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
160-at-rodovid-bank/40623-asset-sell-id-185078

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів  

АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: F11GL37520- F11GL37615
Короткий опис активів (майна) в лоті: Кредити
Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів  
(аукціону) /електронного аукціону: 17.01.2019

Час проведення відкритих торгів  
(аукціону) /електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих  
торгів (аукціону) /електронного аукціону  
по кожному лоту вказується на веб-сайті  
www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
118-delta/40669-asset-sell-id-185192

Повістка про виклик
Клименко Олександр Вікторович, 16.11.1980 

року народження, зареєстрований за адресою: 
м. Київ, вул. Механізаторів, 2, кв. 270, Вам необ-
хідно з’явитися 03 грудня 2018 року о 10 годи-
ні 00 хвилин до Головної військової прокурату-
ри Генеральної прокуратури України за адресою:  
м. Київ, вул. Різницька, 13/15, каб. № 639, для 
вручення процесуальних документів у кримі-
нальному провадженні №42014000000000521 
як підозрюваному.

Прокурор у провадженні Опанасенко В. І.

Повістка про виклик
Давидкін Михайло Олександрович, прожива-

ючий за адресою: м. Київ, пр-т В. Лобановсько-
го, 35, кв 57, Вам необхідно з’явитися 03 груд-
ня 2018 року о 10 годині 30 хвилин до Голов-
ної військової прокуратури Генеральної прокура-
тури України за адресою: м. Київ, вул. Різниць-
ка, 13/15, каб. № 639, для вручення процесуаль-
них документів у кримінальному провадженні 
№ 42014000000000521 як підозрюваному.

Прокурор у провадженні Опанасенко В. І.

Повістка про виклик
Циренжапов Віктор Баірович, прожива-

ючий за адресою: м. Київ, пр-т Леся Курба-
са, 18, кв. 9, Вам необхідно з’явитися 03 груд-
ня 2018 року об 11 годині 00 хвилин до Голов-
ної військової прокуратури Генеральної прокура-
тури України за адресою: м. Київ, вул. Різниць-
ка, 13/15, каб. № 639, для вручення процесуаль-
них документів у кримінальному провадженні 
№ 42014000000000521 як підозрюваному.

Прокурор у провадженні Опанасенко В. І.

Орендодавець ЛИСЕНКО ФЕВРОНІЯ НЕСТЕРІВНА з с. Тарасівка Кагарлицького р-ну Київ-
ської області завчасно інформує Орендаря — ПСП «ПЕРЕСЕЛЕНСЬКЕ-К» (юр.адреса: Комунар-
ська, 1, с. Переселення Кагарлицького р-ну) про відмову в пролонгації Договору оренди землі 
на наступний період та пропонує співпрацю в рамках Договору обробітку землі. З моменту роз-
міщення оголошення Орендар є повідомлений про пропозицію Орендодавця.

МАР’ЄНКО ІРИНІ ГЕННАДІЇВНІ, 29.04.1970 року народження, 
необхідно з’явитися до приватного нотаріуса ХМНО Харченко Л. Л. 

за адресою: м. Харків, пр. Тракторобудівників, 142, кв. 219, 
для оформлення спадщини.

Розшукуються спадкоємці Гребенюка Івана Семеновича, який по-
мер 18.05.2018 року. Звертатися в місячний термін з дня публікації 
оголошення за адресою: 63202, Харківська обл., смт Нова Водолага,  
вул. Горького, 1-А; тел. (05740)45801, нотаріус Крючкова Л. А.

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про делегацію України для участі  
у Щорічній зустрічі держав — учасниць 

Конвенції про заборону розробки, 
виробництва та накопичення запасів 

бактеріологічної (біологічної) і токсинної 
зброї та про їх знищення

1. Утворити делегацію України для участі у Щорічній зустрічі держав — 
учасниць Конвенції про заборону розробки, виробництва та накопичення 
запасів бактеріологічної (біологічної) і токсинної зброї та про їх знищен-
ня (4 — 7 грудня 2018 року, м.Женева, Швейцарська Конфедерація) у та-
кому складі:

КЛИМЕНКО Юрій Аркадійович — Постійний представник України при Від-
діленні ООН та інших міжнародних організаціях у Женеві, глава делегації

КАПУСТІН Олександр Вікторович — заступник директора — начальник 
відділу нових викликів і загроз — секретаріату Національного органу Укра-
їни з виконання Конвенції про заборону хімічної зброї Департаменту між-
народної безпеки Міністерства закордонних справ України, заступник гла-
ви делегації

ГОЛОВКО Анатолій Миколайович — директор Державного науково-
контрольного інституту біотехнології і штамів мікроорганізмів, академік На-
ціональної академії аграрних наук України (за згодою)

ЗАДОРОЖНА Вікторія Іванівна — директор державної установи «Інсти-
тут епідеміології та інфекційних захворювань ім.Л.В.Громашевського» На-
ціональної академії медичних наук України, член-кореспондент Національ-
ної академії медичних наук України (за згодою)

КОВАЛЕНКО Сергій Вікторович — головний консультант — заступник го-
ловного інспектора відділу контролю за діяльністю військових формувань 
Інспекції з питань контролю за діяльністю військових формувань Головного 
департаменту з питань національної безпеки та оборони Адміністрації Пре-
зидента України

МАНДИГРА Микола Станіславович — академік-секретар Відділення ве-
теринарної медицини Національної академії аграрних наук України, член-
кореспондент Національної академії аграрних наук України (за згодою)

РУДЕНКО Ірина Сергіївна — заступник начальника Управління — началь-
ник відділу координації з іншими центральними органами виконавчої вла-
ди та міністерствами Управління громадського здоров’я Міністерства охо-
рони здоров’я України.

2. Міністерству закордонних справ України затвердити вказівки делегації 
України для участі у Щорічній зустрічі держав — учасниць Конвенції про за-
борону розробки, виробництва та накопичення запасів бактеріологічної (бі-
ологічної) і токсинної зброї та про їх знищення.

З. Кабінету Міністрів України вирішити питання щодо фінансового забез-
печення участі у Щорічній зустрічі держав — учасниць Конвенції про заборо-
ну розробки, виробництва та накопичення запасів бактеріологічної (біологічної) 
і токсинної зброї та про їх знищення А. Головка, В. Задорожної, С. Коваленка,  
М. Мандигри, І .Руденко (відряджаються з 3 до 8 грудня 2018 року).

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
27 листопада 2018 року
№395/2018

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 14 листопада 2018 р. № 862-р 
Київ

Про внесення змін до розпорядження  
Кабінету Міністрів України 
від 1 грудня 2017 р. № 858

Внести до розпорядження Кабінету Міністрів України від 1 грудня 2017 р.  
№ 858 «Про утворення Організаційного комітету з підготовки та проведення 
Універсіад України» зміни, доповнивши назву і пункт 1 розпорядження та назву 
додатка до нього після слів «Універсіад України» словами «, Гімназіад України, 
забезпечення підготовки та участі спортсменів України у Всесвітніх гімназіадах, 
чемпіонатах світу та Європи серед учнівської та студентської молоді».
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 872-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Міністерству освіти і науки на 2018 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здій-

снити в межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Мініс-
терству освіти і науки на 2018 рік у загальному фонді державного бюджету, пе-
рерозподіл видатків споживання шляхом:

1) зменшення їх обсягу за програмами:
2201020 «Забезпечення організації роботи Національного агентства із забез-

печення якості вищої освіти» на 2 185,1 тис. гривень (з них оплата праці — 904,3 
тис. гривень, оплата комунальних послуг та енергоносіїв — 129 тис. гривень);

2201130 «Підготовка робітничих кадрів у професійно-технічних навчальних 
закладах соціальної реабілітації та адаптації, методичне забезпечення закладів 
професійно-технічної освіти» на 1 714,1 тис. гривень (з них оплата праці — 864,8 
тис. гривень, оплата комунальних послуг та енергоносіїв — 650 тис. гривень);

2201170 «Здійснення методичного та матеріально-технічного забезпечення 
діяльності навчальних закладів» на 57 386 тис. гривень (з них оплата комуналь-
них послуг та енергоносіїв — 360 тис. гривень);

2201180 «Проведення всеукраїнських та міжнародних олімпіад у сфері освіти, 
всеукраїнського конкурсу «Учитель року» на 730 тис. гривень;

2201250 «Підвищення кваліфікації педагогічних та науково-педагогічних пра-
цівників, керівних працівників і спеціалістів харчової, переробної промисловості 
та агропромислового комплексу, медичних та фармацевтичних кадрів» на 4513 
тис. гривень;

2) збільшення їх обсягу за програмою 2201160 «Підготовка кадрів вищими на-
вчальними закладами III і IV рівнів акредитації та забезпечення діяльності їх баз 
практики» на 66 528,2 тис. гривень.

2. Забезпечити:
Міністерству освіти і науки — погодження перерозподілу видатків, передба-

ченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України з 
питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповідних 
змін до розпису державного бюджету.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 873-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Міністерству освіти і науки на 2018 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здій-

снити в межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Мініс-
терству освіти і науки на 2018 рік  у загальному фонді державного бюджету, пе-
рерозподіл видатків споживання шляхом:

1) зменшення їх обсягу за програмами:
2201020 «Забезпечення організації роботи Національного агентства із забез-

печення якості вищої освіти» на 1945 тис. гривень (з них оплата праці — 1 051,7 
тис. гривень, оплата комунальних послуг та енергоносіїв — 220 тис. гривень);

2201130 «Підготовка робітничих кадрів у професійно-технічних навчальних 
закладах соціальної реабілітації та адаптації, методичне забезпечення закла-
дів професійно-технічної освіти» на 7400 тис. гривень (з них оплата праці —  
6 065,6 тис. гривень);

2201470 «Здійснення зовнішнього оцінювання та моніторинг якості освіти 
Українським центром оцінювання якості освіти та його регіональними підрозді-
лами» на 1 149,9 тис. гривень (з них оплата праці — 644,3 тис. гривень);

2) збільшення їх обсягу за програмами:
2201100 «Надання освіти у загальноосвітніх школах соціальної реабілітації, 

загальноосвітніх ліцеях-інтернатах, гімназіях-інтернатах з посиленою військо-
во-фізичною підготовкою та інших загальноосвітніх навчальних закладах дер-
жавної форми власності» на 3 094,9 тис. гривень (з них оплата праці — 1696 
тис. гривень, оплата комунальних послуг та енергоносіїв — 220 тис. гривень);

2201120 «Забезпечення діяльності Національного центру «Мала академія 
наук України», надання позашкільної освіти державними позашкільними на-
вчальними закладами, заходи з позашкільної роботи» на 1300 тис. гривень (з 
них оплата праці — 1 065,6 тис. гривень);

2201160 «Підготовка кадрів вищими навчальними закладами III і IV рівнів 
акредитації та забезпечення діяльності їх баз практики» на 6100 тис. гривень.

2. Забезпечити:
Міністерству освіти і науки — погодження перерозподілу видатків, перед-

баченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради Украї-
ни з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповід-
них змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 876-р 
Київ

Про звільнення Гудзь Н. Я.   
з посади Голови Державної служби України  

з лікарських засобів та контролю  
за наркотиками

Звільнити Гудзь Наталію Ярославівну з посади Голови Державної служби 
України з лікарських засобів та контролю за наркотиками за угодою сторін 
(частина друга статті 86 Закону України «Про державну службу»). 
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 листопада 2018 р. № 877-р 
Київ

Про визнання таким, що втратило чинність,  
розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 19 вересня 2018 р. № 652 
Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів 

України від 19 вересня 2018 р. № 652 «Про відсторонення Гудзь Н. Я. від вико-
нання повноважень за посадою Голови Державної служби України з лікарських 
засобів та контролю за наркотиками».
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 7 листопада 2018 р. № 886-р 
Київ

Про надання гуманітарної допомоги 
Республіці Індонезія

1. На виконання Указу Президента України від 23 жовтня 2018 р. № 338 «Про 
надання гуманітарної допомоги Республіці Індонезія» виділити Міністерству за-
кордонних справ 10 млн. гривень для надання гуманітарної допомоги Респу-
бліці Індонезія.

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів ре-
зервного фонду державного бюджету.

2. Міністерству закордонних справ узгодити з відповідними органами Рес-
публіки Індонезія реквізити банківського рахунка, на який будуть перераховані 
кошти, виділені згідно з цим розпорядженням.

3. Міністерству закордонних справ:
разом з Державною казначейською службою забезпечити перерахування 

коштів в іноземній валюті для потреб Республіки Індонезія;
подати до 28 грудня 2018 р. Міністерству економічного розвитку і торгівлі, 

Міністерству фінансів та Державній казначейській службі звіт  про використан-
ня коштів, виділених згідно з цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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оголошення
Оголошення

щодо продажу активів (майна) 
ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «ІМЕКСБАНК» 

Номер лота Короткий опис активів (майна) в лоті

F22GL37663
Права вимоги за кредитним договором  
про відкриття кредитної лінії №259-07-КЛ  
від 26.12.2007

F22GL37664
Майнові права за кредитним договором  
про відкриття кредитної лінії №006-08-КЛ  
від 18.01.2008

F22GL37667 Права вимоги за договором відновленої  
кредитної лінії №1/17/2007 від 19.07.2007

F22GL37669

Права вимоги за договором кредитної лінії №630  
від 29.08.2007,  за договором кредитної лінії №654 
від 17.10.2007, за договором кредиту №633  
від 05.09.2007, за договором кредиту №751  
від 06.03.2008

F22GL37670 Майнові права за договором кредиту №1  
від 25.05.2007

F22GL37671 Права вимоги за договором кредиту №1214  
від 31.05.2006

F22GL37672 Права вимоги  за договором кредиту №274  
від 14.11.2007

Дата проведення відкритих	 Перші відкриті торги (аукціон) —
торгів (аукціону)/ 		  19.12.2018
електронного аукціону 	
Електронна адреса 		  www.prozorro.sale
для доступу до відкритих  
торгів (аукціону)/
електронного аукціону
Час проведення відкритих 	 Точний час початку проведення
торгів (аукціону)/  		  відкритих торгів (аукціону)/
електронного аукціону  	 електронного аукціону по кожному 	
			   лоту вказується на веб-сайті 
			   www.prozorro.sale  
Детальна інформація 	 http://www.fg.gov.ua/assets-selling
щодо лота  

Шановні клієнти Укрексімбанку!
Філія АТ «Укрексімбанк» у м. Дніпрі інформує, що з 01.01.2019 ро-

ку відділення в м. Нікополі філії АТ «Укрексімбанк» у м. Дніпрі, яке 
знаходиться за адресою: 53201, Дніпропетровська область, м. Ніко-
поль, проспект Трубників, 41, припиняє свою роботу.

Подальше обслуговування клієнтів здійснюватиметься у філії АТ 
«Укрексімбанк» у м. Дніпрі, яка розташована за адресою: м. Дніпро, 
вул. Воскресенська, 26, тел.: (056) 375-42-13, 36-14-13 (для юридич-
них осіб), (056) 375-42-18, 36-28-16 (для фізичних осіб). 

Деталі щодо подальшого обслуговування можна отримати за теле-
фоном: (0432) 55-04-55. 

З повагою, керівництво філії АТ «Укрексімбанк» у м. Дніпрі
Ліцензія НБУ №2 від 05.10.2011 р.

Повістка про виклик у суд обвинуваченого 
при здійсненні спеціального судового провадження

Сватівський районний суд Луганської області, розташований за 
адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, 
викликає Матяша Сергія Анатолійовича як обвинуваченого в судове 
засідання по кримінальній справі № 426/11766/17 за обвинувальним 
актом у кримінальному провадженні стосовно Матяша Сергія Анато-
лійовича за ч. 1 ст. 258-3 КК України на 17 грудня 2018 року об 11.00 
годині. Справа розглядається колегією суддів: головуючий суддя  
Попова О. М., судді Осіпенко Л. М., Юрченко С .О.

Повістка про виклик у суд обвинуваченої 
при здійсненні спеціального судового провадження

Сватівський районний суд Луганської області, розташований за адре-
сою: Луганська область м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає 
Тейцман Ірину Володимирівну як обвинувачену в судове засідання по кри-
мінальній справі № 426/7279/16-к за обвинувальним актом у криміналь-
ному провадженні стосовно Тейцман Ірини Володимирівни за ч. 1 ст. 109,  
ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 258-3 КІС України на 17 грудня 2018 року о 10.50 годині.

Справа розглядається колегією суддів: головуючий суддя Попова О. М., 
судді Осіпенко Л. М., Юрченко С. О.

Повістка про виклик у суд обвинуваченого 
при здійсненні спеціального судового провадження

Сватівський районний суд Луганської області, розташований за адре-
сою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає 
Мірошника Родіона Валерійовича як обвинуваченого в судове засідання 
по кримінальній справі № 426/16089/17 за обвинувальним актом у кримі-
нальному провадженні стосовно Мірошника Родіона Валерійовича за ч. 1  
ст. 109, ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 258-3 КК України на 17 грудня 2018 року о 10.40 
годині.

Справа розглядається колегією суддів: головуючий суддя Попова О. М., 
судді Осіпенко Л. М., Скрипник С. М.

Втрачений довірителем 
примірник Додаткової угоди 

до Договору № 81410 про участь 
у ФФБ від 10 липня 2017 р., 

від 2 липня 2018 р., 
укладеного між ПАТ АКБ 

«АРКАДА» та Рогожинським 
Віталієм Васильовичем, 

вважати недійсним.

Розшукується 
спадкоємиця Іванченко Тетяна 

Владиславівна, 1973 р.н., 
померлого 26.01.2018 р. 

Іванченка Владислава 
Івановича. 

Телефон контактної особи: 
0975361020.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викликає як обвинува-
ченого Руденка Володимира Володимировича (останнє відоме місце реє-
страції: Луганська область, смт Тошківка, вул. Совєтська, буд. 139) у судо-
ве засідання з розгляду кримінальної справи №428/12376/18 за обвинува-
ченням Руденка Володимира Володимировича за ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 258‑3, 
ч. 2 ст. 260, ч. 1 ст. 304 КК України, яке відбудеться 6 грудня 2018 року 
об 11 годині 20 хвилин у приміщенні суду за адресою: Луганська область,  
м. Сєвєродонецьк, бульвар Дружби Народів, 19.

Головуючий по справі: суддя Олійник В. М., склад колегії суддів: Комп-
лєктова Т. О., Луганський В. І.

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про плановану діяльність, яка підлягає оцінці впливу на довкілля

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код ЄДРПОУ 
30019775, інформує про намір провадити плановану діяльність та 
оцінку впливу на довкілля

1. Інформація про суб’єкта господарювання
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72
2. Планована діяльність, її характеристика, технічні альтернативи
Планована діяльність, її характеристика:
Продовження видобування вуглеводнів Східно-Полтавського родо-

вища згідно  спеціального дозволу №2430 від 05.04.2001 року. 
Метод розробки родовища — на виснаження, режим — газовий. 

Кінцева продукція — підготовлений до споживання газ природний, 
конденсат, супутні компоненти: гелій, етан, пропан, бутани — корис-
ні копалини загальнодержавного значення. 

Роботи на ділянці надр буде здійснювати структурний підрозділ  —   
філія ГПУ «Полтавагазвидобування» АТ «Укргазвидобування». 

Технічні альтернативи не розглядаються (об’єкт існуючий, запаси 
корисних копалин по Східно-Полтавському родовищу числяться на 
Державному балансі корисних копалин України; наявні документи до-
звільного характеру).

3. Місце провадження планованої діяльності, територіальні альтер-
нативи

В адміністративному відношенні родовище розташоване на терито-
рії Полтавському району Полтавської області, в 15 км на південний за-
хід від адміністративного центру м. Полтава. Найближчі населені пунк-
ти: села Куліково, Васильєво. 

Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт існуючий, 
уточнена площа родовища 57 км2; площа знаходиться у промисловій 
розробці).

4. Соціально-економічний вплив планованої діяльності
Оптимальне освоєння запасів газу та забезпечення ресурсної бази 

вуглеводнів України. Позитивний аспект — створення робочих місць, 
забезпечення потреб населення послугами підприємства. Прийняті 
природоохоронні заходи забезпечують мінімальний залишковий рі-
вень впливу господарської діяльності на умови життєдіяльності місце-
вого населення та його здоров’я.

5. Загальні технічні характеристики, у тому числі параметри пла-
нованої діяльності (потужність, довжина, площа, обсяг виробництва  
тощо)

У тектонічному відношенні Східно-Полтавська структура розташова-
на в  центральній приосьовій частині ДДЗ. З північного сходу структу-
ра відділяється від Машівської брахіантиклінальної складки Північно-
Машівським прогином.

Східно-Полтавське газоконденсатне родовище приурочене до Єф-
ремівсько-Машівського нафтогазоносного району.

За результатами пошуково-розвідувального та експлуатаційного бу-
ріння продуктивна газоносність родовища встановлена в межах мос-
ковського ярусу середньокам’яновугільного відділу (горизонти М-1 – 
М-3) та касимівського ярусу верхньокам’яновугільного відділу (гори-
зонти К-11, К-12).

Східно-Полтавське родовище відкрите у 1974 році при випробуванні 
свердловини 8, в якій з відкладів московського ярусу середнього кар-
бону отримано промисловий приплив газу.

Проектні експлуатаційні свердловини почали вводитись в експлуа-
тацію з 1999 року. 

Станом на 01.10.2018 року на Східно-Полтавському родовищі екс-
плуатаційний фонд свердловин складає 33 одиниці (30 діючий та 3 не 
діючий фонд).

Станом на 01.10.2018 року з родовища видобуто 4260,5 млн м3 газу 
та 248,816 тис.т конденсату.

В 2018 році Товариство подало до ДКЗ України звіт з результата-
ми геолого-економічної оцінки запасів Східно-Полтавського родови-
ща, який було затверджено протоколом ДКЗ України від 18.09.2018  
№ 4334. Відбулася повна переоцінка запасів вуглеводнів родовища.

Східно-Полтавське родовище не має власної установки комплексної 
підготовки газу.

Охорона надр і навколишнього середовища, а також забезпечення 
екологічної безпеки на всіх етапах промислового освоєння родовища 
є одними з основних принципів АТ «Укргазвидобування» під час роз-
робки родовищ. 

Заходи з охорони навколишнього середовища у процесі проведен-
ня експлуатації родовища спрямовані на попередження забруднення 
поверхні землі, поверхневих і підземних вод, атмосферного басейну 
нафтогазопродуктами, промисловими стічними водами, хімреагента-
ми, а також раціональне використання земель і прісних вод.

З метою недопущення негативних екологічних наслідків при видо-
буванні вуглеводнів будуть використані сучасні інноваційні екологіч-
но надійні технології, які можуть бути залучені при видобуванні вуг-
леводнів з метою підвищення коефіцієнта їх вилучення з продуктив-
них горизонтів родовища, включають в себе методи дії на пласт та на 
свердловину.

6. Екологічні та інші обмеження планованої діяльності за альтерна-
тивами: екологічні та інші обмеження планованої діяльності встанов-
люються згідно із законодавством України.

7. Необхідна еколого-інженерна підготовка і захист території за 
альтернативами: топографо-геодезичні, інженерно-геологічні, гідро-
логічні, екологічні, археологічні та інші вишукування виконуватимуть-
ся у необхідному обсязі, згідно чинного законодавства, з метою забез-
печення раціонального використання природних ресурсів, а також за-
безпечення виконання охоронних відновлюваних, захисних та компен-
саційних заходів.

8. Сфера, джерела та види можливого впливу на довкілля:
Можливі впливи планованої діяльності на довкілля включають: 
Клімат і мікроклімат: процес розробки родовища не є діяльністю, 

що має значні виділення тепла, вологи, газів, що володіють парнико-
вим ефектом і інших речовин, викиди яких можуть вплинути на клімат 
і мікроклімат в прилеглій місцевості.

Повітряне середовище: з урахуванням реалізації природоохорон-
них заходів, очікуваний вплив характеризується як екологічно допус-
тимий. Платіж за викиди забруднюючих речовин в атмосферу, визна-
чений в грошовому виразі, розраховується згідно ставки податку за 
викиди в атмосферне повітря окремих забруднюючих речовин стаці-
онарними джерелами забруднення (п. 243.1 ст. 243 Податкового ко-
дексу України). 

Водне середовище: гідрографічна мережа родовища приурочена до 
міжріччя річок Ворскла та Коломак (передбачено впровадження захо-
дів щодо забезпечення режиму обмежень ПЗС); при штатному режимі 
діяльності підприємства, з урахуванням впровадження передбачених 
організаційно-технічних та природоохоронних заходів – вплив харак-
теризується як екологічно допустимий.

Вплив на ґрунт та земельні ресурси: буде здійснюватись при видо-
бувних роботах (розробка родовища не призведе до зміни водно-фі-

зичних та інших їх властивостей ґрунтів). Можливим джерелом за-
бруднення можуть стати стоки поверхневих вод, забруднення палив-
но-мастильними матеріалами, технічними рідинами, а також забруд-
нення відходами. Мінімізація ризиків досягається шляхом ретельно-
го управління діяльністю, забезпеченням безпечного поводження з не-
безпечними речовинами.

Природно-заповідний фонд: Товариство дотримуватиметься вимог 
чинного законодавства України (передбачено дотримання вимог та об-
межень відповідно до Закону України «Про об’єкти природно-заповід-
ного фонду України»).

Рослинний, тваринний світ: 
Рослинність — прямі загрози, які могли сприяти порушенню ґрун-

тового та рослинного покриву, мінімальні або відсутні; передбачені дії, 
направленні на зменшення можливих ризиків щодо порушення при-
родного рослинного покриву.

Тваринний світ — вплив опосередкований за рахунок викидів за-
бруднюючих речовин в атмосферне повітря.

Вплив об’єкта на рослинний і тваринний світ, заповідні об’єкти ха-
рактеризується як екологічно допустимий.

Навколишнє соціальне середовище (населення): носить позитивний 
аспект (позитивний вплив на місцеву економіку; залучення інвестицій 
в економіку району). Впровадження планованої діяльності є вагомим 
внеском у розвиток як регіональної економіки, так і економіки Укра-
їни в цілому.

Навколишнє техногенне середовище: планована діяльність не спри-
чиняє порушення навколишнього техногенного середовища за умов 
комплексного дотримання правил експлуатації. Пам’ятки архітекту-
ри, історії і культури (як об’єкти забудови), зони рекреації, культурно-
го ландшафту та інші елементи техногенного середовища в зоні впли-
ву об’єкта відсутні.

Відходи: процес утворення та поводження з відходами регулюєть-
ся вимогами Закону України «Про відходи» (при виникненні аварій-
них ситуацій кількісний та якісний склад відходів визначається на міс-
цях, по мірі їх утворення у порядку до вимог діючих законодавчих норм 
і актів).

9. Належність планованої діяльності до першої чи другої категорії 
видів діяльності та об’єктів, які можуть мати значний вплив на довкіл-
ля та підлягають оцінці впливу на довкілля (зазначити відповідний 
пункт і частину статті 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкіл-
ля»):  планована діяльність належить до другої категорії видів плано-
ваної діяльності та об’єктів, які можуть мати вплив на довкілля та під-
лягають оцінці впливу на довкілля згідно із ст. 3 Закону України «Про 
оцінку впливу на довкілля» № 2059-VIII від 23 травня 2017 року.

10. Наявність підстав для здійснення оцінки транскордонного впли-
ву на довкілля ​(в тому числі наявність значного негативного транскор-
донного впливу на довкілля та перелік держав, довкілля яких може 
зазнати значного негативного транскордонного впливу (зачеплених 
держав): підстав для здійснення оцінки транскордонного впливу на до-
вкілля немає.

11. Планований обсяг досліджень та рівень деталізації інформації, 
що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля: у відпо-
відності із вимогами ст. 6 Закону України «Про оцінку впливу на до-
вкілля» № 2059-VIII від 23 травня 2017 року.

Зокрема, планується провести дослідження із впливу на повітря, 
ґрунт, поверхневі та ґрунтові води, флору і фауну району, а також про-
вести розрахунки акустичного впливу. 

12. Процедура оцінки впливу на довкілля та можливості для учас-
ті в ній громадськості: оцінка впливу на довкілля — це процедура, що 
передбачає: підготовку суб’єктом господарювання звіту з оцінки впли-
ву на довкілля; проведення громадського обговорення планованої ді-
яльності; аналіз уповноваженим органом звіту з оцінки впливу на до-
вкілля, будь-якої додаткової інформації, яку надає суб’єкт господарю-
вання, а також інформації, отриманої від громадськості під час громад-
ського обговорення, іншої інформації; надання уповноваженим орга-
ном мотивованого висновку з оцінки впливу на довкілля, що врахо-
вує результати аналізу, передбаченого попереднім абзацом; врахуван-
ня висновку з оцінки впливу на довкілля у рішенні про провадження 
планованої діяльності.

Детальніше про процедуру громадського обговорення звіту з оцін-
ки впливу на довкілля буде повідомлено в оголошенні про початок гро-
мадського обговорення. 

13. Громадське обговорення обсягу досліджень та рівня деталізації 
інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля: протягом 20 робочих днів з дня оприлюднення цього повідомлен-
ня на офіційному веб-сайті уповноваженого органу громадськість має 
право надати уповноваженому органу, зазначеному у пункті 15 цього 
повідомлення, зауваження і пропозиції до планованої діяльності, обся-
гу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню 
до звіту з оцінки впливу на довкілля. 

Надаючи такі зауваження і пропозиції, вкажіть унікальний реєстра-
ційний номер справи про оцінку впливу на довкілля планованої діяль-
ності в Єдиному реєстрі з оцінки впливу на довкілля (зазначений на 
першій сторінці цього повідомлення). Це значно спростить процес ре-
єстрації та розгляду Ваших зауважень та пропозицій. У разі отримання 
таких зауважень і пропозицій громадськості вони будуть розміщені в 
Єдиному реєстрі з оцінки впливу на довкілля та передані суб’єкту гос-
подарювання (протягом трьох робочих днів з дня їх отримання). Осо-
би, що надають зауваження і пропозиції, своїм підписом засвідчують 
свою згоду на обробку їх персональних даних. Суб’єкт господарювання 
під час підготовки звіту з оцінки впливу на довкілля зобов’язаний вра-
хувати повністю, врахувати частково або обґрунтовано відхилити зау-
важення і пропозиції громадськості, надані у процесі громадського об-
говорення обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підля-
гає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля. Детальна інфор-
мація про це включається до звіту з оцінки впливу на довкілля. 

14. Рішення про провадження планованої діяльності: відповідно до 
законодавства рішенням про провадження даної планованої діяльності 
буде -спеціальний дозвіл №2430 від 05.04.2001 року на користування 
надрами з метою видобування вуглеводнів Східно-Полтавського родо-
вища, що видається Держгеонадрами України. 

15. Усі зауваження і пропозиції громадськості до планованої діяль-
ності, обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає 
включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля, необхідно надсила-
ти до: відділу оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та при-
родних ресурсів України.

Поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Липківського, 35
тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
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ПОВІДОМЛЕННЯ 
про плановану діяльність, яка підлягає оцінці впливу на довкілля

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код ЄДРПОУ 30019775, інфор-
мує про намір провадити плановану діяльність та оцінку впливу на довкіл-
ля

1. Інформація про суб’єкта господарювання
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72
2. Планована діяльність, її характеристика, технічні альтернативи
Планована діяльність, її характеристика
Геологічне вивчення нафтогазоносних надр, у тому числі дослідно-

промислової розробки родовищ, з подальшим видобуванням нафти, га-
зу (промислова розробка родовищ) Сеньківської площі згідно зі спеціаль-
ним дозволом № 4807 від 12.12.2016 року. У разі відкриття родовища, бу-
де застосовано метод розробки родовища — на виснаження, режим — га-
зовий. Кінцева продукція — підготовлений до споживання газ природний, 
конденсат, нафта — корисні копалини загальнодержавного значення.

Роботи на ділянці надр здійснюватиме структурний підрозділ — філія 
ГПУ «Шебелинкагазвидобування» АТ «Укргазвидобування». 

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, ресурси корис-
них копалин щодо Сеньківської площі обліковують на Державному балан-
сі корисних копалин України; наявні документи дозвільного характеру).

3. Місце провадження планованої діяльності, територіальні альтерна-
тиви

Адміністративно-територіально Сеньківська площа розташована в  
межах Куп’янського району Харківської області України.

Територіальні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, площа ді-
лянки надр 143,4 км2; родовище знаходиться в геологічному вивченні).

4. Соціально-економічний вплив планованої діяльності
Оптимальне освоєння запасів газу та забезпечення ресурсної бази вуг-

леводнів України. Позитивний аспект — створення робочих місць, забез-
печення потреб населення у послугах підприємства. Вжиті природоохо-
ронні заходи забезпечують мінімальний залишковий рівень впливу госпо-
дарської діяльності на умови життєдіяльності місцевого населення та йо-
го здоров’я.

5. Загальні технічні характеристики, у тому числі параметри планованої 
діяльності (потужність, довжина, площа, обсяг виробництва тощо)

У межах ліцензійної ділянки за результатами сейсморозвідувальних ро-
біт 2D виявлені Воронцівська, Плотнівська і Західно-Плотнівська перспек-
тивні структури. 

У геологічній будові Сеньківської площі беруть участь архей-проте-
розойські кристалічні породи, девонські, кам’яновугільні формування 
палеозою, тріасові, юрські та крейдові відклади мезозою і кайнозою.

Однією з головних особливостей будови площі є ступінчасто-моноклі-
нальне занурення поверхні кристалічного фундаменту з півночі на південь  
із  кутами падіння від 2°-5° до 10°-15° в Шевченківській западині та на Ду-
ванському виступі (Волоський блок). Глибина залягання фундаменту на 
площі досліджень змінюється від 1,8-2,0 км на півночі до 4,0 км на пів-
дні. За даними регіональних геофізичних досліджень, поверхня фунда-
менту під дією великої кількості різнонаправлених порушень розбита на 
вузькі тектонічні блоки.

Породи фундаменту в межах північного борту розкриті великою кіль-
кістю свердловин на Оливинівській, Грозовій, Північноголубівській, Мак-
сальській та інших площах. У межах Сеньківської площі глибокі свердло-
вини відсутні. Найближчими свердловинами, які розкрили породи фунда-
менту, є свердловини № 10 Північноголубівська, Оливинівська — 1, 2, Гро-
зова — 1,2, Максальська — 1, 9, 21. 

У структурно-тектонічному відношенні  площа робіт розміщена в межах 
Лебяжинсько-Кругляківської та Волохівсько-Ведмежанської структурно-
тектонічних зон, для яких характерна наявність чотирьох структурно-тек-
тонічних поверхів. Це девонський, турнейсько-нижньовізейський, верх-
ньовізейсько-пермський і мезозойський. 

Згідно з тектонічним районуванням Сеньківська площа приурочена до 
північної бортової зони ДДЗ. 

Сеньківська площа розташована на території нафтогазоносного райо-
ну Північного борту південно-східної частини ДДЗ та належить до Лебя-
жинсько-Кругляківської структурно-тектонічної зони, промислова нафто-
газоносність якої підтверджена відкриттям ряду родовищ вуглеводнів – 
Коробочкинського, Борисівського, Південно-Грабівського, Гашинівського, 
Дружелюбівського тощо. 

В основному поклади нафти, газу та конденсату пов’язані з 
нижньокам’яновугільними (горизонти С-3-5, В-16-21) та в меншій мірі 
середньокам’яновугільними відкладами (горизонти М-2-6, Б-1-2) та по-
родами фундаменту. 

Основні перспективи нафтогазоносності Сеньківської площі пов’зані з 
відкладами візею та тріщинуватими породами фундаменту.

6. Екологічні й інші обмеження планованої діяльності за альтернатива-
ми: екологічні й інші обмеження планованої діяльності встановлюють згід-
но з законодавством України.

7. Необхідна еколого-інженерна підготовка та захист території за аль-
тернативами: топографо-геодезичні, інженерно-геологічні, гідрологічні, 
екологічні, археологічні й інші вишукування виконуватимуть у необхідно-
му обсязі, згідно з чинним законодавством, з метою забезпечення раці-
онального використання природних ресурсів, а також забезпечення ви-
конання охоронних відновлюваних, захисних та компенсаційних заходів.

8. Сфера, джерела та види можливого впливу на довкілля:
Можливі впливи планованої діяльності на довкілля включають: 
Клімат і мікроклімат: процес розробки родовища не є діяльністю, що 

спричиняє значні виділення тепла, вологи, газів, що мають парниковий 
ефект, і інших речовин, викиди яких можуть вплинути на клімат і мікро-
клімат прилеглої місцевості.

Повітряне середовище: з урахуванням реалізації природоохоронних за-
ходів, очікуваний вплив характеризують як екологічно допустимий. Пла-
тіж за викиди забруднювальних речовин в атмосферу, визначений в гро-
шовому еквіваленті, розраховують згідно зі ставкою податку за викиди в 
атмосферне повітря окремих забруднювальних речовин стаціонарними 
джерелами забруднення (п. 243.1 ст. 243 Податкового кодексу України). 

Водне середовище: передбачено впровадження заходів щодо забезпе-
чення режиму обмежень ПЗС; за штатного режиму діяльності підприєм-
ства, з урахуванням впровадження передбачених організаційно-технічних 
та природоохоронних заходів вплив характеризують як екологічно допус-
тимий.

Вплив на ґрунт та земельні ресурси: здійснюватиметься під час видо-
бувних робіт. Вплив планованої діяльності на ґрунт за звичайного режи-
му експлуатації — мінімальний, і може бути помітним в разі порушення 
технологічних процесів. Мінімізації ризиків досягають шляхом ретельно-
го керування діяльністю, забезпеченням безпечного поводження із небез-
печними речовинами. Розробка родовища не призведе до зміни водно-фі-
зичних та інших властивостей ґрунтів. 

Природно-заповідний фонд: у межах родовища території та об’єкти 
природо-заповідного фонду відсутні.

Рослинний, тваринний світ: 
Рослинність — прямі загрози, які могли сприяти порушенню ґрунтово-

го та рослинного покриву, — мінімальні або відсутні; передбачені дії, на-
правлені на зменшення можливих ризиків щодо порушення природного 
рослинного покриву.

Тваринний світ — вплив опосередкований за рахунок викидів забруд-
нювальних речовин в атмосферне повітря.

Вплив об’єкта на рослинний і тваринний світ, заповідні об’єкти характе-
ризується як екологічно допустимий.

Навколишнє соціальне середовище (населення): має позитивний ас-
пект (позитивний вплив на місцеву економіку; залучення інвестицій в еко-
номіку району). Впровадження планової діяльності є вагомим внеском у 
розвиток як регіональної економіки, так і економіки України в цілому.

Навколишнє техногенне середовище: планована діяльність не спричи-
няє порушення навколишнього техногенного середовища за умов комп-
лексного дотримання правил експлуатації. Пам’ятки архітектури, історії та 
культури (як об’єкти забудови), зони рекреації, культурного ландшафту 
та інші елементи техногенного середовища в зоні впливу об’єкта відсутні.

Відходи: процес утворення та поводження з відходами регулюється ви-
могами Закону України «Про відходи» (у разі виникнення аварійних си-
туацій кількісний та якісний склад відходів визначають на місцях, за мі-
рою їхнього утворення у порядку відповідно до вимог чинних законодав-
чих норм і актів).

9. Належність планованої діяльності до першої чи другої категорії ви-
дів діяльності та об’єктів, які можуть мати значний вплив на довкілля та 
підлягають оцінці впливу на довкілля (зазначити відповідний пункт і час-
тину статті 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкілля»):  планова-
на діяльність належить до другої категорії видів планованої діяльності та 
об’єктів, які можуть впливати на довкілля та підлягають оцінці впливу на 
довкілля згідно зі ст. 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкілля»  
№ 2059-VIII від 23 травня 2017 року.

10. Наявність підстав для здійснення оцінки транскордонного впливу 
на довкілля ​(в тому числі наявність значного негативного транскордон-
ного впливу на довкілля та перелік держав, довкілля яких може зазнати 
значного негативного транскордонного впливу (зачеплених держав): під-
став для здійснення оцінки транскордонного впливу на довкілля немає.

11. Планований обсяг досліджень і рівень деталізації інформації, що 
підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля: 

відповідно до вимог ст. 6 Закону України «Про оцінку впливу на довкіл-
ля» № 2059-VIII від 23 травня 2017 року до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля будуть включені з достатньою деталізацією такі планові показники:

- опис місця провадження, цілі та опис основних характеристик плано-
ваної діяльності;

- опис поточного стану та факторів довкілля;
- оцінка впливу планованої діяльності на геологічне середовище, атмос-

ферне повітря;
поверхневі та підземні води, техногенне середовище, соціальне середо

вище;
- опис передбачених заходів, спрямованих на запобігання, відведення, 

уникнення, зменшення усунення значного негативного впливу на довкіл-
ля, в тому числі (за можливості) компенсаційних заходів;

- зауваження та пропозиції, які надійдуть за результатами громадських 
обговорень.

12. Процедура оцінки впливу на довкілля та можливості для участі в 
ній громадськості: 

Планована суб’єктом господарювання діяльність може мати значний 
вплив на довкілля і, отже, підлягає оцінці впливу на довкілля згідно з За-
коном України «Про оцінку впливу на довкілля».

Оцінка впливу на довкілля — це процедура, що передбачає:
1) підготовку суб’єктом господарювання звіту з оцінки впливу на до-

вкілля;
2) проведення громадського обговорення планованої діяльності;
3) аналіз уповноваженим органом звіту з оцінки впливу на довкілля, будь-

якої додаткової інформації, яку надає суб’єкт господарювання, а також ін-
формації, отриманої від громадськості під час громадського обговорення,  
під час здійснення процедури оцінки транскордонного впливу, іншої ін-
формації;

4) надання уповноваженим органом мотивованого висновку з оцінки 
впливу на довкілля, що враховує результати аналізу, передбаченого по-
переднім абзацом;

5) врахування висновку з оцінки впливу на довкілля у рішенні про 
провадження планованої діяльності, вказаного у пункті 14 цього пові-
домлення.

У висновку із оцінки впливу на довкілля уповноважений орган, виходячи  
з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, визначає допустимість  
чи обґрунтовує недопустимість провадження планованої діяльності та ви-
значає екологічні умови її провадження.

Заборонено розпочинати плановану діяльність без оцінки впливу на до-
вкілля й отримання рішення про провадження планованої діяльності.

Процедура оцінки впливу на довкілля передбачає право та можливості  
громадськості для участі у цій процедурі, зокрема, на стадії обговорення 
обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включен-
ню до звіту з оцінки впливу на довкілля, а також на стадії розгляду упо-
вноваженим органом поданого суб’єктом господарювання звіту із оцінки 
впливу на довкілля.

На стадії громадського обговорення звіту із оцінки впливу на до-
вкілля протягом щонайменше 25 робочих днів громадськос-
ті надається можливість подавати будь-які зауваження та пропо-
зиції до звіту та планованої діяльності, а також взяти участь у гро-
мадських слуханнях. Детальніше про процедуру громадського  
обговорення на стадії звіту зі оцінки впливу на довкілля буде повідомлено у  
оголошенні про початок громадського обговорення.

13. Громадське обговорення обсягу досліджень і рівня деталізації ін-
формації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля: 
протягом 20 робочих днів з дня оприлюднення цього повідомлення на 
офіційному веб-сайті уповноваженого органу громадськість має право на-
дати уповноваженому органу, зазначеному у пункті 15 цього повідомлен-
ня, зауваження і пропозиції до планованої діяльності, обсягу досліджень 
та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки 
впливу на довкілля. 

Надаючи такі зауваження та пропозиції, слід вказати унікальний реє-
страційний номер справи про оцінку впливу на довкілля планованої діяль-
ності в Єдиному реєстрі з оцінки впливу на довкілля (зазначений на пер-
шій сторінці цього повідомлення). Це значно спростить процес реєстра-
ції та розгляду зауважень і пропозицій. У разі отримання зауважень і про-
позицій громадськості їх буде внесено до Єдиного реєстру з оцінки впли-
ву на довкілля та передано суб’єкту господарювання (протягом трьох ро-
бочих днів з дня їхнього отримання). Особи, що надають зауваження та 
пропозиції, своїм підписом засвідчують згоду на обробку їхніх персональ-
них даних. Суб’єкт господарювання під час підготовки звіту з оцінки впли-
ву на довкілля зобов’язаний врахувати повністю, врахувати частково або 
обґрунтовано відхилити зауваження та пропозиції громадськості, надані 
у процесі громадського обговорення обсягу досліджень і рівня деталіза-
ції інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля. Детальну інформацію про це включають до звіту з оцінки впливу на 
довкілля. 

14. Рішення про провадження планованої діяльності: 
відповідно до законодавства рішенням про провадження даної плано-

ваної діяльності буде спеціальний дозвіл № 4807 від 12.12.2016 року на 
користування надрами з метою геологічного вивчення нафтогазоносних 
надр, у тому числі дослідно-промислової розробки родовищ, з подаль-
шим видобуванням нафти, газу (промислова розробка родовищ) Сеньків-
ської площі, що видає Держгеонадра України. 

15. Усі зауваження та пропозиції громадськості до планованої діяль-
ності, обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає 
включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля, необхідно надсилати до: 
відділу оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природних ре-
сурсів України.

Поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Липківського, 35
тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про плановану діяльність, яка підлягає оцінці впливу на довкілля

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код ЄДРПОУ 30019775, 
інформує про намір провадити плановану діяльність та оцінку впливу на 
довкілля

1. Інформація про суб’єкта господарювання
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72
2. Планована діяльність, її характеристика, технічні альтернативи
Планована діяльність, її характеристика
Продовження видобування вуглеводнів Східно-Довгівського родовища 

згідно спеціального дозволу №2272 від 12.10.2000 року. Метод розробки 
родовища — на виснаження, режим — газовий. Кінцева продукція — під-
готовлений до споживання газ природний, конденсат — корисні копалини 
загальнодержавного значення.

Роботи на ділянці надр буде здійснювати структурний підрозділ — фі-
лія ГПУ «Львівгазвидобування» АТ «Укргазвидобування». 

Технічні альтернативи не розглядаються (об’єкт існуючий, запаси ко-
рисних копалин по Східно-Довгівському родовищу числяться на Держав-
ному балансі корисних копалин України; наявні документи дозвільного ха-
рактеру).

3. Місце провадження планованої діяльності, територіальні альтерна-
тиви

Адміністративно-територіально Східно-Довгівське газове родовище 
розташовано на території Дрогобицького району Львівської області на від-
стані 12-14 км від м. Дрогобич.

Найближчими населеними пунктами є села Опари, Довге, Вороблеви-
чі, Літиня, Ролів. Всі населені пункти між собою сполучені автомобільни-
ми дорогами місцевого значення. В безпосередній близькості до родо-
вища проходять міжнародна автомобільна траса Чоп—Київ та залізнич-
на дорога.

Район родовища належить до числа сільськогосподарських. 
Родовище розташоване в межах центральної частини Більче-Волиць-

кої зони Передкарпатського прогину в смузі її стикування з Самбірською 
зоною, в оточенні таких газових родовищ, як Летнянське, Опарське, Біль-
че-Волицьке, Дашавське, Південно-Угерське, Угерське, Глинківське, Гаїв-
ське та ін.

В геоморфологічному відношенні територія родовища є частиною 
Верхньо-Дністровської зандрово-алювіальної рівнини з низькогрядним 
рельєфом та пологими вододілами. Рельєф низовини характеризується 
широким розвитком річкових долин, які є часто заболочені. Гідрографічна 
мережа представлена правими притоками р. Дністер. Найбільшими вод-
ними артеріями є ріки Бистриця-Тисменицька та Тисмениця, а також Лет-
нянка, Колодниця, Ріпчанка. 

Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт існуючий, площа 
ділянки надр 15,7 км2; родовище знаходиться в промисловій розробці).

4. Соціально-економічний вплив планованої діяльності
Оптимальне освоєння запасів газу та забезпечення ресурсної бази вуг-

леводнів України. Позитивний аспект — створення робочих місць, забез-
печення потреб населення послугами підприємства. Прийняті природо
охоронні заходи забезпечують мінімальний залишковий рівень впливу 
господарської діяльності на умови життєдіяльності місцевого населення 
та його здоров’я.

5. Загальні технічні характеристики, у тому числі параметри планованої 
діяльності (потужність, довжина, площа, обсяг виробництва тощо)

Східно-Довгівське родовище знаходиться в межах Бонівського висту-
пу Косівсько-Угерської підзони Більче-Волицької зони Передкарпатсько-
го прогину між Грушівським газовим родовищем на північному заході і 
Летнянським газоконденсатним родовищем на південному та північному 
сході.

Родовище відкрито у 1989 році пошуковою свердловиною 1- Східно-
Довгівська, де з відкладів горизонту НД-16 отримано приплив газу.

Промислові припливи газу отримані з відкладів нижньодашавської під-
світи горизонтів НД-16, НД-15, НД-14, НД-13, НД-12 та НД-9 нижнього 
сармату.

Запаси газу Східно-Довгівського родовища затверджені ДКЗ України 
(протокол №3596 від 30.06.2016 р.) становлять — 676 млн м3. 

Станом на 01.01.2018 р. фонд діючих експлуатаційних свердловин Схід-
но-Довгівського газового родовища складає 5 свердловин. 

Для підготовки газ із свердловин поступає на УПГ — Опари. Збір га-
зу проводиться за колекторною схемою, здійснюється підготування газу 
Східно-Довгівського і Опарського газових родовищ.

6. Екологічні та інші обмеження планованої діяльності за альтернати-
вами: екологічні та інші обмеження планованої діяльності встановлюють-
ся згідно з законодавством України.

7. Необхідна еколого-інженерна підготовка і захист території за аль-
тернативами: топографо-геодезичні, інженерно-геологічні, гідрологічні, 
екологічні, археологічні та інші вишукування виконуватимуться у необхід-
ному обсязі, згідно чинного законодавства, з метою забезпечення раці-
онального використання природних ресурсів, а також забезпечення ви-
конання охоронних відновлюваних, захисних та компенсаційних заходів.

8. Сфера, джерела та види можливого впливу на довкілля:
Можливі впливи планованої діяльності на довкілля включають: 
Клімат і мікроклімат: процес розробки родовища не є діяльністю, що 

має значні виділення тепла, вологи, газів, що володіють парниковим 
ефектом і інших речовин, викиди яких можуть вплинути на клімат і мікро-
клімат в прилеглій місцевості.

Повітряне середовище: з урахуванням реалізації природоохоронних за-
ходів, очікуваний вплив характеризується як екологічно допустимий. Пла-
тіж за викиди забруднюючих речовин в атмосферу, визначений в грошо-
вому виразі, розраховується згідно ставки податку за викиди в атмосфер-
не повітря окремих забруднюючих речовин стаціонарними джерелами за-
бруднення (п. 243.1 ст. 243 Податкового кодексу України). 

Водне середовище: передбачено впровадження заходів щодо забезпе-
чення режиму обмежень ПЗС; при штатному режимі діяльності підпри-
ємства, з урахуванням впровадження передбачених організаційно-техніч-
них та природоохоронних заходів — вплив характеризується як екологіч-
но допустимий.

Вплив на ґрунт та земельні ресурси: буде здійснюватися при видобув-
них роботах. Вплив планованої діяльності на ґрунт в звичайному режи-
мі експлуатації мінімальний, і може бути помітним в разі порушення тех-
нологічних процесів. Мінімізація ризиків досягається шляхом ретельно-
го управління діяльністю, забезпеченням безпечного поводження з небез-
печними речовинами. Розробка родовища не призведе до зміни водно-фі-
зичних та інших властивостей ґрунтів. 

Природно-заповідний фонд: в межах родовища території та об’єкти 
природо-заповідного фонду відсутні.

Рослинний, тваринний світ: 
Рослинність — прямі загрози, які могли сприяти порушенню ґрунтово-

го та рослинного покриву, мінімальні або відсутні; передбачені дії, направ-
лені на зменшення можливих ризиків щодо порушення природного рос-
линного покриву.

Тваринний світ — вплив опосередкований за рахунок викидів забруд-
нюючих речовин в атмосферне повітря.

Вплив об’єкта на рослинний і тваринний світ, заповідні об’єкти характе-
ризується як екологічно допустимий.

Навколишнє соціальне середовище (населення): носить позитивний ас-
пект (позитивний вплив на місцеву економіку; залучення інвестицій в еко-
номіку району). Впровадження планової діяльності є вагомим внеском у 
розвиток як регіональної економіки, так і економіки України в цілому.
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оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про плановану діяльність, яка підлягає оцінці впливу на довкілля

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код ЄДРПОУ 30019775, інфор-
мує про намір провадити плановану діяльність та оцінку впливу на довкілля

1. Інформація про суб’єкта господарювання
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72
2. Планована діяльність, її характеристика, технічні альтернативи
Планована діяльність, її характеристика
Продовження видобування вуглеводнів Юліївського родовища (за винят-

ком Золочівського блоку) згідно спеціального дозволу №4290 від 17.07.2007 
року. Метод розробки родовища — на виснаження, режим — газовий. Кінце-
ва продукція — підготовлений до споживання газ природний, конденсат, на-
фта, газ, розчинений у нафті, супутні компоненти: гелій, етан, пропан, бутани 
— корисні копалини загальнодержавного значення.

Роботи на ділянці надр буде здійснювати структурний підрозділ — філія 
ГПУ «Шебелинкагазвидобування» АТ «Укргазвидобування». 

Технічні альтернативи не розглядаються (об’єкт існуючий, запаси корисних 
копалин по Юліївському родовищу числяться на Державному балансі корис-
них копалин України; наявні документи дозвільного характеру).

3. Місце провадження планованої діяльності, територіальні альтернативи
Адміністративно-територіально Юліївське нафтогазоконденсатне родови-

ще розташовано в межах Валківського, Харківського та Богодухівського ра-
йонів Харківської області України. 

Адміністративний центр м. Валки знаходиться в 20 км на південь. Найближ-
чими населеними пунктами є села Новий Мерчик, Старий Мерчик, Санжари, 
Ковяги, Добропілля та м. Люботин. Залізнична станція Ковяги знаходиться в 
12 км на південний захід від родовища. В 30 км на північний схід розташова-
не м. Харків. 

В  орографічному  відношенні  район  являє  собою  хвилясту  рівнину  з 
густою яро-балочною системою. Балка Пісчана з півночі на південь перетинає 
Юліївське родовище.

Гідрографія площі формується річками Сухий Мерчик і Мокрий Мерчик. 
Долини  рік  асиметричні.  В  долинах  рік  і  на  водорозділах  зустрічають-
ся невеликі ліси.

Клімат   району помірно-континентальний.
В безпосередній близькості від Юліївського НГКР відкриті Наріжнянське, 

Скворцівське і інші нафтогазоконденсатні родовища.
Територіальні альтернативи не розглядаються (об’єкт існуючий, площа ді-

лянки надр 66,5 км2; родовище знаходиться в промисловій розробці).
4. Соціально-економічний вплив планованої діяльності
Оптимальне освоєння запасів газу та забезпечення ресурсної бази вугле-

воднів України. Позитивний аспект — створення робочих місць, забезпечення 
потреб населення послугами підприємства. Прийняті природоохоронні захо-
ди забезпечують мінімальний залишковий рівень впливу господарської діяль-
ності на умови життєдіяльності місцевого населення та його здоров’я.

5. Загальні технічні характеристики, у тому числі параметри планованої ді-
яльності (потужність, довжина, площа, обсяг виробництва тощо)

Юліївське НГКР відкрито в 1987 р. пошуковою свердловиною 1, при випро-
буванні якої з відкладів візейського та серпухівського ярусів нижнього карбо-
ну були отримані промислові припливи газу. 

Промислова нафтоносність на родовищі встановлена в 1991 р. розвіду-
вальною свердловиною 8, при випробуванні якої було отримано приплив на-
фти з горизонту В-25-26. У 1993 р. виявлені нафтові облямівки в горизонтах 
В-20-21, С-4а і М-5. В дослідно-промислову розробку родовище введено в 
лютому 1994 року свердловиною 3 з гор. В-16-19 і 71 з гор. В-26н. 

Загальні запаси вуглеводнів родовища оцінені об’ємним методом і затвер-
джені ДКЗ України (протокол № 1058-ДСК від 27.12. 2005 р.). 

Геологічна будова Юліївського родовища обумовлена положенням його в 
південно-східній частині північного борту Дніпровсько-Донецької западини. В 
геологічній будові  зони  розташування площі  досліджень беруть участь до-
кембрійські, кам’яновугільні, пермські, тріасові, юрські, крейдові, палеогенові 
та неоген-четвертинні відклади.

Юліївська структура розташована в південно-східній частині північного 
борту Дніпровсько-Донецького авлакогену. 

Система збору продукції нафтових і газоконденсатних свердловин – про-
менева, з двома установками збору та підготовки нафти і газу. На західній час-
тині родовища - для свердловин Юліївського і Добропільського блоку, на схід-
ній – для свердловин Золочівського блоку.

З 1994 р. — в період ДПР родовища — введена установка комплексної під-
готовки газу I черги, облаштована за схемою низькотемпературної сепарації з 
використанням природного дросель-ефекту газу. У період максимального ви-
добутку газу на родовищі введена УКПГ II черги, яка є головними спорудами 
Юліївського промислу по підготовці газу і конденсату, збір та первинна під-
готовка продукції газоконденсатних свердловин східного блоку здійснюєть-
ся на установці попередньої підготовки газу; для кінцевої підготовки газ по-
дається на УКПГ-II.

Видобуток газу на УКПГ- 1 — близько 240 тис.м3/добу, газ подається в 
основний газопровід з Юліївського НГКР, вуглеводневий конденсат в резер-
вуарний парк УПН.

На УППГ, яка діє за схемою одноступеневої сепарації, видобуток газу скла-
дає 450 тис.м3/добу. 

Товарний газ з Юліївського НГКР в зимовий період транспортується на-
ТЕЦ-5 і у кільцевий газопровід м. Харкова, газ подається через Степове ГКР у 
газопровід Шебелинка — Полтава — Київ. 

6. Екологічні та інші обмеження планованої діяльності за альтернативами: 
екологічні та інші обмеження планованої діяльності встановлюються згідно з 
законодавством України.

7. Необхідна еколого-інженерна підготовка і захист території за альтер-
нативами: топографо-геодезичні, інженерно-геологічні, гідрологічні, еколо-
гічні, археологічні та інші вишукування виконуватимуться у необхідному об-
сязі, згідно чинного законодавства, з метою забезпечення раціонального ви-
користання природних ресурсів, а також забезпечення виконання охоронних 
відновлюваних, захисних та компенсаційних заходів.

8. Сфера, джерела та види можливого впливу на довкілля:
Можливі впливи планованої діяльності на довкілля включають: 
Клімат і мікроклімат: процес розробки родовища не є діяльністю, що має 

значні виділення тепла, вологи, газів, що володіють парниковим ефектом і ін-
ших речовин, викиди яких можуть вплинути на клімат і мікроклімат в приле-
глій місцевості.

Повітряне середовище: з урахуванням реалізації природоохоронних захо-
дів, очікуваний вплив характеризується як екологічно допустимий. Платіж за 
викиди забруднюючих речовин в атмосферу, визначений в грошовому виразі, 
розраховується згідно ставки податку за викиди в атмосферне повітря окре-
мих забруднюючих речовин стаціонарними джерелами забруднення (п. 243.1 
ст. 243 Податкового кодексу України). 

Водне середовище: передбачено впровадження заходів щодо забезпечен-
ня режиму обмежень ПЗС; при штатному режимі діяльності підприємства, з 
урахуванням впровадження передбачених організаційно-технічних та приро-
доохоронних заходів — вплив характеризується як екологічно допустимий.

Вплив на ґрунт та земельні ресурси: буде здійснюватися при видобувних 
роботах. Вплив планованої діяльності на ґрунт в звичайному режимі експлуа-
тації мінімальний, і може бути помітним в разі порушення технологічних про-
цесів. Мінімізація ризиків досягається шляхом ретельного управління діяль-
ністю, забезпеченням безпечного поводження з небезпечними речовинами. 
Розробка родовища не призведе до зміни водно-фізичних та інших власти-
востей ґрунтів. 

Природно-заповідний фонд: в межах родовища території та об’єкти приро-
до-заповідного фонду відсутні.

Рослинний, тваринний світ: 
Рослинність — прямі загрози, які могли сприяти порушенню ґрунтового 

та рослинного покриву, мінімальні або відсутні; передбачені дії, направлені на 

зменшення можливих ризиків щодо порушення природного рослинного по-
криву.

Тваринний світ — вплив опосередкований за рахунок викидів забруднюю-
чих речовин в атмосферне повітря.

Вплив об’єкта на рослинний і тваринний світ, заповідні об’єкти характери-
зується як екологічно допустимий.

Навколишнє соціальне середовище (населення): носить позитивний аспект 
(позитивний вплив на місцеву економіку; залучення інвестицій в економіку ра-
йону). Впровадження планової діяльності є вагомим внеском у розвиток як ре-
гіональної економіки, так і економіки України в цілому.

Навколишнє техногенне середовище: планована діяльність не спричиняє 
порушення навколишнього техногенного середовища за умов комплексного 
дотримання правил експлуатації. Пам’ятки архітектури, історії і культури (як 
об’єкти забудови), зони рекреації, культурного ландшафту та інші елементи 
техногенного середовища в зоні впливу об’єкту відсутні.

Відходи: процес утворення та поводження з відходами регулюється вимо-
гами Закону України «Про відходи» (при виникненні аварійних ситуацій кіль-
кісний та якісний склад відходів визначається на місцях, по мірі їх утворення у 
порядку до вимог діючих законодавчих норм і актів).

9. Належність планованої діяльності до першої чи другої категорії видів ді-
яльності та об’єктів, які можуть мати значний вплив на довкілля та підляга-
ють оцінці впливу на довкілля (зазначити відповідний пункт і частину стат-
ті 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкілля»):  планована діяльність 
належить до другої категорії видів планованої діяльності та об’єктів, які мо-
жуть мати вплив на довкілля та підлягають оцінці впливу на довкілля згідно із 
ст. 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкілля» № 2059-VIII від 23 трав-
ня 2017 року.

10. Наявність підстав для здійснення оцінки транскордонного впливу на 
довкілля ​(в тому числі наявність значного негативного транскордонного 
впливу на довкілля та перелік держав, довкілля яких може зазнати значного 
негативного транскордонного впливу (зачеплених держав): підстав для здій-
снення оцінки транскордонного впливу на довкілля немає.

11. Планований обсяг досліджень та рівень деталізації інформації, що під-
лягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля: 

у відповідності із вимогами ст. 6 Закону України «Про оцінку впливу на до-
вкілля» № 2059-VIII від 23 травня 2017 року, до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля будуть включені з достатньою деталізацією наступні планові показни-
ки:

- опис місця провадження, цілі та опис основних характеристик планова-
ної діяльності;

- опис поточного стану і факторів довкілля;
- оцінка впливу планованої діяльності на геологічне середовище, атмос-

ферне повітря, поверхневі і підземні води, техногенне середовище, соціаль-
не середовище;

- опис передбачених заходів, спрямованих на запобігання, відведення, 
уникнення, зменшення усунення значного негативного впливу на довкілля, в 
тому числі (за можливості) компенсаційних заходів;

- зауваження та пропозиції, які надійдуть у результаті громадських обго-
ворень.

12. Процедура оцінки впливу на довкілля та можливості для участі в ній 
громадськості: 

Планована суб’єктом господарювання діяльність може мати значний вплив 
на довкілля і, отже, підлягає оцінці впливу на довкілля згідно Закону України 
«Про оцінку впливу на довкілля».

Оцінка впливу на довкілля — це процедура, що передбачає:
1) підготовку суб’єктом господарювання звіту з оцінки впливу на довкілля;
2) проведення громадського обговорення планованої діяльності;
3) аналіз уповноваженим органом звіту з оцінки впливу на довкілля, будь-

якої додаткової інформації, яку надає суб’єкт господарювання, а також інфор-
мації, отриманої від громадськості під час громадського обговорення, під час  
здійснення процедури оцінки транскордонного впливу, іншої інформації;

4) надання уповноваженим органом мотивованого висновку з оцінки впли-
ву на довкілля, що враховує результати аналізу, передбаченого попереднім 
абзацом;

5) врахування висновку з оцінки впливу на довкілля у рішенні про прова-
дження планованої діяльності, вказаного у пункті 14 цього повідомлення.

У висновку із оцінки впливу на довкілля уповноважений орган, виходячи з  
оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, визначає допустимість чи  
обґрунтовує недопустимість провадження планованої діяльності та визначає  
екологічні умови її провадження.

Забороняється розпочинати провадження планованої діяльності без оцін-
ки впливу на довкілля та отримання рішення про провадження планованої  
діяльності.

Процедура оцінки впливу на довкілля передбачає право і можливості  
громадськості для участі у цій процедурі, зокрема на стадії обговорення обся-
гу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню до зві-
ту з оцінки впливу на довкілля, а також на стадії розгляду уповноваженим ор-
ганом поданого суб’єктом господарювання звіту із оцінки впливу на довкілля.

На стадії громадського обговорення звіту із оцінки впливу на довкілля  
протягом щонайменше 25 робочих днів громадськості надається можливість  
подавати будь-які зауваження і пропозиції до звіту та планованої діяльності,  
а також взяти участь у громадських слуханнях. Детальніше про процедуру  
громадського обговорення на стадії звіту з оцінки впливу на довкілля буде  
повідомлено у оголошенні про початок громадського обговорення.

13. Громадське обговорення обсягу досліджень та рівня деталізації інфор-
мації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля: протягом 
20 робочих днів з дня оприлюднення цього повідомлення на офіційному веб-
сайті уповноваженого органу громадськість має право надати уповноважено-
му органу, зазначеному у пункті 15 цього повідомлення, зауваження і пропо-
зиції до планованої діяльності, обсягу досліджень та рівня деталізації інфор-
мації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля. 

Надаючи такі зауваження і пропозиції, вкажіть унікальний реєстраційний 
номер справи про оцінку впливу на довкілля планованої діяльності в Єдиному 
реєстрі з оцінки впливу на довкілля (зазначений на першій сторінці цього по-
відомлення). Це значно спростить процес реєстрації та розгляду Ваших заува-
жень та пропозицій. У разі отримання таких зауважень і пропозицій громад-
ськості вони будуть розміщені в Єдиному реєстрі з оцінки впливу на довкіл-
ля та передані суб’єкту господарювання (протягом трьох робочих днів з дня їх 
отримання). Особи, що надають зауваження і пропозиції, своїм підписом за-
свідчують свою згоду на обробку їх персональних даних. Суб’єкт господарю-
вання під час підготовки звіту з оцінки впливу на довкілля зобов’язаний вра-
хувати повністю, врахувати частково або обґрунтовано відхилити зауваження 
і пропозиції громадськості, надані у процесі громадського обговорення обся-
гу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню до звіту 
з оцінки впливу на довкілля. Детальна інформація про це включається до зві-
ту з оцінки впливу на довкілля. 

14. Рішення про провадження планованої діяльності: 
відповідно до законодавства рішенням про провадження даної планованої 

діяльності буде — спеціальний дозвіл №4290 від 17.07.2007 року на користу-
вання надрами, з метою видобування вуглеводнів Юліївського родовища (зі 
змінами), що видається Держгеонадрами України. 

15. Усі зауваження і пропозиції громадськості до планованої діяльності, 
обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню 
до звіту з оцінки впливу на довкілля, необхідно надсилати до: відділу оцін-
ки впливу на довкілля Міністерства екології та природних ресурсів України.

Поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Липківського, 35
тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу оцінки 

впливу на довкілля Мінприроди України.

Навколишнє техногенне середовище: планована діяльність не спричи-
няє порушення навколишнього техногенного середовища за умов комп-
лексного дотримання правил експлуатації. Пам’ятки архітектури, історії і 
культури (як об’єкти забудови), зони рекреації, культурного ландшафту 
та інші елементи техногенного середовища в зоні впливу об’єкта відсутні.

Відходи: процес утворення та поводження з відходами регулюється ви-
могами Закону України «Про відходи» (при виникненні аварійних ситуа-
цій кількісний та якісний склад відходів визначається на місцях, по мірі їх 
утворення у порядку до вимог діючих законодавчих норм і актів).

9. Належність планованої діяльності до першої чи другої категорії ви-
дів діяльності та об’єктів, які можуть мати значний вплив на довкілля та 
підлягають оцінці впливу на довкілля (зазначити відповідний пункт і час-
тину статті 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкілля»):  планова-
на діяльність належить до другої категорії видів планованої діяльності та 
об’єктів, які можуть мати вплив на довкілля та підлягають оцінці впливу на 
довкілля згідно із ст. 3 Закону України «Про оцінку впливу на довкілля»  
№ 2059-VIII від 23 травня 2017 року.

10. Наявність підстав для здійснення оцінки транскордонного впливу 
на довкілля ​(в тому числі наявність значного негативного транскордон-
ного впливу на довкілля та перелік держав, довкілля яких може зазнати 
значного негативного транскордонного впливу (зачеплених держав): під-
став для здійснення оцінки транскордонного впливу на довкілля немає.

11. Планований обсяг досліджень та рівень деталізації інформації, що 
підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкілля: 

у відповідності із вимогами ст. 6 Закону України «Про оцінку впливу 
на довкілля» № 2059-VIII від 23 травня 2017 року, до звіту з оцінки впли-
ву на довкілля будуть включені з достатньою деталізацією наступні пла-
нові показники:

- опис місця провадження, цілі та опис основних характеристик плано-
ваної діяльності;

- опис поточного стану і факторів довкілля;
- оцінка впливу планованої діяльності на геологічне середовище, атмос-

ферне повітря, поверхневі і підземні води, техногенне середовище, соці-
альне середовище;

- опис передбачених заходів, спрямованих на запобігання, відведення, 
уникнення, зменшення усунення значного негативного впливу на довкіл-
ля, в тому числі (за можливості) компенсаційних заходів;

- зауваження та пропозиції, які надійдуть у результаті громадських об-
говорень.

12. Процедура оцінки впливу на довкілля та можливості для участі в 
ній громадськості: 

Планована суб’єктом господарювання діяльність може мати значний 
вплив на довкілля і, отже, підлягає оцінці впливу на довкілля згідно Зако-
ну України «Про оцінку впливу на довкілля».

Оцінка впливу на довкілля — це процедура, що передбачає:
1) підготовку суб’єктом господарювання звіту з оцінки впливу на до-

вкілля;
2) проведення громадського обговорення планованої діяльності;
3) аналіз уповноваженим органом звіту з оцінки впливу на довкілля,  

будь-якої додаткової інформації, яку надає суб’єкт господарювання, а та-
кож інформації, отриманої від громадськості під час громадського обго-
ворення, під час здійснення процедури оцінки транскордонного впливу, ін-
шої інформації;

4) надання уповноваженим органом мотивованого висновку з оцінки 
впливу на довкілля, що враховує результати аналізу, передбаченого по-
переднім абзацом;

5) врахування висновку з оцінки впливу на довкілля у рішенні про 
провадження планованої діяльності, вказаного у пункті 14 цього пові-
домлення.

У висновку з оцінки впливу на довкілля уповноважений орган, виходячи  
з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, визначає допустимість  
чи обґрунтовує недопустимість провадження планованої діяльності та ви-
значає екологічні умови її провадження.

Забороняється розпочинати провадження планованої діяльності без  
оцінки впливу на довкілля та отримання рішення про провадження  
планованої діяльності.

Процедура оцінки впливу на довкілля передбачає право і можливості  
громадськості для участі у цій процедурі, зокрема на стадії обговорення 
обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає включен-
ню до звіту з оцінки впливу на довкілля, а також на стадії розгляду упо-
вноваженим органом поданого суб’єктом господарювання звіту із оцінки 
впливу на довкілля.

На стадії громадського обговорення звіту із оцінки впливу на довкілля 
протягом щонайменше 25 робочих днів громадськості надається можли-
вість подавати будь-які зауваження і пропозиції до звіту та планованої ді-
яльності, а також взяти участь у громадських слуханнях. Детальніше про 
процедуру громадського обговорення на стадії звіту зі оцінки впливу на 
довкілля буде повідомлено в оголошенні про початок громадського об-
говорення.

13. Громадське обговорення обсягу досліджень та рівня деталізації 
інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля: протягом 20 робочих днів з дня оприлюднення цього повідомлення на 
офіційному веб-сайті уповноваженого органу громадськість має право на-
дати уповноваженому органу, зазначеному у пункті 15 цього повідомлен-
ня, зауваження і пропозиції до планованої діяльності, обсягу досліджень 
та рівня деталізації інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки 
впливу на довкілля. 

Надаючи такі зауваження і пропозиції, вкажіть унікальний реєстрацій-
ний номер справи про оцінку впливу на довкілля планованої діяльності в 
Єдиному реєстрі з оцінки впливу на довкілля (зазначений на першій сто-
рінці цього повідомлення). Це значно спростить процес реєстрації та роз-
гляду Ваших зауважень та пропозицій. У разі отримання таких зауважень 
і пропозицій громадськості вони будуть розміщені в Єдиному реєстрі з 
оцінки впливу на довкілля та передані суб’єкту господарювання (протя-
гом трьох робочих днів з дня їх отримання). Особи, що надають зауважен-
ня і пропозиції, своїм підписом засвідчують свою згоду на обробку їх пер-
сональних даних. Суб’єкт господарювання під час підготовки звіту з оцін-
ки впливу на довкілля зобов’язаний врахувати повністю, врахувати част-
ково або обґрунтовано відхилити зауваження і пропозиції громадськос-
ті, надані у процесі громадського обговорення обсягу досліджень та рів-
ня деталізації інформації, що підлягає включенню до звіту з оцінки впли-
ву на довкілля. Детальна інформація про це включається до звіту з оцін-
ки впливу на довкілля. 

14. Рішення про провадження планованої діяльності: 
відповідно до законодавства рішенням про провадження даної плано-

ваної діяльності буде — спеціальний дозвіл №2272 від 12.10.2000 року 
на користування надрами, з метою видобування вуглеводнів  Східно-До-
вгівського родовища (зі змінами), що видається Держгеонадрами України. 

15. Усі зауваження і пропозиції громадськості до планованої діяльнос-
ті, обсягу досліджень та рівня деталізації інформації, що підлягає вклю-
ченню до звіту з оцінки впливу на довкілля, необхідно надсилати до: від-
ділу оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природних ресур-
сів України.

Поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Липківського, 35
тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 30 ЛИСТОПАДА

Oбласть Нiч День

Київська -10 -15 -3 -8
Житомирська -10 -15 -3 -8
Чернігівська -11 -16 -3 -8
Сумська -12 -17 -4 -9
Закарпатська -9 -14 -1 -6
Рівненська -10 -15 -3 -8
Львівська -12 -17 -5 -10
Івано-Франківська -13 -18 -7 -12
Волинська -10 -15 -3 -8
Хмельницька -10 -15 -5 -10
Чернівецька -14 -19 -6 -11
Тернопільська -11 -16 -4 -9
Вінницька -12 -17 -4 -9

Oбласть Нiч День

Черкаська -11 -16 -3 -8
Кіровоградська -10 -15 -2 -7
Полтавська -10 -15 -3 -8
Дніпропетровська -9 -14 -2 -7
Одеська -5 -10 -1 -6
Миколаївська -5 -10 -1 -6
Херсонська -4 -9 0 -5
Запорізька -6 -11 -1 -6
Харківська -11 -16 -4 -9
Донецька -9 -14 -1 -6
Луганська -10 -15 -3 -8
Крим -1 -6 0 +5
Київ -11 -13 -5 -7
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У зв’язку з передплатною кампанією на наступний рік 
наші читачі дедалі частіше запитують: яким буде «Урядовий 
кур’єр» 2019-го? Це буде газета чи офіційний бюлетень? 
Відповідаємо: «Урядовий кур’єр» у 2019 році й у майбут-
ньому виходитиме як газета, а не як офіційний бюлетень.

Підстава для цього — Закон України «Про внесення змін 
до деяких законів України щодо забезпечення офіційної пу-
блікації законів України та інших нормативно-правових актів», 
який набув чинності 21 жовтня цього року. Тож наше видання буде і надалі 
щоденним загальнодержавним друкованим засобом масової інформації.

«УРЯДОВИЙ КУР’ЄР» ЗАЛИШАЄТЬСЯ ГАЗЕТОЮ

Вуличне мистецтво проти насильства
Іванка МІЩЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

СТРИТ-АРТ. Ще один му-
рал «Життя без насильства» 
створено на стіні Рубіжнен-
ської загальноосвітньої шко-
ли №9 на Луганщині.

Ескіз для нанесення на сті-
ну обрано з числа перемож-
ців конкурсу малюнка, про-
веденого серед учнів школи 
в межах щорічної Всеукраїн-
ської акції «16 днів проти на-
сильства». 

Як повідомляє прес-
служба обласного департа-
менту соціального захисту 
населення, протягом дев’яти 
місяців 2018 року на Луган-
щині зафіксовано понад 
2,3  тисячі офіційних звер-
нень щодо вчинення домаш-
нього насильства. В умовах 
конфлікту, який, на жаль, 
триває в області, тематика 

насильства не втрачає акту-
альності й навіть загострю-
ється.

«Закликаємо всіх бути не 
байдужими до чужої біди й не 
замовчувати фактів насиль-
ства, якщо вам відомо про 
такі», — каже заступник Ру-
біжненського міського голови 
Любов Сидоренкова.

Наприкінці урочистостей із 
нагоди відкриття нового неве-
личкого осередку вуличного 
мистецтва усі охочі долучили-
ся до завершення створення 
муралу й залишили свій по-
маранчевий відбиток на сті-
ні на знак підтримки ідеї не-
насильства. Адже саме по-
маранчевий в усьому світі ви-
знано кольором несприйняття 
цього явища. 

Перший мурал на тему 
«Життя без насильства» у Лу-
ганській області постав у Сє-
веродонецьку в 2016 році. 

Мурал у Рубіжному, присвячений запобіганню 
та протидії насиллю

Броня на кінчиках пальців
Олена ІВАШКО, 

«Урядовий кур’єр»

СВІТ ЗАХОПЛЕНЬ. У ми-
колаївській Центральній місь-
кій бібліотеці ім. М.Л. Кропив-
ницького відкрилась унікаль-
на виставка моделей військо-
вої техніки місцевого моде-
ліста Олександра Блохіна. Ця 
виставка продовжує цикл зу-
стрічей «Світ уподобань ми-
колаївців», які знайомлять із 
незвичайними колекціями, 
приватними архівами й зі-
браннями містян.

Історією розвитку, експлу-
атації та застосування вій-
ськової техніки та її моделю-
ванням Олександр Блохін за-
хоплюється з дитинства. Сис-
тематизовано — з 1965 року. 
У 1977-му він закінчив Одесь-
кий інститут інженерного мор-
ського флоту за спеціальніс-
тю «Економіка, планування й 
організація роботи морського 
транспорту». З 1977 до 1989-
го працював у морському тор-
говельному порту Феодосії, 
згодом — у миколаївському. 

«2018-го виповнилося 50 
років відтоді, як з’явилася 

перша модель, — розповів 
Олександр Блохін. — Навіть 
найпростіша робота мені до-
рога. Адже працюючи, знахо-
джу і вивчаю багато інформа-
ції. Найцінніша для мене мо-
дель — лінкор «Бісмарк». Усе 
зроблено з пластмаси, що да-
ло змогу детально відтвори-
ти, яким саме був корабель, 
коли вийшов 21 травня 1941 
року в перший та останній 
рейс. А з бронетанкової тех-
ніки всі моделі гарні. Є 
«Пам’ять Азова» — 
напівброненосний 
фрегат, який по-
будовано 1886 
року. Це мо-
дель перехідно-
го періоду від ві-
трильного фло-
ту до парово-
го. Усе зроблено 
вручну, підвод-

на частина обшита мідними 
листками, всього їх 3700». 

Найбільше авторові до 
вподоби бронетанкова тех-
ніка різних армій світу, а та-
кож цікавить історія флоту з 
давніх часів до сучасності. 
Він створює численні моде-
лі суден і військових кораблів 
у різних масштабах: 1:72, 
1:150, 1:200, 1:350, 1:700. 
Беручись до справи, вивчає 
фахову літературу, креслен-

ня, фото- і кінохроні-
ку, спогади учасни-

ків подій, а також 
застосовує влас-
ний досвід вій-
ськової служби 
та роботи в пор-

тах. Олександр 
Блохін прагне 
найправдивіше 
показати процес 

створення, експлуатації, удо-
сконалення, тактики застосу-
вання військової техніки. Са-
ме тому його роботи високо 
поціновані й перебувають у 
музеях багатьох міст не ли-
ше в Україні та в приватних 
колекціях.

Нині в колекції майстра по-
над 300 одиниць бронетех-
ніки, відтвореної в масшта-
бі 1:35. На виставці показа-
но 150 макетів танків, само-
хідних артилерійських уста-
новок, бронетранспортерів, 
військових автомобілів, кора-
блів. Це техніка, яку виробля-
ли у США, Німеччині, колиш-
ньому Радянському Союзі.

Цікавиться Олександр Пе-
трович і сучасною бронетех-
нікою. Нині в роботі україн-
ський танк «Оплот». Планує 
виготовити важкий лінійний 
крейсер «Кронштадт», який 
треба буде створювати з ну-
ля. Необхідні креслення автор 
уже підготував.

Відкриття виставки привер-
нуло увагу молоді, колег-мо-
делістів, відомих у місті істо-
риків, краєзнавців, суднобу-
дівників.Олександр Блохін розповідає про своє захоплення

Один з експонатів виставки 
відтворює реальність: 
піхотний танк «Черчиль VIII», 
Англія, 1941, 1:35

Школярі в Золотоноші 
мінятимуть учительку

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

ПЕДАГОГІЧНИЙ ЕКСПЕРИМЕНТ. Дві школи міста Золото-
ноші на Черкащині вирішили обмінюватися вчителями. Незвич-
ний експеримент ініціювала вчителька початкових класів гімна-
зії імені С. Скляренка Оксана Стець. Проект здійснюють у межах 
співпраці гімназії та Спеціалізованої школи інформаційних техно-
логій №2. Щоб зацікавити школярів, за основу взяли одне з укра-
їнських телевізійних шоу. Так виник проект «Міняю вчительку».

— Здається, — поділилася враженнями від обміну Оксана 
Стець, — що це мої учні. Відмінність у тому, що у моєму класі 
більше хлопців, а тут — дівчат. Можливо, тому, що я мама двох 
дівчаток, легше було знайти спільну мову з учнями. 

Хоч і сама запропонувала проект, хвилювалася, як сприй-
муть її школярі. З новою вчителькою діти провели п’ять уроків. 
На думку директора школи №2 Олени Вертипорох, проект «Мі-
няю вчительку» допоможе обом школам не тільки обмінятися 
досвідом, а й побачити свої помилки та переваги.

— Як довго триватиме проект, і самі ще не знаємо. Та хоті-
лося б продовження. Обговоримо й вирішимо спільно з колек-
тивом гімназії. Подивимося, що з цього вийде, — коментують в 
обох навчальних закладах. 

Тим часом учні гімназії прийняли чужу вчительку як свою. Педа-
гог початкових класів другої школи Яна Талан зауважила, що во-
ни були активними, творчими, відгукувалися на всі запропонова-
ні завдання. Як вважає директор гімназії Любов Денисюк, проект 
«Міняю вчительку» сприятиме відходу від застарілої системи так 
званих відкритих уроків, упровадженню новацій в освітній процес. 

— Нова українська школа дає свободу і вчителеві, й дирек-
торові. Проте й потребує відповідальності. За експерименти та-
кож. Вона дає право обирати. Якщо експеримент буде до впо-
доби іншим учителям, то, впевнена, вони його підхоплять. 
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